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(Nelegislatívne akty)

NARIADENIA

VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2021/1471 

z 18. augusta 2021, 

ktorým sa menia a opravujú vykonávacie nariadenia (EÚ) 2020/2235 a (EÚ) 2020/2236, pokiaľ ide 
o odkazy na vnútroštátne opatrenia určené na obmedzenie vplyvu určitých chorôb vodných 
živočíchov a na zoznamy tretích krajín, území alebo ich pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat 

a tovaru do Únie 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 z 9. marca 2016 o prenosných chorobách 
zvierat a zmene a zrušení určitých aktov v oblasti zdravia zvierat („právna úprava v oblasti zdravia zvierat“) (1), a najmä na 
jeho článok 168 ods. 4, článok 213 ods. 2, článok 224 ods. 4, článok 238 ods. 3 a článok 239 ods. 3,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 z 15. marca 2017 o úradných kontrolách a iných 
úradných činnostiach vykonávaných na zabezpečenie uplatňovania potravinového a krmivového práva a pravidiel pre 
zdravie zvierat a dobré životné podmienky zvierat, pre zdravie rastlín a pre prípravky na ochranu rastlín, o zmene 
nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EÚ) 
č. 1151/2012, (EÚ) č. 652/2014, (EÚ) 2016/429 a (EÚ) 2016/2031, nariadení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 
a smerníc Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, smerníc Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 
91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutia Rady 92/438/EHS (nariadenie o úradných kontrolách) (2), 
a najmä na jeho článok 90 a článok 126 ods. 3,

keďže:

(1) Vo vykonávacích nariadeniach Komisie (EÚ) 2020/2235 (3) a (EÚ) 2020/2236 (4) sa stanovujú vzory certifikátov 
zdravia zvierat, certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov a úradných certifikátov, ktoré musia sprevádzať 
zásielky zvierat a tovaru pri premiestňovaní v rámci Únie a pri ich vstupe do Únie. Uverejnené verzie vykonávacích 
nariadení (EÚ) 2020/2235 a (EÚ) 2020/2236 obsahujú niektoré zjavné chyby a neúmyselné opomenutia. Tieto 
chyby a opomenutia by sa mali opraviť a zmeny by sa mali vykonať tak, že sa zodpovedajúcim spôsobom zmenia 
vykonávacie nariadenia (EÚ) 2020/2235 a (EÚ) 2020/2236.

(1) Ú. v. EÚ L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Ú. v. EÚ L 95, 7.4.2017, s. 1.
(3) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2020/2235 zo 16. decembra 2020, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadení 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 a (EÚ) 2017/625, pokiaľ ide o vzory certifikátov zdravia zvierat, vzory úradných 
certifikátov a vzory certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov na vstup zásielok určitých kategórií zvierat a tovaru do Únie 
a ich premiestňovanie v rámci Únie, úradnú certifikáciu týkajúcu sa takýchto certifikátov, a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) 
č. 599/2004, vykonávacie nariadenia (EÚ) č. 636/2014 a (EÚ) 2019/628, smernica 98/68/ES a rozhodnutia 2000/572/ES, 
2003/779/ES a 2007/240/ES (Ú. v. EÚ L 442, 30.12.2020 s 1).

(4) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2020/2236 zo 16. decembra 2020, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadení 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 a (EÚ) 2017/625, pokiaľ ide o vzory certifikátov zdravia zvierat na vstup zásielok 
vodných živočíchov a určitých produktov živočíšneho pôvodu z vodných živočíchov do Únie a na ich premiestňovanie v rámci Únie 
a o úradnú certifikáciu týkajúcu sa takýchto certifikátov, a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1251/2008 (Ú. v. EÚ L 442, 
30.12.2020, s. 410).
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(2) V prílohe V k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235 sa stanovuje vzor súkromného potvrdenia, ktoré musí 
sprevádzať zásielky trvanlivých zmiešaných výrobkov, ktoré v čase vstupu do Únie alebo v čase ich umiestnenia na 
trh neobsahujú žiadne iné spracované mäso než želatínu, kolagén alebo vysoko rafinované produkty. V tomto 
potvrdení sa od dovozcu vyžaduje, aby uviedol percentuálny podiel každej zložky rastlinného pôvodu 
a spracovaných produktov živočíšneho pôvodu obsiahnutých v zmiešaných výrobkoch. Tieto informácie nie sú 
potrebné na kontrolu zmiešaných výrobkov, ktorá už nie je založená na množstve produktov živočíšneho pôvodu, 
ktoré zmiešané výrobky obsahujú. Okrem toho by tieto informácie mohli ohroziť dôvernosť receptúr. Táto 
požiadavka by sa preto mala zmeniť.

(3) Podľa článku 226 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2016/429 má Komisia schváliť a v prípade potreby zmeniť vnútroštátne 
opatrenia určené na obmedzenie vplyvu určitých chorôb vodných živočíchov, pokiaľ tieto vnútroštátne opatrenia 
môžu ovplyvniť premiestňovanie vodných živočíchov a produktov živočíšneho pôvodu z vodných živočíchov 
v rámci Únie. V súlade s uvedeným ustanovením sa tieto vnútroštátne opatrenia schvaľujú vykonávacím 
rozhodnutím Komisie (EÚ) 2021/260 (5). Odkazy na článok 226 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2016/429 uvedené 
v certifikátoch zdravia zvierat a v certifikátoch zdravia zvierat/úradných certifikátoch by sa preto mali nahradiť 
odkazmi na vykonávacie rozhodnutie (EÚ) 2021/260. Príloha III k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235 
a prílohy I a II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2236 by sa preto mali zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(4) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 (6) stanovuje zoznamy tretích krajín, území alebo ich pásiem, 
z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením (EÚ) 2016/429. Odkazy na zoznamy tretích krajín a území prijaté Komisiou v súlade s článkom 230 
ods. 1 nariadenia (EÚ) 2016/429 uvedené v certifikátoch zdravia zvierat a v certifikátoch zdravia zvierat/úradných 
certifikátoch by sa preto mali nahradiť odkazmi na príslušné zoznamy tretích krajín, území alebo ich pásiem 
stanovené vo vykonávacom nariadení (EÚ) 2021/404. Prílohy II a V k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235 
a príloha II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2236 by sa preto mali zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(5) Vo vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 2021/405 (7) sa stanovujú zoznamy tretích krajín alebo ich regiónov, 
z ktorých je povolený vstup určitých zvierat a tovaru určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením (EÚ) 
2017/625 do Únie. Odkazy na zoznamy tretích krajín a ich regiónov alebo krajín prijaté Komisiou v súlade 
s článkom 127 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2017/625 uvedené v certifikátoch zdravia zvierat/úradných certifikátoch 
a úradných certifikátoch by sa preto mali nahradiť odkazmi na príslušné zoznamy tretích krajín alebo ich regiónov 
stanovené vo vykonávacom nariadení (EÚ) 2021/405. Prílohy II, III a V k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2020/2235 by sa preto mali zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(6) Prílohy I, II, III a V k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235 a prílohy I a II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2020/2236 by sa preto mali zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(7) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Prílohy I, II, III a V k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235 sa menia v súlade s časťou 1 prílohy k tomuto nariadeniu.

(5) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2021/260 z 11. februára 2021, ktorým sa schvaľujú vnútroštátne opatrenia na obmedzenie 
vplyvu určitých chorôb vodných živočíchov v súlade s článkom 226 ods. 3 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 
a zrušuje rozhodnutie Komisie 2010/221/EÚ (Ú. v. EÚ L 59, 19.2.2021, s. 1).

(6) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1).

(7) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/405 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín alebo ich regiónov, 
z ktorých sa v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 povoľuje vstup určitých zvierat a tovaru určených 
na ľudskú spotrebu do Únie (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 118).
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Článok 2

Prílohy I a II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2236 sa menia v súlade s časťou 2 prílohy k tomuto nariadeniu.

Článok 3

Toto nariadenie nadobúda účinnosť tretím dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 18. augusta 2021

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA 
Časť 1 

Prílohy I, II, III a V k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/2235 sa menia takto: 
1. V prílohe I kapitole 4 sa kolónka I.20 nahrádza takto: 

„I.20 Certifikované ako/na/pre 

 Vyberte účel premiestňovania zvierat, plánované použitie tovaru alebo kategóriu, ako sa uvádza 
v príslušných právnych predpisoch Únie: 

Krmivá: týka sa len vedľajších živočíšnych produktov určených ako krmivo pre hospodárske zvieratá podľa 
článku 31 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 A. 

Krmivo pre spoločenské zvieratá: týka sa len vedľajších živočíšnych produktov určených na použitie ako 
krmivo pre spoločenské zvieratá alebo na výrobu krmiva pre spoločenské zvieratá podľa článku 35 
nariadenia (ES) č. 1069/2009. 

Organické hnojivá a zúrodňujúce látky: týka sa určitých vedľajších živočíšnych produktov alebo 
odvodených produktov podľa článku 32 nariadenia (ES) č. 1069/2009. 

Technické použitie: vedľajšie živočíšne produkty alebo odvodené produkty nevhodné na ľudskú spotrebu 
alebo spotrebu zvierat podľa článku 36 nariadenia (ES) č. 1069/2009. 

Farmaceutické použitie: vedľajšie živočíšne produkty nevhodné na ľudskú spotrebu alebo spotrebu zvierat, 
ako sa uvádzajú v článku 33 nariadenia (ES) č. 1069/2009. 

Obchodné vzorky: podľa vymedzenia v bode 39 prílohy I k nariadeniu Komisie (EÚ) č. 142/2011 B. 

Výstava: týka sa len zvierat určených na výstavu a športové, kultúrne alebo podobné podujatia alebo 
exemplárov určených na výstavy podľa vymedzenia v bode 34 prílohy I k nariadeniu (EÚ) č. 142/2011. 

Konzervárenský priemysel: týka sa produktov na ľudskú spotrebu (napríklad tuniak) špecificky určených 
výhradne pre konzervárenský priemysel. 

Produkty určené na ľudskú spotrebu: týka sa len produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú 
spotrebu, v prípade ktorých sa podľa právnych predpisov Únie vyžaduje certifikát zdravia zvierat, úradný 
certifikát alebo certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát. 

Ďalšie spracovanie: týka sa produktov, ktoré sa musia pred umiestnením na trh ďalej spracovať, ako aj 
živých vodných živočíchov a produktov živočíšneho pôvodu z iných vodných živočíchov, než sú živé vodné 
živočíchy, ktoré sú určené do zariadenia pre potraviny z vodných živočíchov schválené na kontrolu chorôb 
podľa vymedzenia v článku 4 ods. 52 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429. 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 z 21. októbra 2009, ktorým sa ustanovujú zdravotné predpisy týkajúce sa 

vedľajších živočíšnych produktov a odvodených produktov neurčených na ľudskú spotrebu a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) 
č. 1774/2002 (nariadenie o vedľajších živočíšnych produktoch) (Ú. v. EÚ L 300, 14.11.2009, s. 1). 

B Nariadenie Komisie (EÚ) č. 142/2011 z 25. februára 2011, ktorým sa vykonáva nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 1069/2009, ktorým sa ustanovujú zdravotné predpisy týkajúce sa vedľajších živočíšnych produktov a odvodených produktov 
neurčených na ľudskú spotrebu, a ktorým sa vykonáva smernica Rady 97/78/ES, pokiaľ ide o určité vzorky a predmety vyňaté spod 
povinnosti veterinárnych kontrol na hraniciach podľa danej smernice (Ú. v. EÚ L 54, 26.2.2011, s. 1). 
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 Živé vodné živočíchy určené na ľudskú spotrebu: vodné živočíchy určené na priamu ľudskú spotrebu, t. j. 
vodné živočíchy, ktoré sa konečnému spotrebiteľovi dodávajú živé alebo sa konzumujú živé. 

Zariadenie so špeciálnym režimom: podľa vymedzenia v článku 4 ods. 48 nariadenia (EÚ) 2016/429. 

Karanténne zariadenie: podľa článku 14 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/2035 C, pokiaľ ide 
o suchozemské zvieratá, a podľa článku 15 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/691 D, pokiaľ ide 
o živočíchy akvakultúry. 

Putovný cirkus/vystúpenia zvierat: podľa vymedzenia v článku 2 ods. 34 a 35 delegovaného nariadenia (EÚ) 
2019/2035. 

Vypustenie do voľnej prírody: ide iba o živé zvieratá, ktoré sa majú vypustiť do voľnej prírody na mieste 
určenia. 

Registrované zviera čeľade koňovité: podľa vymedzenia v článku 2 bode 30 delegovaného nariadenia (EÚ) 
2019/2035. 

Ďalšia držba: zvieratá určené do zariadení držiacich živé zvieratá alebo držiteľom spoločenských zvierat, ak 
sa na ne nevzťahuje špecifickejší účel alebo kategória z kolónky I.20 (napr. karanténa, zariadenie so 
špeciálnym režimom atď.). Patria sem aj zvieratá, ktoré sú určené na zazverenie alebo vypustenie do voľnej 
prírody, ak majú takéto zvieratá pred vypustením prejsť zariadením. 

Purifikačné stredisko: podľa vymedzenia v článku 2 bode 2 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/691. 

Expedičné stredisko: podľa vymedzenia v článku 2 bode 3 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/691. 

Oblasť sádkovania: podľa vymedzenia v článku 2 bode 4 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/691. 

Zariadenie pre akvakultúru na okrasné účely: podľa článku 17 alebo 18 delegovaného nariadenia (EÚ) 
2020/691. 

Zabitie: v prípade zvierat určených na bitúnok buď priamo, alebo cez zariadenie schválené na 
zhromažďovanie. 

Zárodočné produkty: podľa vymedzenia v článku 4 ods. 28 nariadenia (EÚ) 2016/429. 

Iné: určené na účely neuvedené inde v tejto klasifikácii vrátane vodných živočíchov určených na návnady 
pri rybolove.“ 

 
2. Príloha II sa mení takto: 

a) Prvá veta sa nahrádza takto: 

„Príloha II obsahuje tento vzor certifikátu zdravia zvierat a tento vzor úradného 
certifikátu:“; 

  

 
C Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/2035 z 28. júna 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa zariadení, ktoré držia suchozemské zvieratá, a liahní a vysledovateľnosti určitých držaných 
suchozemských zvierat a násadových vajec (Ú. v. EÚ L 314, 5.12.2019, s. 115). 

D Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/691 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa zariadení pre akvakultúru a prepravcov vodných živočíchov (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 345). 
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b) Kapitola 1 sa nahrádza takto: 

„KAPITOLA 1 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT NA PREMIESTŇOVANIE 

PRODUKTOV ŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU, KTORÉ SA MÔŽU PREMIESTŇOVAŤ 
Z REŠTRIKČNÉHO PÁSMA, NA KTORÉ SA VZŤAHUJÚ NÚDZOVÉ OPATRENIA 

ALEBO OPATRENIA NA KONTROLU CHORÔB, ALEBO POCHÁDZAJÚ ZO 
ZVIERAT DRUHOV, NA KTORÉ SA VZŤAHUJÚ TIETO OPATRENIA, V RÁMCI 

ÚNIE (VZOR INTRA-EMERGENCY) 
EURÓPSKA ÚNIA INTRA 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ   I.2 Referenčný kód IMSOC    

 Názov/meno  I.2a Miestny referenčný kód   

 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   
I.5 Príjemca  I.6 Prevádzkovateľ vykonávajúci zhromažďovanie nezávisle od 

zariadenia 
 Názov/meno   Názov/meno Registračné číslo 

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 

I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  

 Názov Registračné/schvaľovacie 
číslo 

 Názov Registračné/schvaľovacie 
číslo 

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Prepravca 

 
□ Plavidlo □ Lietadlo 

 Názov/meno Registračné číslo/číslo 
povolenia 

 Adresa  

 □ Železničný 
vagón 

□ Cestné vozidlo 
 Krajina ISO kód krajiny 

I.17 Sprievodné doklady 

 Identifikácia □ Iný 
 

Typ Kód 

 Doklad 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia □ Chladené □ Mrazené 

I.19 Číslo kontajnera/plomby 

 Číslo kontajnera Číslo plomby   
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I.20 Certifikované ako/na/pre 

□ Ďalšia držba □ Zabitie □ Zariadenie so špeciálnym 

režimom 

□ Zárodočné produkty 

□ Registrované zviera čeľade 

koňovité 

□ Putovný cirkus/vystúpenie 

zvierat 

□ Výstava □ Podujatie alebo aktivita v blízkosti 

hraníc 

□ Vypustenie do voľnej 

prírody 

□ Expedičné stredisko □ Oblasť 

sádkovania/purifikačné 

stredisko 

□ Zariadenie pre akvakultúru na 

okrasné účely 

□ Ďalšie spracovanie □ Organické hnojivá 

a zúrodňujúce látky 

□ Technické použitie □ Karanténne alebo podobné 

zariadenie 

□ Produkty určené na ľudskú 

spotrebu 

□ Opeľovanie □ Živé vodné živočíchy 

určené na ľudskú spotrebu 

□ Iné 

I.21 □ Na tranzit cez tretiu krajinu 

 Tretia krajina ISO kód krajiny 

 Miesto výstupu Kód hraničnej kontrolnej stanice 

 Miesto vstupu Kód hraničnej kontrolnej stanice 

I.22 □ Na tranzit cez členský(-é) štát(-y) I.23 □ Na vývoz 

 Členský štát ISO kód krajiny  Tretia krajina ISO kód krajiny 

 Členský štát ISO kód krajiny  Miesto výstupu Kód hraničnej kontrolnej 
stanice 

 Členský štát ISO kód krajiny    

I.24 Predpokladaná dĺžka trvania cesty I.25 Plán cesty □ áno □ nie 

I.26 Celkový počet balení I.27 Celkové množstvo 

I.28 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) I.29 Celkový priestor vyhradený pre zásielku 
I.30 Opis zásielky 

Číselný znak 
KN 

Druh Poddruh/kategória Pohlavie Identifikačný 
systém 

Identifikačné číslo Vek Množstvo 

       Typ 

Región 
pôvodu 

 Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

  Dátum 
odberu/produkcie 

 Výrobný podnik Schvaľovacie alebo 
registračné číslo 
podniku/zariadenia/strediska 

Test  
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EURÓPSKA ÚNIA Vzor certifikátu INTRA-EMERGENCY 
Č

as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II.a Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že produkty živočíšneho pôvodu opísané v časti I: 

II.1. spĺňajú požiadavky stanovené v/vo …………………...(1), 

II.2. pokiaľ ide o opatrenia na kontrolu chorôb proti ………………(2), 
(3)[II.3., a najmä sú …………………………………….(4).] 

 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát zdravia zvierat je určený na premiestňovanie produktov živočíšneho pôvodu vyprodukovaných 
alebo spracovaných v zariadeniach, potravinárskych podnikoch alebo pásmach, na ktoré sa vzťahujú núdzové 
opatrenia alebo obmedzenia premiestňovania podľa článku 166 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2016/429 A a v súlade 
s delegovaným nariadením Komisie (EÚ) 2020/2154 B. 

Tento certifikát zdravia zvierat sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených v kapitole 2 
prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
 

Časť II: 
(1) Uveďte konkrétny odkaz na článok(-ky), názov, číslo a dátum uverejnenia príslušného právneho aktu 
(príslušných právnych aktov) prijatého(-ých) Komisiou, ktorým(-i) sa stanovujú uvedené podmienky, v Úradnom 
vestníku Európskej únie alebo na právny akt (právne akty) či pokyn(-y) schválený(-é) a uverejnený(-é) príslušným 
orgánom, ktorým(-i) sa stanovujú uvedené podmienky. 
(2) Vložte názov choroby uvedenej (chorôb uvedených) v zozname chorôb. 
(3) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(4) Vložte osobitné potvrdenie(-a) o dodržaní potrebných požiadaviek stanovených v príslušnom právnom akte 
(príslušných právnych aktoch) prijatom(-ých) Komisiou a uvedenom(-ých) v bode II.1, ktorým(-i) sa stanovujú 
osobitné opatrenia na kontrolu chorôb týkajúce sa choroby (chorôb) zo zoznamu uvedenej(-ých) v bode II.2 
v súlade s článkom 166 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2016/429, ak sa to jasne v uvedených právnych aktoch vyžaduje. 
Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)  Kvalifikácia a titul  

Názov miestnej kontrolnej 
jednotky  Kód miestnej kontrolnej 

jednotky  

Dátum    

Pečiatka  Podpis  

   

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 z 9. marca 2016 o prenosných chorobách zvierat a zmene a zrušení 

určitých aktov v oblasti zdravia zvierat („právna úprava v oblasti zdravia zvierat“) (Ú. v. EÚ L 84, 31.3.2016, s. 1). 
B Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/2154 zo 14. októbra 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o požiadavky na zdravie zvierat, certifikáciu a nahlasovanie pri premiestňovaní produktov 
živočíšneho pôvodu zo suchozemských živočíchov v rámci Únie (Ú. v. EÚ L 431, 21.12.2020, s. 5).“ 
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3. Príloha III sa mení takto: 

a) Prvá veta prílohy III sa nahrádza takto: 

„Príloha III obsahuje tieto vzory certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov a vzory 
úradných certifikátov na vstup do Únie:“; 

b) Kapitoly 1 až 13 sa nahrádzajú takto: 
„KAPITOLA 1 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA 
VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA Z DOMÁCEHO HOVÄDZIEHO DOBYTKA 

URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, S VÝNIMKOU MECHANICKY 
SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR BOV) 

KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh       

        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ Konečný 
spotrebiteľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo registračné 
číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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KRAJINA Vzor certifikátu BOV 
Č

as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác
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II. Zdravotné informácie II.a Referenčný kód 
certifikátu II.b Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia čerstvého 
mäsa] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 178/2002 B, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 C, nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, 
delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624 a vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 D, 
a týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso(2) z domáceho hovädzieho dobytka (vrátane druhov Bison 
a Bubalus a ich krížencov) opísané v časti I bolo vyprodukované v súlade s uvedenými požiadavkami, 
najmä že: 

II.1.1. [mäso] [mleté mäso](1) pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné 
hygienické požiadavky a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva 
a kritických kontrolných bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, 
ktorý je predmetom pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa 
uvádza(-jú) v zozname ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

II.1.2. mäso bolo získané v súlade s oddielom I prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

(1) II.1.3. [mleté mäso bolo vyprodukované v súlade s oddielom V prílohy III k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004 a zmrazené na teplotu v jadre, ktorá neprevyšuje –18 °C;] 

II.1.4. mäso bolo uznané za vhodné na ľudskú spotrebu na základe prehliadok ante mortem a post 
mortem vykonaných v súlade s článkami 8 až 19, 24, 29, 30, 33 až 35, 37 a 38 vykonávacieho 
nariadenia (EÚ) 2019/627 a článkami 3, 4, 5, 7 a 8 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/624; 

II.1.5. (1) buď [telá alebo časti tiel boli označené zdravotnou značkou v súlade s článkom 48 
vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627 a prílohou II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2019/627;] 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 z 22. mája 2001, ktorým sa stanovujú pravidlá prevencie, kontroly 

a eradikácie niektorých prenosných spongiformných encefalopatií (Ú. v. ES L 147, 31.5.2001, s. 1). 
B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

C Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

D Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 
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KRAJINA Vzor certifikátu BOV 

  (1) alebo [balenia [mäsa] [mletého mäsa] (1) boli označené identifikačnou značkou v súlade 
s oddielom I prílohy II k nariadeniu (ES) č. 853/2004;] 

II.1.6. [mäso] [mleté mäso] (1) spĺňa príslušné kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) 
č. 2073/2005 E; 

II.1.7. záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí 
predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES F sú splnené a príslušné zvieratá 
a produkty sú uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ G pri dotknutej krajine pôvodu; 

II.1.8. [mäso] [mleté mäso] (1) bolo vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie 
maximálnych hladín rezíduí pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 396/2005 H a maximálnych hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení 
Komisie (ES) č. 1881/2006 I; 

II.1.9. [mäso] [mleté mäso] (1) bolo skladované a prepravované v súlade s príslušnými požiadavkami 
stanovenými v oddieloch I a V prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

II.1.10. v súvislosti s bovinnou spongiformnou encefalopatiou (BSE): 

(1) buď [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím Komisie 
2007/453/ES J ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom BSE a 

(1) buď [zvieratá, z ktorých je získané mäso alebo mleté mäso, sa narodili, boli 
nepretržite chované a zabité v krajine alebo regióne, ktoré sú klasifikované 
v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo región so zanedbateľným 
rizikom BSE;] 

(1) alebo [zvieratá, z ktorých je získané mäso alebo mleté mäso, pochádzajú z krajiny 
alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako 
krajina alebo región s kontrolovaným rizikom BSE, a: 

(1) buď [i) mäso alebo mleté mäso neobsahuje špecifikovaný rizikový materiál 
vymedzený v bode 1 písm. a) prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001 
a nie je z neho ani získané;] 

 
E Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 

22.12.2005, s. 1). 
F Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 

a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 
v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 

J Rozhodnutie Komisie 2007/453/ES z 29. júna 2007, ktorým sa stanovuje štatút členských štátov, tretích krajín alebo ich regiónov 
podľa rizika BSE (Ú. v. EÚ L 172, 30.6.2007, s. 84). 
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KRAJINA Vzor certifikátu BOV 

 
(1) alebo [i) telá, ich polovice alebo polovice rozdelené na nie viac ako tri 

veľkoobchodné diely a štvrtiny tiel neobsahujú žiadny špecifikovaný 
rizikový materiál vymedzený v bode 1 písm. a) prílohy V k nariadeniu 
(ES) č. 999/2001 iný než chrbtice vrátane dorzálnych koreňových ganglií, 
a telá alebo veľkoobchodné diely tiel zvierat starších ako 30 mesiacov 
obsahujúce chrbtice sa na štítku jasne a viditeľne označia červenou páskou, 
ako je uvedené v článku 13 alebo 15 nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1760/2000 K (3);] 

ii) zvieratá, z ktorých je získané mäso alebo mleté mäso, neboli zabité po 
omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou 
metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení centrálneho 
nervového tkaniva priebojníkom omračovacieho prístroja zavedeným do 
lebečnej dutiny;] 

(1) alebo [zvieratá, z ktorých je získané mäso alebo mleté mäso, pochádzajú z krajiny 
alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako 
krajina alebo región s neurčeným rizikom BSE, a: 

(1) buď [i) mäso alebo mleté mäso neobsahuje špecifikovaný rizikový materiál 
vymedzený v bode 1 písm. a) prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001 
a nie je z neho ani získané;] 

(1) alebo [i) telá, ich polovice alebo polovice rozdelené na nie viac ako tri 
veľkoobchodné diely a štvrtiny tiel neobsahujú žiadny špecifikovaný 
rizikový materiál v zmysle bodu 1 písm. a) prílohy V k nariadeniu (ES) 
č. 999/2001 iný než chrbtice vrátane dorzálnych koreňových ganglií, a telá 
alebo veľkoobchodné diely tiel zvierat starších ako 30 mesiacov 
obsahujúce chrbtice sa na štítku jasne a viditeľne označia červenou páskou, 
ako je uvedené v článku 13 alebo 15 nariadenia (ES) č. 1760/2000 (3);] 

ii) zvieratá, z ktorých je získané mäso alebo mleté mäso, neboli zabité po 
omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou 
metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení centrálneho 
nervového tkaniva priebojníkom omračovacieho prístroja zavedeným do 
lebečnej dutiny;] 

iii) zvieratá, z ktorých je získané mäso alebo mleté mäso, neboli kŕmené 
mäsokostnou múčkou ani oškvarkami vymedzenými v Kódexe zdravia 
suchozemských zvierat Svetovej organizácie pre zdravie zvierat L; 

 
K Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000 zo 17. júla 2000, ktorým sa zriaďuje systém identifikácie 

a registrácie hovädzieho dobytka, o označovaní hovädzieho mäsa a výrobkov z hovädzieho mäsa, a ktorým sa zrušuje nariadenie 
Rady (ES) č. 820/97 (Ú. v. ES L 204, 11.8.2000, s. 1). 

L https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/. 
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iv) mäso alebo mleté mäso bolo vyprodukované a zaobchádzalo sa s ním 

spôsobom, ktorým sa zabezpečuje, aby neobsahovalo nervové a lymfatické 
tkanivá obnažené počas vykosťovacieho procesu, a aby nimi ani nebolo 
kontaminované;]] 

(1) alebo [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako 
krajina alebo región s kontrolovaným rizikom BSE a 

a) zvieratá, z ktorých je získané mäso alebo mleté mäso, neboli zabité po omráčení 
vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou metódou usmrtené, ani 
neboli zabité laceráciou po omráčení centrálneho nervového tkaniva 
priebojníkom omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej dutiny; a 

(1) buď [b) mäso alebo mleté mäso neobsahuje špecifikovaný rizikový materiál vymedzený 
v bode 1 písm. a) prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001 a nie je z neho ani 
získané;] 

(1) alebo [b) telá, ich polovice alebo polovice rozdelené na nie viac ako tri veľkoobchodné 
diely a štvrtiny tiel neobsahujú žiadny špecifikovaný rizikový materiál v zmysle 
bodu 1 písm. a) prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001 iný než chrbtice vrátane 
dorzálnych koreňových ganglií, a telá alebo veľkoobchodné diely tiel zvierat 
starších ako 30 mesiacov obsahujúce chrbtice sa na štítku jasne a viditeľne 
označia červenou páskou, ako je uvedené v článku 13 alebo 15 nariadenia (ES) 
č. 1760/2000 (3);]] 

(1) alebo [krajina alebo región pôvodu nie sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES 
alebo sú klasifikované ako krajina alebo región s neurčeným rizikom BSE a 

a) zvieratá, z ktorých je získané mäso alebo mleté mäso, neboli: 

i) zabité po omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli 
rovnakou metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení 
centrálneho nervového tkaniva priebojníkom omračovacieho prístroja 
zavedeným do lebečnej dutiny; 

ii) kŕmené mäsokostnou múčkou ani oškvarkami pochádzajúcimi 
z prežúvavcov a vymedzenými v Kódexe zdravia suchozemských zvierat 
Svetovej organizácie pre zdravie zvierat; 

(1) buď [b) mäso alebo mleté mäso neobsahuje špecifikovaný rizikový materiál vymedzený 
v bode 1 písm. a) prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001 a nie je z neho ani 
získané;] 
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(1) alebo [b) telá, ich polovice alebo polovice rozdelené na nie viac ako tri veľkoobchodné 

diely a štvrtiny tiel neobsahujú žiadny špecifikovaný rizikový materiál v zmysle 
bodu 1 písm. a) prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001 iný než chrbtice vrátane 
dorzálnych koreňových ganglií, a telá alebo veľkoobchodné diely tiel zvierat 
starších ako 30 mesiacov obsahujúce chrbtice sa na štítku jasne a viditeľne 
označia červenou páskou, ako je uvedené v článku 13 alebo 15 nariadenia (ES) 
č. 1760/2000 (3);] 

c) mäso alebo mleté mäso neobsahuje nervové a lymfatické tkanivá obnažené počas 
vykosťovacieho procesu, a ani z nich nie je získané.] 

(4) [II.1.11. spĺňa požiadavky nariadenia Komisie (ES) č. 1688/2005 M.] 

 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso opísané v časti I: 

II.2.1. bolo získané v pásme(-ach) s kódom(-mi): ……………………(5), z ktorého(-ých) je k dátumu 
vydania tohto certifikátu povolený vstup čerstvého mäsa z hovädzieho dobytka do Únie a ktoré 
je (sú) uvedené v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 N a: 

a) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka počas 
obdobia 12 mesiacov pred dátumom zabitia zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, 
a počas toho istého obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti tejto chorobe; a 

(1) buď [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky počas obdobia 12 mesiacov 
pred dátumom zabitia zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, a počas toho istého 
obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti tejto chorobe.] 

(1)(6) alebo [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky od ___/___/____ (dd/mm/rrrr).] 
(1)(7) alebo [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky počas obdobia 12 mesiacov 

pred dátumom zabitia zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, a u držaného 
hovädzieho dobytka sa vykonáva program vakcinácie proti slintačke a krívačke pod 
dohľadom príslušného orgánu tretej krajiny alebo územia.] 

(1)(8) alebo [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky počas obdobia 12 mesiacov 
pred dátumom zabitia zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, a u držaného 
hovädzieho dobytka sa vykonáva program vakcinácie proti slintačke a krívačke pod 
dohľadom príslušného orgánu tretej krajiny alebo územia; tento dohľad zahŕňa kontrolu 
účinnosti vakcinačného programu prostredníctvom pravidelného sérologického dohľadu, 
ktorý indikuje primerané hladiny protilátok u zvierat a preukazuje absenciu cirkulácie 
vírusu slintačky a krívačky v pásme.] 

 
M Nariadenie Komisie (ES) č. 1688/2005 zo 14. októbra 2005, ktorým sa vykonáva nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) 

č. 853/2004, pokiaľ ide o osobitné záruky týkajúce sa salmonely v súvislosti so zásielkami istých druhov mäsa a vajec do Fínska 
a Švédska (Ú. v. EÚ L 271, 15.10.2005, s. 17). 

N Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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(1)(9) alebo [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky počas obdobia 12 mesiacov 

pred dátumom zabitia zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, a počas toho istého 
obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti tejto chorobe, pričom neprítomnosť choroby 
kontroluje príslušný orgán tretej krajiny alebo územia prostredníctvom pravidelného 
sérologického dohľadu, ktorý preukazuje absenciu cirkulácie vírusu slintačky a krívačky.] 

II.2.2. bolo získané zo zvierat, ktoré: 
(1) buď [sa nachádzali v pásme(-ach) uvedenom(-ých) v bode II.2.1 od narodenia alebo počas 

aspoň 3 mesiacov pred zabitím.] 
(1) alebo [boli dňa ___/___/____(dd/mm/rrrr) dovezené do pásma uvedeného v bode II.2.1 

z pásma s kódom ___ – __ (5), z ktorého bol k uvedenému dátumu povolený vstup 
čerstvého mäsa z hovädzieho dobytka do Únie a v ktorom sa nachádzali od narodenia 
alebo aspoň počas 3 mesiacov pred zabitím.] 

(1) alebo [boli dňa ___/___/____ (dd/mm/rrrr) dovezené do pásma uvedeného v bode II.2.1 
z členského štátu s ISO kódom _____.] 

II.2.3. bolo získané zo zvierat pochádzajúcich zo zariadení: 

a) ktoré sú registrované príslušným orgánom tretej krajiny alebo územia a pod jeho 
kontrolou a ktoré majú zavedený systém na vedenie záznamov a ich uchovávanie v súlade 
s článkom 8 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/692 O; 

b) v ktorých sa uskutočňujú pravidelné návštevy veterinárneho lekára týkajúce sa zdravia 
zvierat na účely zisťovania príznakov a informovania o príznakoch naznačujúcich výskyt 
chorôb vrátane príslušných chorôb zo zoznamu v prílohe I k delegovanému nariadeniu 
(EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa chorôb; 

c) ktoré v čase odoslania na bitúnok neboli predmetom vnútroštátnych reštriktívnych 
opatrení z dôvodov týkajúcich sa zdravia zvierat vrátane príslušných chorôb zo zoznamu 
uvedených v prílohe I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa 
chorôb; 

d) v ktorých žiadne z držaných zvierat nebolo vakcinované proti [slintačke a krívačke a](10) 
infekcii vírusom moru hovädzieho dobytka; 

(1) buď [e) v ktorých a v okolí ktorých v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej 
krajiny, počas obdobia 30 dní pred dátumom zabitia nebol hlásený výskyt slintačky 
a krívačky ani infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka;] 

(1)(7) alebo [e) v ktorých a v okolí ktorých v okruhu 25 km, prípadne aj vrátane územia susediacej 
krajiny, počas obdobia 60 dní pred dátumom zabitia nebol hlásený výskyt slintačky 
a krívačky ani infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka;] 

 
O Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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(1)(9) alebo [e) v ktorých a v okolí ktorých v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej 

krajiny, počas obdobia 12 mesiacov pred dátumom zabitia nebol hlásený výskyt slintačky 
a krívačky ani infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka;] 

(1)(7) buď[f) v ktorých sa zvieratá nachádzali počas obdobia aspoň 40 dní pred tým, ako boli priamo 
odoslané na bitúnok;] 

(1)(7)(11) alebo [f)v ktorých sa zvieratá nachádzali počas obdobia aspoň 40 dní pred tým, ako prešli cez 
jediné zhromažďovacie stredisko schválené príslušným orgánom v súlade s článkom 20 
ods. 2 písm. b) delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692 bez toho, aby pred tým, ako boli 
odoslané priamo na bitúnok, prišli do kontaktu so zvieratami s nižším zdravotným 
štatútom;] 

(1)(12) [g) i) do ktorých neboli za posledné 3 mesiace umiestnené žiadne zvieratá z pásiem, 
z ktorých nie je povolený vstup čerstvého mäsa z hovädzieho dobytka do Únie; ii) 
v ktorých sú zvieratá identifikované a registrované vo vnútroštátnom systéme 
identifikácie a certifikácie pôvodu hovädzieho dobytka; 

h) ktoré sú uvedené v zozname schválených zariadení na základe priaznivého výsledku 
kontroly vykonanej príslušným orgánom tretej krajiny alebo územia, ktorý sa zohľadnil 
v úradnej správe v systéme IMSOC, a príslušný orgán v nich vykonáva pravidelné 
kontroly s cieľom zabezpečiť dodržiavanie príslušných požiadaviek stanovených 
v delegovanom nariadení (EÚ) 2020/692.] 

II.2.4. bolo získané zo zvierat, ktoré: 

a) boli z ich zariadenia pôvodu prepravené na bitúnok dopravným prostriedkom: i) 
zostrojeným tak, aby z neho zvieratá nemohli uniknúť ani vypadnúť; ii) umožňujúcim 
vizuálnu kontrolu priestoru, v ktorom sú zvieratá držané; iii) z ktorého nedochádza 
k úniku výkalov, podstielky alebo krmiva, resp. sa ich únik minimalizoval, a iv) ktorý bol 
bezprostredne pred prepravou zvierat vyčistený a vydezinfikovaný dezinfekčným 
prostriedkom, ktorý je povolený príslušným orgánom tretej krajiny alebo územia, bez 
toho, aby došlo ku kontaktu s inými zvieratami, ktoré nespĺňali podmienky uvedené 
v bodoch II.2.1, II.2.2 a II.2.3; 

b) počas prepravy na bitúnok neprešli cez tretiu krajinu alebo územie alebo ich pásmo, 
ktorá(-é) nie je (sú) uvedená(-é) v zozname na účely vstupu čerstvého mäsa z hovädzieho 
dobytka do Únie, a neprišli do kontaktu so zvieratami s nižším zdravotným štatútom; 

c) boli zabité [[dňa ___/___/____ (dd/mm/rrrr)](1)[medzi ___/___/____ (dd/mm/rrrr) 
a ___/___/____ (dd/mm/rrrr)](1)](13); 

d) počas zabíjania neprišli do kontaktu so zvieratami s nižším zdravotným štatútom; 
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 (1)(12) [e) boli na bitúnku pred zabitím držané úplne oddelene od zvierat, ktorých mäso nie je určené 
na vývoz do Únie.] 

II.2.5. bolo získané na bitúnku, v ktorom a v okolí ktorého v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia 
susediacej krajiny, počas obdobia 30 dní pred dátumom zabitia zvierat nebol hlásený výskyt 
žiadnej z chorôb uvedených v bode II.2.1. 

II.2.6. bolo prísne oddelené od čerstvého mäsa, ktoré nespĺňa požiadavky na zdravie zvierat na účely 
vstupu čerstvého mäsa z hovädzieho dobytka do Únie, a to počas celého procesu zabíjania, 
rozrábania a až do: 

(1) buď [jeho zabalenia na ďalšie skladovanie.] 
(1) alebo [jeho naloženia v podobe nebaleného čerstvého mäsa do dopravného prostriedku na 

odoslanie do Únie.] 
(1) [II.2.7. je vykostené čerstvé mäso iné než vedľajšie jatočné produkty získané z tiel: 

(1)(7) [i) z ktorých sa odstránili hlavné dostupné lymfatické uzliny; ii) ktoré zreli pri teplote nad 
+2 °C minimálne počas 24 hodín pred vykostením; a iii) v ktorých bola po zrení a pred 
vykostením pri elektronickom meraní v strede svalu longissimus dorsi nameraná pH 
hodnota mäsa menej ako 6,0.] 

(1)(14) [i) z ktorých sa odstránili hlavné dostupné lymfatické uzliny; a ii) ktoré zreli pri teplote 
nad +2 °C minimálne počas 24 hodín pred vykostením.]] 

II.3. Potvrdenie o dobrých životných podmienkach zvierat [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom 
určenia] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že mäso opísané v časti I pochádza zo 
zvierat, s ktorými sa na bitúnku zaobchádzalo v súlade s požiadavkami právnych predpisov Únie 
o ochrane zvierat počas usmrcovania alebo aspoň s rovnocennými požiadavkami. 

 

Poznámky 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
Tento certifikát je určený na vstup čerstvého a mletého mäsa [podľa vymedzenia v prílohe I k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004] z domáceho hovädzieho dobytka [podľa vymedzenia v článku 2 bode 5 delegovaného nariadenia 
(EÚ) 2020/692] do Únie, a to aj vtedy, ak Únia nie je konečným miestom určenia takéhoto čerstvého mäsa. 
Vylúčenie mechanicky separovaného mäsa sa výslovne uvádza v názve, aby sa predišlo akémukoľvek omylu, 
keďže daný výrobok nemožno dovážať s použitím tohto certifikátu pre čerstvé mäso. 
Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
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Časť I 

Kolónka I.8: Uveďte kód pásma uvedený v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu 
nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

Kolónka I.27: Uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS): 02.01, 02.02, 02.06, 05.04 
alebo 15.02. 

Kolónka I.27: Opis zásielky: 
„Druh komodity“: Uveďte „celé telo“, „polovica tela“, „štvrtky tela“ alebo „diely“. 
„Typ ošetrenia“: Podľa vhodnosti uveďte „vykostené“, „nevykostené“ a/alebo 
„vyzreté“. Ak ide o zmrazené mäso, uveďte dátum zmrazenia (mm/rr) dielov/kusov. 

 

Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Čerstvé mäso podľa vymedzenia v bode 1.10 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
(3) Počet jatočných tiel hovädzieho dobytka alebo veľkoobchodných dielov jatočných tiel hovädzieho 

dobytka určených na veľkoobchodný predaj, pri ktorých sa vyžaduje odstraňovanie chrbtice, sa doplní do 
jednotného vstupného zdravotného dokladu uvedeného v článku 56 nariadenia (EÚ) 2017/625. 

(4) Vymažte, ak zásielka nie je určená na vstup do Fínska alebo Švédska. 
(5) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 

2021/404. 
(6) Len pre pásma s dátumom začatia uvedeným v stĺpci 8 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu 

nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(7) Pre pásma s položkou týkajúcou sa osobitných podmienok „Zrenie, pH a vykosťovanie“ v stĺpci 5 tabuľky 

v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(8) Pre pásma s položkou týkajúcou sa osobitných podmienok „Riadený vakcinačný program“ popri položke 

„Zrenie, pH a vykosťovanie“ v stĺpci 5 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2021/404. 

(9) Pre pásma s položkou týkajúcou sa osobitných podmienok „Nevykonáva sa žiadna vakcinácia“ popri 
položke „Zrenie, pH a vykosťovanie“ v stĺpci 5 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu 
nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
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 (10) Vymažte v prípade pásiem s položkou týkajúcou sa osobitných podmienok „Zrenie, pH a vykosťovanie“ 
v stĺpci 5 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, kde sa vykonáva 
program vakcinácie proti slintačke a krívačke sérotypov A, O alebo C. 

(11) Iba pre pásma s položkou súvisiacou so zárukami týkajúcimi sa zdravia zvierat „Zhromažďovacie 
stredisko“ v stĺpci 6 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

(12) Pre pásma s položkou týkajúcou sa osobitných podmienok „Dodatočná vysledovateľnosť“ v stĺpci 5 
tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

(13) Dátum alebo dátumy zabitia. Vstup tohto mäsa do Únie sa povolí len vtedy, ak bolo mäso získané zo 
zvierat zabitých po dátume povolenia na vstup čerstvého mäsa z hovädzieho dobytka pre pásmo(-a) 
uvedené v bode II.2.1. do Únie alebo počas obdobia, keď neboli proti vstupu tohto mäsa z tohto pásma 
(týchto pásiem) zavedené reštriktívne opatrenia Únie alebo počas obdobia, keď nebolo pozastavené 
povolenie na vstup tohto mäsa do Únie pre toto pásmo (tieto pásma). 

(14) Pre pásma s položkou týkajúcou sa osobitných podmienok „Zrenie a vykosťovanie“ v stĺpci 5 tabuľky 
v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. Vstup vyzretého vykosteného mäsa do 
Únie sa povolí až po uplynutí 21 dní po dátume zabitia zvierat. 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 2 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA 
VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA Z DOMÁCICH OVIEC A KÔZ URČENÉHO NA 

ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, S VÝNIMKOU MECHANICKY SEPAROVANÉHO 
MÄSA (VZOR OVI) 

KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh       

        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ Konečný 
spotrebiteľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo registračné 
číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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Č
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ť 
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II. Zdravotné informácie II.a Referenčný kód 
certifikátu II.b Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia čerstvého 
mäsa] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 178/2002 B, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 C, nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, 
delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624 a vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 D, 
a týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso(2) z domácich oviec a kôz (Ovis aries a Capra hircus) opísané 
v časti I bolo vyprodukované v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä že: 

II.1.1. [mäso] [mleté mäso](1) pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné 
hygienické požiadavky a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva 
a kritických kontrolných bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, 
ktorý je predmetom pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa 
uvádza(-jú) v zozname ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

(1) II.1.2. mäso bolo získané v súlade s podmienkami stanovenými v oddiele I prílohy III k nariadeniu 
(ES) č. 853/2004; 

(1) II.1.3. [mleté mäso bolo vyprodukované v súlade s oddielom V prílohy III k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004 a zmrazené na teplotu v jadre, ktorá neprevyšuje –18 °C;] 

II.1.4. mäso bolo uznané za vhodné na ľudskú spotrebu na základe prehliadok ante mortem a post 
mortem vykonaných v súlade s článkami 8 až 14, 16, 17, 20, 21, 24, 29, 33 až 35, 37 a 38 
vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627 a článkami 3, 4, 5, 7 a 8 delegovaného nariadenia 
(EÚ) 2019/624; 

II.1.5. (1) buď [telá alebo časti tiel boli označené zdravotnou značkou v súlade s článkom 48 
vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627 a prílohou II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2019/627;] 

 (1) alebo [balenia [mäsa] [mletého mäsa] (1) boli označené identifikačnou značkou v súlade 
s oddielom I prílohy II k nariadeniu (ES) č. 853/2004;] 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 z 22. mája 2001, ktorým sa stanovujú pravidlá prevencie, kontroly 

a eradikácie niektorých prenosných spongiformných encefalopatií (Ú. v. ES L 147, 31.5.2001, s. 1). 
B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

C Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

D Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 
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II.1.6. [mäso] [mleté mäso] (1) spĺňa príslušné kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) 

č. 2073/2005 E; 

II.1.7. záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí 
predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES F sú splnené a príslušné zvieratá 
a produkty sú uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ G pri dotknutej krajine pôvodu. 

II.1.8. [mäso] [mleté mäso] (1) bolo vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie 
maximálnych hladín rezíduí pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 396/2005 H a maximálnych hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení 
Komisie (ES) č. 1881/2006 I. 

II.1.9. [mäso] [mleté mäso] (1) bolo skladované a prepravované v súlade s príslušnými požiadavkami 
stanovenými v oddieloch I a V prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

II.1.10. v súvislosti s bovinnou spongiformnou encefalopatiou (BSE): 

(1) buď [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím Komisie 
2007/453/ES J ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom BSE a 

(1) buď [zvieratá, z ktorých je získané mäso alebo mleté mäso, sa narodili, boli 
nepretržite chované a zabité v krajine alebo regióne, ktoré sú klasifikované 
v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo región so zanedbateľným 
rizikom BSE;] 

(1) alebo [zvieratá, z ktorých je získané mäso alebo mleté mäso, pochádzajú z krajiny 
alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako 
krajina alebo región s kontrolovaným rizikom BSE, a: 

i) mäso alebo mleté mäso neobsahuje špecifikovaný rizikový materiál 
vymedzený v bode 1 písm. b) prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001 
a nie je z neho ani získané; 

 
E Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 

22.12.2005, s. 1). 
F Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 

a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 
v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 

J Rozhodnutie Komisie 2007/453/ES z 29. júna 2007, ktorým sa stanovuje štatút členských štátov, tretích krajín alebo ich regiónov 
podľa rizika BSE (Ú. v. EÚ L 172, 30.6.2007, s. 84). 
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ii) zvieratá, z ktorých je získané mäso alebo mleté mäso, neboli zabité po 

omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou 
metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení centrálneho 
nervového tkaniva priebojníkom omračovacieho prístroja zavedeným do 
lebečnej dutiny;] 

(1) alebo [zvieratá, z ktorých je získané mäso alebo mleté mäso, pochádzajú z krajiny 
alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako 
krajina alebo región s neurčeným rizikom BSE, a: 

i) mäso alebo mleté mäso neobsahuje špecifikovaný rizikový materiál 
vymedzený v bode 1 písm. b) prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001 
a nie je z neho ani získané; 

ii) zvieratá, z ktorých je získané mäso alebo mleté mäso, neboli zabité po 
omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou 
metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení centrálneho 
nervového tkaniva priebojníkom omračovacieho prístroja zavedeným do 
lebečnej dutiny; 

iii) zvieratá, z ktorých je získané mäso alebo mleté mäso, neboli kŕmené 
mäsokostnou múčkou ani oškvarkami vymedzenými v Kódexe zdravia 
suchozemských zvierat Svetovej organizácie pre zdravie zvierat K; 

iv) mäso alebo mleté mäso bolo vyprodukované a zaobchádzalo sa s ním 
spôsobom, ktorým sa zabezpečuje, aby neobsahovalo nervové a lymfatické 
tkanivá obnažené počas vykosťovacieho procesu, a aby nimi ani nebolo 
kontaminované;] 

(1) alebo [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako 
krajina alebo región s kontrolovaným rizikom BSE a 

a) zvieratá, z ktorých je získané mäso alebo mleté mäso, neboli zabité po omráčení 
vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou metódou usmrtené, ani 
neboli zabité laceráciou po omráčení centrálneho nervového tkaniva 
priebojníkom omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej dutiny; a 

b) mäso alebo mleté mäso neobsahuje špecifikovaný rizikový materiál vymedzený 
v bode 1 písm. b) prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001 a nie je z neho ani 
získané;] 

 
K https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/ 
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(1) alebo [krajina alebo región pôvodu nie sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES 

alebo sú klasifikované ako krajina alebo región s neurčeným rizikom BSE a 

a) zvieratá, z ktorých je získané mäso alebo mleté mäso, neboli: 

i) zabité po omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli 
rovnakou metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení 
centrálneho nervového tkaniva priebojníkom omračovacieho prístroja 
zavedeným do lebečnej dutiny; 

ii) kŕmené mäsokostnou múčkou ani oškvarkami pochádzajúcimi 
z prežúvavcov a vymedzenými v Kódexe zdravia suchozemských zvierat 
Svetovej organizácie pre zdravie zvierat; 

b) mäso alebo mleté mäso neobsahuje a ani nebolo získané: 

i) zo špecifikovaného rizikového materiálu vymedzeného v bode 1 písm. b) 
prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001; 

ii) z nervových a lymfatických tkanív obnažených počas vykosťovacieho 
procesu;] 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso opísané v časti I: 

II.2.1. bolo získané v pásme(-ach) s kódom(-mi): ……………………(3), z ktorého(-ých) je k dátumu 
vydania tohto certifikátu povolený vstup čerstvého mäsa z oviec a kôz do Únie a ktoré je (sú) 
uvedené v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 L a: 

a) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka počas 
obdobia 12 mesiacov pred dátumom zabitia zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, 
a počas toho istého obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti tejto chorobe; a 

(1) buď [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky počas obdobia 12 mesiacov 
pred dátumom zabitia zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, a počas toho istého 
obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti tejto chorobe.] 

(1)(4) alebo [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky od ___/___/____ (dd/mm/rrrr).] 

 
L. Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 

pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 



15.9.2021 SK  Úradný vestník Európskej únie L 326/27

KRAJINA Vzor certifikátu OVI 

 
(1)(5) alebo [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky počas obdobia 12 mesiacov 

pred dátumom zabitia zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, a vykonáva sa 
program vakcinácie proti slintačke a krívačke u držaného hovädzieho dobytka pod 
dohľadom príslušného orgánu tretej krajiny alebo územia.] 

(1)(6) alebo [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky počas obdobia 12 mesiacov 
pred dátumom zabitia zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, a vykonáva sa 
program vakcinácie proti slintačke a krívačke u držaného hovädzieho dobytka pod 
dohľadom príslušného orgánu tretej krajiny alebo územia; tento dohľad zahŕňa kontrolu 
účinnosti vakcinačného programu prostredníctvom pravidelného sérologického dohľadu, 
ktorý indikuje primerané hladiny protilátok u zvierat a preukazuje absenciu cirkulácie 
vírusu slintačky a krívačky v pásme.] 

(1)(7) alebo [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky počas obdobia 12 mesiacov 
pred dátumom zabitia zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, a počas toho istého 
obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti tejto chorobe, pričom neprítomnosť choroby 
kontroluje príslušný orgán tretej krajiny alebo územia prostredníctvom pravidelného 
sérologického dohľadu, ktorý preukazuje absenciu cirkulácie vírusu slintačky a krívačky.] 

II.2.2. bolo získané zo zvierat, ktoré: 
(1) buď [sa nachádzali v pásme(-ach) uvedenom(-ých) v bode II.2.1 od narodenia alebo počas 

aspoň 3 mesiacov pred zabitím.] 
(1) alebo [boli dňa ___/___/____(dd/mm/rrrr) dovezené do pásma uvedeného v bode II.2.1 

z pásma s kódom ___ – __ (3), z ktorého bol k uvedenému dátumu povolený vstup 
čerstvého mäsa z oviec a kôz do Únie a v ktorom sa nachádzali od narodenia alebo 
aspoň 3 mesiace pred zabitím.] 

(1) alebo [boli dňa ___/___/____ (dd/mm/rrrr) dovezené do pásma uvedeného v bode II.2.1 
z členského štátu s ISO kódom _____.] 

II.2.3. bolo získané zo zvierat pochádzajúcich zo zariadení: 

a) ktoré sú registrované príslušným orgánom tretej krajiny alebo územia a pod jeho 
kontrolou a ktoré majú zavedený systém na vedenie záznamov a ich uchovávanie v súlade 
s článkom 8 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/692 M; 

b) v ktorých sa uskutočňujú pravidelné návštevy veterinárneho lekára týkajúce sa zdravia 
zvierat na účely zisťovania príznakov a informovania o príznakoch naznačujúcich výskyt 
chorôb vrátane príslušných chorôb zo zoznamu v prílohe I k delegovanému nariadeniu 
(EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa chorôb; 

c) ktoré v čase odoslania na bitúnok neboli predmetom vnútroštátnych reštriktívnych 
opatrení z dôvodov týkajúcich sa zdravia zvierat vrátane príslušných chorôb zo zoznamu 
uvedených v prílohe I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa 
chorôb; 

d) v ktorých žiadne z držaných zvierat nebolo vakcinované proti [slintačke a krívačke a](8) 
infekcii vírusom moru hovädzieho dobytka; 

 
M Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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(1) buď [e) v ktorých a v okolí ktorých v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej 

krajiny, počas obdobia 30 dní pred dátumom zabitia nebol hlásený výskyt slintačky 
a krívačky ani infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka;] 

(1)(5) alebo [e) v ktorých a v okolí ktorých v okruhu 25 km, prípadne aj vrátane územia susediacej 
krajiny, počas obdobia 60 dní pred dátumom zabitia nebol hlásený výskyt slintačky 
a krívačky ani infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka;] 

(1)(7) alebo [e) v ktorých a v okolí ktorých v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej 
krajiny, počas obdobia 12 mesiacov pred dátumom zabitia nebol hlásený výskyt slintačky 
a krívačky ani infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka;] 

(1)(5) buď [f) v ktorých sa zvieratá nachádzali počas obdobia aspoň 40 dní pred tým, ako boli priamo 
odoslané na bitúnok.] 

(1)(5)(9) alebo [f)v ktorých sa zvieratá nachádzali počas obdobia aspoň 40 dní pred tým, ako prešli cez 
jediné zhromažďovacie stredisko schválené príslušným orgánom v súlade s článkom 20 
ods. 2 písm. b) delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692 bez toho, aby pred tým, ako boli 
odoslané priamo na bitúnok, prišli do kontaktu so zvieratami s nižším zdravotným 
štatútom.] 

II.2.4. bolo získané zo zvierat, ktoré: 

a) boli z ich zariadenia pôvodu odoslané na schválený bitúnok dopravným prostriedkom: i) 
zostrojeným tak, aby z neho zvieratá nemohli uniknúť ani vypadnúť; ii) umožňujúcim 
vizuálnu kontrolu priestoru, v ktorom sú zvieratá držané; iii) z ktorého nedochádza 
k úniku výkalov, podstielky alebo krmiva, resp. sa ich únik minimalizoval, a iv) ktorý bol 
bezprostredne pred prepravou zvierat vyčistený a vydezinfikovaný dezinfekčným 
prostriedkom, ktorý je povolený príslušným orgánom tretej krajiny alebo územia, bez 
toho, aby došlo ku kontaktu s inými zvieratami, ktoré nespĺňali podmienky uvedené 
v bodoch II.2.1, II.2.2 a II.2.3; 

b) počas prepravy na bitúnok neprešli cez tretiu krajinu, územie alebo ich pásmo, ktoré nie 
sú uvedené v zozname na účely vstupu čerstvého mäsa z oviec a kôz do Únie, a neprišli 
do kontaktu so zvieratami s nižším zdravotným štatútom; 

c) boli zabité [[dňa ___/___/____ (dd/mm/rrrr)](1)[medzi ___/___/____ (dd/mm/rrrr) 
a ___/___/____ (dd/mm/rrrr)](1)](10); 

d) počas zabíjania neprišli do kontaktu so zvieratami s nižším zdravotným štatútom. 

II.2.5. bolo získané na bitúnku, v ktorom a v okolí ktorého v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia 
susediacej krajiny, počas obdobia 30 dní pred dátumom zabitia zvierat nebol hlásený výskyt 
žiadnej z chorôb uvedených v bode II.2.1. 
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II.2.6. bolo prísne oddelené od čerstvého mäsa, ktoré nespĺňa požiadavky na zdravie zvierat na účely 

vstupu čerstvého mäsa z oviec a kôz do Únie, a to počas celého procesu zabíjania, rozrábania 
mäsa a až do: 

(1) buď [jeho zabalenia na ďalšie skladovanie.] 
(1) alebo [jeho naloženia v podobe nebaleného čerstvého mäsa do dopravného prostriedku na 

odoslanie do Únie]. 

[II.2.7. je vykostené čerstvé mäso iné než vedľajšie jatočné produkty získané z tiel: 
(1)(5) [i) z ktorých sa odstránili hlavné dostupné lymfatické uzliny; ii) ktoré zreli pri teplote nad 

+2 °C minimálne počas 24 hodín pred vykostením; a iii) v ktorých bola po zrení a pred 
vykostením pri elektronickom meraní v strede svalu longissimus dorsi nameraná pH 
hodnota mäsa menej ako 6,0.] 

(1)(11) [i) z ktorých sa odstránili hlavné dostupné lymfatické uzliny; a ii) ktoré zreli pri teplote 
nad +2 °C minimálne počas 24 hodín pred vykostením.]](1) 

 

II.3. Potvrdenie o dobrých životných podmienkach zvierat [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom 
určenia] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že mäso opísané v časti I pochádza zo 
zvierat, s ktorými sa na bitúnku počas usmrcovania zaobchádzalo v súlade s požiadavkami právnych 
predpisov Únie o ochrane zvierat alebo aspoň s rovnocennými požiadavkami. 

 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát je určený na vstup čerstvého mäsa a mletého mäsa [podľa vymedzenia v prílohe I k nariadeniu 
(ES) č. 853/2004] z domácich oviec a kôz [podľa vymedzenia v článku 2 bodoch 6 a 7 delegovaného nariadenia 
(EÚ) 2020/692] do Únie, a to aj vtedy, ak Únia nie je konečným miestom určenia takéhoto čerstvého mäsa. 
Vylúčenie mechanicky separovaného mäsa sa výslovne uvádza v názve, aby sa predišlo akémukoľvek omylu, 
keďže daný výrobok nemožno dovážať s použitím tohto certifikátu pre čerstvé mäso. 
Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
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Časť I 

Kolónka I.8: Uveďte kód pásma uvedený v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu 
nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

Kolónka I.27: Uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS): 02.04, 02.06, 05.04 alebo 
15.02. 

Kolónka I.27: Opis zásielky: 
„Druh komodity“: Uveďte „celé telo“, „polovica tela“, „štvrtky tela“ alebo „diely“. 
„Typ ošetrenia“: Ak je to vhodné, uveďte „vykostené“, „nevykostené“ a/alebo 
„vyzreté“. Ak ide o zmrazené mäso, uveďte dátum zmrazenia (mm/rr) dielov/kusov. 

Časť II 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Čerstvé mäso podľa vymedzenia v bode 1.10 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
(3) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(4) Len pre pásma s dátumom začatia uvedeným v stĺpci 8 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu 

nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(5) Pre pásma s položkou týkajúcou sa osobitných podmienok „Zrenie, pH a vykosťovanie“ v stĺpci 5 tabuľky 

v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

(6) Pre pásma s položkou týkajúcou sa osobitných podmienok „Riadený vakcinačný program“ popri položke 
„Zrenie, pH a vykosťovanie“ v stĺpci 5 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2021/404. 

(7) Pre pásma s položkou týkajúcou sa osobitných podmienok „Nevykonáva sa žiadna vakcinácia“ popri položke 
„Zrenie, pH a vykosťovanie“ v stĺpci 5 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2021/404. 

(8) Vymažte v prípade pásiem s položkou týkajúcou sa osobitných podmienok „Zrenie, pH a vykosťovanie“ 
v stĺpci 5 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, kde sa vykonáva 
program vakcinácie proti slintačke a krívačke sérotypov A, O alebo C. 

(9) Len pre pásma s položkou súvisiacou so zárukami týkajúcimi sa zdravia zvierat „Zhromažďovacie stredisko“ 
v stĺpci 6 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
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 (10) Dátum alebo dátumy zabitia. Vstup tohto mäsa do Únie sa povolí len vtedy, ak bolo mäso získané zo zvierat 
zabitých po dátume povolenia na vstup čerstvého mäsa z oviec a kôz do Únie pre pásmo(-a) uvedené v bode 
II.2.1 alebo počas obdobia, keď neboli proti vstupu tohto mäsa z tohto pásma (týchto pásiem) zavedené 
reštriktívne opatrenia Únie týkajúce sa zdravia zvierat alebo počas obdobia, keď nebolo pozastavené 
povolenie na vstup tohto mäsa do Únie pre toto pásmo (tieto pásma). 

(11) Pre pásma s položkou týkajúcou sa osobitných podmienok „Zrenie a vykosťovanie“ v stĺpci 5 tabuľky v časti 
1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. Vstup vyzretého vykosteného mäsa do Únie sa 
povolí až po uplynutí 21 dní po dátume zabitia zvierat. 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 3 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU 

NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA Z DOMÁCICH OŠÍPANÝCH URČENÉHO 
NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, S VÝNIMKOU MECHANICKY 

SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR POR) 
KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh       

        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ Konečný 
spotrebiteľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo registračné 
číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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Č
as

ť 
II

: C
er

tif
ik

ác
ia

 

II. Zdravotné informácie II.a Referenčný kód 
certifikátu II.b Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia čerstvého 
mäsa] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 852/2004 B, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624 a vykonávacieho 
nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 C, a týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso(2) z domácich ošípaných (Sus 
scrofa) opísané v časti I bolo vyprodukované v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä že: 

II.1.1. [mäso] [mleté mäso](1) pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné 
hygienické požiadavky a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva 
a kritických kontrolných bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, 
ktorý je predmetom pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa 
uvádza(-jú) v zozname ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

II.1.2. mäso bolo získané v súlade s podmienkami stanovenými v oddiele I prílohy III k nariadeniu 
(ES) č. 853/2004; 

II.1.3. mäso spĺňa požiadavky uvedené vo vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 2015/1375 D, 
a najmä: 

(1) buď [bolo podrobené vyšetreniu na trichinely tráviacou metódou, pričom nález bol 
negatívny;] 

(1) alebo [bolo ošetrené zmrazením v súlade s prílohou II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2015/1375;] 

(1)(7) alebo [je získané z domácich ošípaných, ktoré buď pochádzali z chovu úradne uznaného 
za chov uplatňujúci kontrolované podmienky ustajnenia v súlade s článkom 8 
vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2015/1375 alebo z neodstavených ošípaných vo 
veku menej ako 5 týždňov;] 

(1) II.1.4. [mleté mäso bolo vyprodukované v súlade s oddielom V prílohy III k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004 a zmrazené na teplotu v jadre, ktorá neprevyšuje –18 °C;] 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/1375 z 10. augusta 2015, ktorým sa ustanovujú osobitné predpisy na úradné kontroly 
trichinel v mäse (Ú. v. EÚ L 212, 11.8.2015, s. 7). 
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II.1.5. mäso bolo uznané za vhodné na ľudskú spotrebu na základe prehliadok ante mortem a post 

mortem vykonaných v súlade s článkami 8 až 17, 23, 24, 30, 31, 33 až 35, 37 a 38 
vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627 a článkami 3, 4, 5, 7 a 8 delegovaného nariadenia 
(EÚ) 2019/624; 

II.1.6. (1) buď [telá alebo časti tiel boli označené zdravotnou značkou v súlade s článkom 48 
vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627 a prílohou II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2019/627;] 

 (1) alebo [balenia [mäsa] [mletého mäsa] (1) boli označené identifikačnou značkou v súlade 
s oddielom I prílohy II k nariadeniu (ES) č. 853/2004;] 

II.1.7. [mäso] [mleté mäso] (1) spĺňa príslušné kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) 
č. 2073/2005 E; 

II.1.8. záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí 
predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES F sú splnené a príslušné zvieratá 
a produkty sú uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ G pri dotknutej krajine pôvodu; 

II.1.9. [mäso] [mleté mäso] (1) bolo vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie 
maximálnych hladín rezíduí pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 396/2005 H a maximálnych hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení 
Komisie (ES) č. 1881/2006 I; 

II.1.10. [mäso] [mleté mäso] (1) bolo skladované a prepravované v súlade s príslušnými požiadavkami 
stanovenými v oddieloch I a V prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 

(3) [II.1.11. spĺňa požiadavky nariadenia Komisie (ES) č. 1688/2005 J;] 

 
E Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 

22.12.2005, s. 1). 
F Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 

a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 
v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 

J Nariadenie Komisie (ES) č. 1688/2005 zo 14. októbra 2005, ktorým sa vykonáva nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 853/2004, pokiaľ ide o osobitné záruky týkajúce sa salmonely v súvislosti so zásielkami istých druhov mäsa a vajec do Fínska 
a Švédska (Ú. v. EÚ L 271, 15.10.2005, s. 17). 
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II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso opísané v časti I: 

II.2.1. bolo získané v pásme(-ach) s kódom(-mi): ……………………(4), z ktorého(-ých) je k dátumu 
vydania tohto certifikátu povolený vstup čerstvého mäsa z ošípaných do Únie a ktoré je (sú) 
uvedené v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 K a: 

a) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka 
a afrického moru ošípaných počas obdobia 12 mesiacov pred dátumom zabitia zvierat, 
z ktorých bolo čerstvé mäso získané, a počas toho istého obdobia sa nevykonávala 
vakcinácia proti týmto chorobám; a 

(1) buď [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky počas obdobia 12 mesiacov 
pred dátumom zabitia zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, a počas toho istého 
obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti tejto chorobe] 

(1)(5) alebo [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky od ___/___/____ (dd/mm/rrrr).] 
(1) buď [c) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt klasického moru ošípaných počas obdobia 12 

mesiacov pred dátumom zabitia zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, a počas 
toho istého obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti tejto chorobe.] 

(1)(5) alebo [c) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt klasického moru ošípaných od ___/___/____ 
(dd/mm/rrrr) a počas obdobia 12 mesiacov pred dátumom zabitia zvierat, z ktorých bolo 
čerstvé mäso získané, sa nevykonávala vakcinácia proti tejto chorobe]. 

II.2.2. bolo získané zo zvierat, ktoré: 
(1) buď [sa nachádzali v pásme(-ach) uvedenom(-ých) v bode II.2.1 od narodenia alebo počas 

aspoň 3 mesiacov pred zabitím.] 
(1) alebo [boli dňa ___/___/____(dd/mm/rrrr) dovezené do pásma uvedeného v bode II.2.1 

z pásma s kódom ___ – __ (4), z ktorého bol k uvedenému dátumu povolený vstup 
čerstvého mäsa z ošípaných do Únie a v ktorom sa nachádzali od narodenia alebo 
aspoň počas 3 mesiacov pred zabitím.] 

(1) alebo [boli dňa ___/___/____ (dd/mm/rrrr) dovezené do pásma uvedeného v bode II.2.1 
z členského štátu s ISO kódom _____.] 

II.2.3. bolo získané zo zvierat pochádzajúcich zo zariadení: 

a) ktoré sú registrované príslušným orgánom tretej krajiny alebo územia a pod jeho 
kontrolou a ktoré majú zavedený systém na vedenie záznamov a ich uchovávanie v súlade 
s článkom 8 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/692 L; 

 
K Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 

pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 

L Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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b) v ktorých sa uskutočňujú pravidelné návštevy veterinárneho lekára týkajúce sa zdravia 

zvierat na účely zisťovania príznakov a informovania o príznakoch naznačujúcich výskyt 
chorôb vrátane príslušných chorôb zo zoznamu uvedených v prílohe I k delegovanému 
nariadeniu (EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa chorôb; 

c) ktoré v čase odoslania na bitúnok neboli predmetom vnútroštátnych reštriktívnych 
opatrení z dôvodov týkajúcich sa zdravia zvierat vrátane príslušných chorôb zo zoznamu 
uvedených v prílohe I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa 
chorôb; 

d) v ktorých žiadne z držaných zvierat nebolo vakcinované proti slintačke a krívačke, 
infekcii vírusom moru hovädzieho dobytka, africkému moru ošípaných a klasickému 
moru ošípaných; 

e) v ktorých a v okolí ktorých v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej 
krajiny, počas obdobia 30 dní pred dátumom zabitia nebol hlásený výskyt slintačky 
a krívačky, infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka, afrického moru ošípaných ani 
klasického moru ošípaných. 

II.2.4. bolo získané zo zvierat, ktoré: 

a) boli od narodenia držané oddelene od voľne žijúcich kopytníkov; 

b) boli z ich zariadenia pôvodu odoslané na schválený bitúnok dopravným prostriedkom: i) 
zostrojeným tak, aby z neho zvieratá nemohli uniknúť ani vypadnúť; ii) umožňujúcim 
vizuálnu kontrolu priestoru, v ktorom sú zvieratá držané; iii) z ktorého nedochádza 
k úniku výkalov, podstielky alebo krmiva, resp. sa ich únik minimalizoval, a iv) ktorý bol 
bezprostredne pred prepravou zvierat vyčistený a vydezinfikovaný dezinfekčným 
prostriedkom, ktorý je povolený príslušným orgánom tretej krajiny alebo územia, bez 
toho, aby došlo ku kontaktu s inými zvieratami, ktoré nespĺňali podmienky uvedené 
v bodoch II.2.1, II.2.2 a II.2.3; 

c) počas prepravy na bitúnok neprešli cez tretiu krajinu, územie alebo ich pásmo, ktoré nie 
sú uvedené v zozname na vstup čerstvého mäsa z ošípaných do Únie, a neprišli do 
kontaktu so zvieratami s nižším zdravotným štatútom; 

d) boli zabité [[dňa ___/___/____ (dd/mm/rrrr)](1)[medzi ___/___/____ (dd/mm/rrrr) 
a ___/___/____. (dd/mm/rrrr)](1)](6); 

e) počas zabíjania neprišli do kontaktu so zvieratami s nižším zdravotným štatútom. 

II.2.5. bolo získané na bitúnku, v ktorom a v okolí ktorého v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia 
susediacej krajiny, počas obdobia 30 dní pred dátumom zabitia zvierat nebol hlásený výskyt 
žiadnej z chorôb uvedených v bode II.2.1. 
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II.2.6. bolo prísne oddelené od čerstvého mäsa, ktoré nespĺňa požiadavky na zdravie zvierat na účely 

vstupu čerstvého mäsa z ošípaných do Únie, a to počas celého procesu zabíjania, rozrábania 
mäsa a až do: 

(1) buď [jeho zabalenia na ďalšie skladovanie.] 
(1) alebo [jeho naloženia v podobe nebaleného čerstvého mäsa do dopravného prostriedku na 

odoslanie do Únie]. 

II.3. Potvrdenie o dobrých životných podmienkach zvierat [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom 
určenia] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že mäso opísané v časti I pochádza zo 
zvierat, s ktorými sa na bitúnku počas usmrcovania zaobchádzalo v súlade s požiadavkami právnych 
predpisov Únie o ochrane zvierat alebo aspoň s rovnocennými požiadavkami. 

 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát je určený na vstup čerstvého a mletého mäsa [podľa vymedzenia v prílohe I k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004] z držaných zvierat domácich plemien ošípaných [podľa vymedzenia v článku 2 bode 8 delegovaného 
nariadenia (EÚ) 2020/692] do Únie, a to aj vtedy, ak Únia nie je konečným miestom určenia takéhoto čerstvého 
mäsa. 
Vylúčenie mechanicky separovaného mäsa sa výslovne uvádza v názve, aby sa predišlo akémukoľvek omylu, 
keďže daný výrobok nemožno dovážať s použitím tohto certifikátu pre čerstvé mäso. 
Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 

Časť I 

Kolónka I.8: Uveďte kód pásma uvedený v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu 
nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

Kolónka I.27: Uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS): 02.03, 02.06, 02.09, 05.04 
alebo 15.01. 

Kolónka I.27: Opis zásielky: 
„Druh komodity“: Uveďte „celé telo“, „polovica tela“, „štvrtky tela“ alebo „diely“. 
„Typ ošetrenia“: Ak je to vhodné, uveďte „vykostené“, „nevykostené“ a/alebo 
„vyzreté“. Ak ide o zmrazené mäso, uveďte dátum zmrazenia (mm/rr) dielov/kusov. 

Časť II 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Čerstvé mäso podľa vymedzenia v bode 1.10 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
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 (3) Vymažte, ak zásielka nie je určená na vstup do Fínska alebo Švédska. 
(4) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 

2021/404. 
(5) Len pre pásma s dátumom začatia uvedeným v stĺpci 8 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu 

nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(6) Dátum alebo dátumy zabitia. Vstup tohto mäsa do Únie sa povolí len vtedy, ak bolo mäso získané zo 

zvierat zabitých po dátume povolenia na vstup čerstvého mäsa z ošípaných pre pásmo(-a) uvedené v bode 
II.2.1. do Únie alebo počas obdobia, keď neboli proti vstupu tohto mäsa z tohto pásma (týchto pásiem) 
zavedené reštriktívne opatrenia Únie alebo počas obdobia, keď nebolo pozastavené povolenie na vstup 
tohto mäsa do Únie pre toto pásmo (tieto pásma). 

(7) Výnimku pre domáce ošípané, ktoré pochádzajú z chovu úradne uznaného za chov uplatňujúci 
kontrolované podmienky ustajnenia, možno uplatniť len v krajinách uvedených v zozname v prílohe VII 
k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2015/1375. 

 
 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 4 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU 
NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA Z DOMÁCICH NEPÁRNOKOPYTNÍKOV 

(EQUUS CABALLUS, EQUUS ASINUS A ICH KRÍŽENCOV) URČENÉHO NA 
ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, S VÝNIMKOU MLETÉHO MÄSA 

A MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR EQU) 
KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 
 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21  I.22 □ Na vnútorný trh 

   I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh       

        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ Konečný 
spotrebiteľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo registračné 
číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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Č
as

ť 
II

: C
er

tif
ik

ác
ia

 

II. Zdravotné informácie II.a Referenčný kód 
certifikátu II.b Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 B, 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2017/625, delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624 a vykonávacieho nariadenia Komisie 
(EÚ) 2019/627 C, a týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso z domácich nepárnokopytníkov (Equus caballus, 
Equus asinus a ich krížencov) opísané v časti I bolo vyprodukované v súlade s uvedenými požiadavkami, 
najmä že: 

II.1.1. mäso pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných 
bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom 
pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname 
ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

II.1.2. mäso bolo získané v súlade s podmienkami stanovenými v oddiele I prílohy III k nariadeniu 
(ES) č. 853/2004; 

II.1.3. mäso spĺňa požiadavky uvedené vo vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 2015/1375 D, a najmä 
bolo podrobné vyšetreniu na trichinely tráviacou metódou, pričom nález bol negatívny; 

II.1.4. mäso bolo uznané za vhodné na ľudskú spotrebu na základe prehliadok ante mortem a post 
mortem vykonaných v súlade s článkami 8 až 17, 22, 24, 31 až 35, 37 a 38 vykonávacieho 
nariadenia (EÚ) 2019/627 a článkami 3, 4, 5, 7 a 8 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/624; 

(1) II.1.5. (1) buď [telá alebo časti tiel boli označené v súlade s článkom 48 vykonávacieho nariadenia 
(EÚ) 2019/627 a prílohou II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2019/627;] 

(1) alebo [balenia mäsa boli označené identifikačnou značkou v súlade s oddielom I prílohy II 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004;] 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/1375 z 10. augusta 2015, ktorým sa ustanovujú osobitné predpisy na úradné kontroly 
trichinel v mäse (Ú. v. EÚ L 212, 11.8.2015, s. 7). 
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II.1.6. mäso spĺňa príslušné kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) č. 2073/2005 E; 

II.1.7. mäso bolo získané z domácich nepárnokopytníkov, ktoré boli bezprostredne pred zabitím držané 
najmenej počas šiestich mesiacov, alebo od narodenia, pokiaľ boli zabité vo veku menej ako 
šesť mesiacov, alebo od dovozu koňovitých určených na výrobu potravín z členského štátu 
Európskej únie, ak boli dovezené menej ako šesť mesiacov pred zabitím, v tretej krajine: 

a) v ktorej je v prípade domácich nepárnokopytníkov: 

i) zakázané podávanie tyrostatických látok, stilbénov, derivátov stilbénov, ich solí 
a esterov, estradiolu 17ß a jeho esterových derivátov; 

ii) povolené podávanie iných látok, ktoré majú estrogénny, androgénny alebo 
gestagénny účinok, a beta-agonistických látok len na: 

– terapeutické ošetrenie podľa vymedzenia v článku 1 ods. 2 písm. b) smernice Rady 
96/22/ES F, ak sa uplatňuje v súlade s článkom 4 ods. 2 uvedenej smernice, alebo 

– zootechnické ošetrenie podľa vymedzenia v článku 1 ods. 2 písm. c) smernice 
96/22/ES, ak sa uplatňuje v súlade s článkom 5 uvedenej smernice; a 

b) ktorá mala najmenej počas šiestich mesiacov pred zabitím zvierat zavedený plán 
monitorovania skupín rezíduí a látok uvedených v prílohe I k smernici 96/23/ES G, ktorý sa 
vzťahuje na koňovité narodené v tretej krajine a dovezené do tretej krajiny a ktorý bol schválený 
v súlade s článkom 29 ods. 1 štvrtým pododsekom smernice Rady 96/23/ES, a príslušné zvieratá 
a produkty sú uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ H pri dotknutej krajine pôvodu. 

 
E Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 

22.12.2005, s. 1). 
F Smernica Rady 96/22/ES z 29. apríla 1996 o zákaze používania určitých látok s hormonálnym alebo tyrostatickým účinkom 

a beta-agonistov pri chove dobytka, ktorou sa zrušujú smernice 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS (Ú. v. ES L 125, 
23.5.1996, s. 3). 

G Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 
a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

H Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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II.1.8. mäso bolo vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hladín rezíduí 

pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 I 
a maximálnych hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení Komisie (ES) 
č. 1881/2006 J; 

II.1.9. mäso bolo skladované a prepravované v súlade s príslušnými požiadavkami stanovenými 
v oddiele I prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 

II.2. Potvrdenie o dobrých životných podmienkach zvierat 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že mäso opísané v časti I pochádza zo 
zvierat, s ktorými sa na bitúnku počas usmrcovania zaobchádzalo v súlade s požiadavkami právnych 
predpisov Únie o ochrane zvierat alebo aspoň s rovnocennými požiadavkami. 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
Vylúčenie mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa sa výslovne uvádza v názve, aby sa predišlo 
akémukoľvek omylu, keďže dané výrobky nemožno dovážať s použitím tohto certifikátu pre čerstvé mäso. Tento 
certifikát je určený pre čerstvé mäso z domácich nepárnokopytníkov (Equus caballus, Equus asinus a ich 
krížencov), s výnimkou mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa. 
Čerstvé mäso podľa vymedzenia v bode 1.10 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 

 
I Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 

v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

J Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 
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Časť I: 

Kolónka I.27: Uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS): 02.05, 02.06 alebo 05.04. 
Kolónka I.27: Opis zásielky: 

„Druh komodity“: Uveďte „celé telo“, „polovica tela“, „štvrtky tela“ alebo „diely“. 
„Typ ošetrenia“: Ak je to vhodné, uveďte „vykostené“, „nevykostené“ a/alebo 
„vyzreté“. Ak ide o zmrazené mäso, uveďte dátum zmrazenia (mm/rr) dielov/kusov. 

Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 5 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU 

NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA ZO ZVIERAT ČEĽADE BOVIDAE 
(OKREM DOMÁCEHO HOVÄDZIEHO DOBYTKA, OVIEC A KÔZ), 

ŤAVOVITÝCH A JELEŇOVITÝCH DRŽANÝCH AKO ZVER 
Z FARMOVÝCH CHOVOV URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO 

ÚNIE, S VÝNIMKOU VEDĽAJŠÍCH JATOČNÝCH PRODUKTOV, 
MLETÉHO MÄSA A MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR RUF) 

KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh       

        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ Konečný 
spotrebiteľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo registračné 
číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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KRAJINA Vzor certifikátu RUF 

Č
as

ť 
II

: C
er

tif
ik

ác
ia

 

II. Zdravotné informácie II.a Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia čerstvého 
mäsa] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 178/2002 B, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 C, nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, 
delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624 a vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 D, 
a týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso(2) zo zvierat čeľade Bovidae (okrem domáceho hovädzieho 
dobytka, oviec a kôz), ťavovitých a jeleňovitých držaných ako zver z farmových chovov opísané v časti 
I bolo vyprodukované v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä že: 

II.1.1. mäso pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných 
bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom 
pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname 
ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

II.1.2. mäso bolo získané v súlade s podmienkami stanovenými v oddiele III prílohy III k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004; 

II.1.3. mäso bolo uznané za vhodné na ľudskú spotrebu na základe prehliadok ante mortem a post mortem 
vykonaných v súlade s článkami 8 až 14, 16, 27, 29, 33, 34, 37 a 38 vykonávacieho nariadenia 
(EÚ) 2019/627 a článkami 3 až 8 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/624; 

II.1.4. (1) buď [telá alebo časti tiel boli označené zdravotnou značkou v súlade s článkom 48 
vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627 a prílohou II k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) 2019/627;] 

(1) alebo [balenia mäsa boli označené identifikačnou značkou v súlade s oddielom I prílohy II 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004;] 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 z 22. mája 2001, ktorým sa stanovujú pravidlá prevencie, kontroly 

a eradikácie niektorých prenosných spongiformných encefalopatií (Ú. v. ES L 147, 31.5.2001, s. 1). 
B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

C Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

D Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 
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II.1.5. mäso spĺňa príslušné kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) č. 2073/2005 E; 

II.1.6. záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí predložených 
v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES F sú splnené a príslušné zvieratá a produkty sú 
uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ G pri dotknutej krajine pôvodu. 

II.1.7. mäso bolo vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hladín rezíduí 
pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 H; 

(1)(3) [II.1.8. v súvislosti s chronickým chradnutím jeleňovitých (CWD): 

Tento výrobok obsahuje výlučne mäso, okrem vedľajších jatočných produktov a miechy, 
z jeleňovitých z farmových chovov, ktoré boli vyšetrené na chronické chradnutie jeleňovitých 
histopatologickými, imunohistochemickými alebo inými diagnostickými metódami, ktoré 
uznávajú príslušné orgány, s negatívnymi výsledkami, alebo je z takéhoto mäsa získaný, a nie je 
získaný zo zvierat pochádzajúcich zo stáda, v ktorom sa potvrdilo chronické chradnutie 
jeleňovitých, alebo je úradné podozrenie na jeho výskyt.] 

II.1.9. mäso bolo skladované a prepravované v súlade s príslušnými požiadavkami stanovenými v oddiele 
I kapitole VII prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 

(1) [II.1.10. mäso bolo získané zo zvierat 

a) ktoré boli zabité v chove pôvodu na základe povolenia od úradného veterinárneho lekára 
zodpovedného za chov, ktorý poskytol písomné vyjadrenie, že: 

– podľa jeho názoru by preprava zvierat na bitúnok predstavovala neprijateľné riziko, 
pokiaľ ide o dobré životné podmienky zvierat alebo o pracovníkov, ktorí s nimi 
manipulujú; 

– v chove sa vykonala kontrola a na zabitie zveri vydali povolenie príslušné orgány; 

– zvieratá sa podrobili prehliadke ante mortem počas 24 hodín pred zabitím, a najmä sa 
u nich neprejavili žiadne príznaky chorôb uvedených v bode II.2.1; 

 
E Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 

22.12.2005, s. 1). 
F Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 

a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 
v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 
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– zvieratá boli zabité medzi ……………. (dd/mm/rrrr) a ……………….. (dd/mm/rrrr), (4) 

– zvieratá riadne vykrvácali a 

– jatočným zvieratám sa odstránili vnútorné orgány do troch hodín od zabitia a 

b) ktorých telá sa prepravili na schválený bitúnok v hygienických podmienkach a v prípadoch, 
ak od zabitia uplynula viac ako jedna hodina, sa pri príchode vozidla, ktoré sa použilo na 
prepravu, zistila teplota od 0 °C do 4 °C.] 

 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso opísané v časti I: 
II.2.1. bolo získané v pásme(-ach) s kódom(-mi): ……………………(5), z ktorého(-ých) je k dátumu 

vydania tohto certifikátu povolený vstup čerstvého mäsa zo zvierat čeľade Bovidae (okrem 
domáceho hovädzieho dobytka, oviec a kôz), ťavovitých a jeleňovitých držaných ako zver 
z farmových chovov do Únie a ktoré je (sú) uvedené v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu 
nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 I a: 
a) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka počas 

obdobia 12 mesiacov pred dátumom [zabitia](1) [usmrtenia](1) zvierat, z ktorých bolo 
čerstvé mäso získané, a počas toho istého obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti tejto 
chorobe; a 

(1) buď [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky počas obdobia 12 mesiacov 
pred dátumom [zabitia](1) [usmrtenia](1) zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, 
a počas toho istého obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti tejto chorobe.] 

(1)(6) alebo [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky od ___/___/____ (dd/mm/rrrr).] 
(1)(7) alebo [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky počas obdobia 12 mesiacov 

pred dátumom [zabitia](1) [usmrtenia](1) zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, 
a u držaného hovädzieho dobytka sa vykonáva program vakcinácie proti slintačke 
a krívačke pod dohľadom príslušného orgánu tretej krajiny alebo územia.] 

 
I Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 

pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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 (1)(8) alebo [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky počas obdobia 12 mesiacov 
pred dátumom [zabitia](1) [usmrtenia](1) zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, 
a u držaného hovädzieho dobytka sa vykonáva program vakcinácie proti slintačke 
a krívačke pod dohľadom príslušného orgánu tretej krajiny alebo územia; tento dohľad 
zahŕňa kontrolu účinnosti vakcinačného programu prostredníctvom pravidelného 
sérologického dohľadu, ktorý indikuje primerané hladiny protilátok u zvierat a preukazuje 
absenciu cirkulácie vírusu slintačky a krívačky v pásme.] 

(1)(9) alebo [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky počas obdobia 12 mesiacov 
pred dátumom [zabitia](1) [usmrtenia](1) zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, 
a počas toho istého obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti tejto chorobe, pričom 
neprítomnosť choroby kontroluje príslušný orgán tretej krajiny alebo územia 
prostredníctvom pravidelného sérologického dohľadu, ktorý preukazuje absenciu 
cirkulácie vírusu slintačky a krívačky.] 

II.2.2. bolo získané zo zvierat, ktoré: 
(1) buď [sa nachádzali v pásme(-ach) uvedenom(-ých) v bode II.2.1 od narodenia alebo aspoň 

počas 3 mesiacov pred [zabitím](1) [usmrtením](1).] 
(1) alebo [boli dňa ___/___/____(dd/mm/rrrr) dovezené do pásma uvedeného v bode II.2.1 

z pásma s kódom ___ – __ (4), v prípade ktorého bol k uvedenému dátumu povolený 
vstup čerstvého mäsa zo zvierat čeľade Bovidae (okrem domáceho hovädzieho 
dobytka, oviec a kôz), ťavovitých a jeleňovitých držaných ako zver z farmových 
chovov do Únie a v ktorom sa nachádzali od narodenia alebo aspoň počas 3 mesiacov 
pred zabitím.] 

(1) alebo [boli dňa ___/___/____ (dd/mm/rrrr) dovezené do pásma uvedeného v bode II.2.1 
z členského štátu s ISO kódom _____.] 

II.2.3. bolo získané zo zvierat pochádzajúcich zo zariadení: 
a) ktoré sú registrované príslušným orgánom tretej krajiny alebo územia a pod jeho 

kontrolou a ktoré majú zavedený systém na vedenie záznamov a ich uchovávanie v súlade 
s článkom 8 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/692 J; 

b) v ktorých sa uskutočňujú pravidelné návštevy veterinárneho lekára týkajúce sa zdravia 
zvierat na účely zisťovania príznakov a informovania o príznakoch naznačujúcich výskyt 
chorôb vrátane príslušných chorôb zo zoznamu v prílohe I k delegovanému nariadeniu 
(EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa chorôb; 

c) ktoré v čase [odoslania na bitúnok](1) [usmrtenia](1) neboli predmetom vnútroštátnych 
reštriktívnych opatrení z dôvodov týkajúcich sa zdravia zvierat vrátane príslušných 
chorôb zo zoznamu uvedených v prílohe I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692 
a objavujúcich sa chorôb; 

d) v ktorých žiadne z držaných zvierat nebolo vakcinované proti [slintačke a krívačke a](10) 
infekcii vírusom moru hovädzieho dobytka; 

 
J Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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 (1) buď [e) v ktorých a v okolí ktorých v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej 
krajiny, počas obdobia 30 dní pred dátumom [zabitia](1) [usmrtenia](1) nebol hlásený 
výskyt slintačky a krívačky ani infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka;] 

(1)(7) alebo [e) v ktorých a v okolí ktorých v okruhu 50 km, prípadne aj vrátane územia susediacej 
krajiny, počas obdobia 90 dní pred dátumom [zabitia](1) [usmrtenia](1) nebol hlásený 
výskyt slintačky a krívačky ani infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka;] 

(1)(9) alebo [e) v ktorých a v okolí ktorých v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej 
krajiny, počas obdobia 12 mesiacov pred dátumom [zabitia](1) [usmrtenia](1) nebol hlásený 
výskyt slintačky a krívačky ani infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka;] 

(1)(7) [f) v ktorých sa zvieratá nachádzali aspoň počas 40 dní pred [priamym odoslaním na 
bitúnok](1) [usmrtením](1).] 

II.2.4. bolo získané zo zvierat, ktoré: 
(1) buď a) boli z ich zariadenia pôvodu odoslané na schválený bitúnok: 

‒ dopravným prostriedkom: i) zostrojeným tak, aby z neho zvieratá nemohli uniknúť ani 
vypadnúť; ii) umožňujúcim vizuálnu kontrolu priestoru, v ktorom sú zvieratá držané; iii) 
z ktorého nedochádza k úniku výkalov, podstielky alebo krmiva, resp. sa ich únik 
minimalizoval, a iv) ktorý bol bezprostredne pred prepravou zvierat vyčistený 
a vydezinfikovaný dezinfekčným prostriedkom, ktorý je povolený príslušným orgánom 
tretej krajiny alebo územia, bez toho, aby došlo ku kontaktu s inými zvieratami, ktoré 
nespĺňali podmienky uvedené v bodoch II.2.1, II.2.2 a II.2.3; 

‒ bez toho, aby prešli pásmom, ktoré nie je uvedené v zozname na účely vstupu čerstvého 
mäsa zo zvierat čeľade Bovidae (okrem domáceho hovädzieho dobytka, oviec a kôz), 
ťavovitých a jeleňovitých držaných ako zver z farmových chovov do Únie, a bez toho, aby 
prišli do kontaktu so zvieratami s nižším zdravotným štatútom;] 

(1) alebo [a) po usmrtení na mieste boli ich telá z miesta usmrtenia odoslané priamo na bitúnok: 
‒ ktorý sa nachádza v pásme uvedenom v bode II.2.1.; 
‒ v dopravnom prostriedku a kontajneroch, ktoré boli: i) pred naložením tiel vyčistené 

a vydezinfikované dezinfekčným prostriedkom, ktorý schválil príslušný orgán tretej krajiny 
alebo územia pôvodu; ii) skonštruované tak, aby počas prepravy nedošlo k ohrozeniu 
zdravotného štatútu tiel; 

‒ bez toho, aby prešli pásmom, ktoré nie je uvedené v zozname na účely vstupu čerstvého 
mäsa zo zvierat čeľade Bovidae (okrem domáceho hovädzieho dobytka, oviec a kôz), 
ťavovitých a jeleňovitých držaných ako zver z farmových chovov do Únie, a bez toho, aby 
prišli do kontaktu so zvieratami alebo telami zvierat s nižším zdravotným štatútom;] 
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 b) boli [usmrtené](1) [zabité](1) [[dňa ___/___/____ (dd/mm/rrrr)](1) [medzi ___/___/____ 
(dd/mm/rrrr) a ___/___/____ (dd/mm/rrrr)](1)](4); 

c) počas [zabíjania](1) [usmrcovania](1) neprišli do kontaktu so zvieratami s nižším 
zdravotným štatútom. 

(1)(9) [d) [počas usmrcovania](1) [na bitúnku](1) pred [usmrtením](1) [zabitím](1) boli držané úplne 
oddelene od zvierat, ktorých mäso nie je určené na vývoz do Únie]. 

II.2.5. bolo získané na bitúnku, v ktorom a v okolí ktorého v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia 
susediacej krajiny, počas obdobia 30 dní pred dátumom [zabitia](1) [usmrtenia](1) zvierat nebol 
hlásený výskyt žiadnej z chorôb uvedených v bode II.2.1. 

II.2.6. bolo prísne oddelené od čerstvého mäsa, ktoré nespĺňa požiadavky na zdravie zvierat na účely 
vstupu čerstvého mäsa zo zvierat čeľade Bovidae (okrem domáceho hovädzieho dobytka, oviec 
a kôz), ťavovitých a jeleňovitých držaných ako zver z farmových chovov do Únie, a to počas 
celého procesu zabíjania, rozrábania mäsa a až do: 

(1) buď [jeho zabalenia na ďalšie skladovanie;] 
(1) alebo [jeho naloženia v podobe nebaleného čerstvého mäsa do dopravného prostriedku na 

odoslanie do Únie]. 

[II.2.7. je vykostené čerstvé mäso iné než vedľajšie jatočné produkty získané z tiel: 
(1)(7) [i) z ktorých sa odstránili hlavné dostupné lymfatické uzliny; ii) ktoré zreli pri teplote nad 

+2 °C minimálne počas 24 hodín pred vykostením; a iii) v ktorých bola po zrení a pred 
vykostením pri elektronickom meraní v strede svalu longissimus dorsi nameraná pH 
hodnota mäsa menej ako 6,0.] 

(1)(11) [i) z ktorých sa odstránili hlavné dostupné lymfatické uzliny; a ii) ktoré zreli pri teplote 
nad +2 °C minimálne počas 24 hodín pred vykostením.]] (1) 

II.3. Potvrdenie o dobrých životných podmienkach zvierat [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom 
určenia] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že mäso opísané v časti I pochádza zo 
zvierat, s ktorými sa na bitúnku počas usmrcovania zaobchádzalo v súlade s požiadavkami právnych 
predpisov Únie o ochrane zvierat alebo aspoň s rovnocennými požiadavkami. 

Poznámky 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
Tento certifikát je určený na vstup čerstvého mäsa [podľa vymedzenia v prílohe I k nariadeniu (ES) č. 853/2004] 
zo zvierat čeľade Bovidae [okrem domáceho hovädzieho dobytka, oviec a kôz podľa vymedzenia v článku 2 
delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692], ťavovitých a jeleňovitých [podľa vymedzenia v článku 2 delegovaného 
nariadenia (EÚ) 2020/692] držaných ako zver z farmových chovov, ktoré sú zabité na bitúnku alebo v ich 
zariadení pôvodu, do Únie, s výnimkou vedľajších jatočných produktov, mletého mäsa a mechanicky 
separovaného mäsa, a to aj vtedy, ak Únia nie je konečným miestom určenia takéhoto čerstvého mäsa. 
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 Vylúčenie vedľajších jatočných produktov, mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa sa výslovne uvádza 
v názve, aby sa predišlo akémukoľvek omylu, keďže dané výrobky nemôžu vstupovať do Únie s použitím tohto 
certifikátu pre čerstvé mäso. 
Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 

Časť I: 

Kolónka I.8: Uveďte kód pásma uvedený v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu 
nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

Kolónka I.11: „Miesto odoslania“: názov a adresa odosielajúceho zariadenia. 
Kolónka I.15: Treba uviesť evidenčné číslo (železničné vagóny alebo kontajnery a nákladné autá), 

číslo letu (lietadlo) alebo názov (plavidlo). V prípade vykládky a opätovnej nakládky 
musí odosielateľ informovať hraničnú kontrolnú stanicu vstupu do Únie. 

Kolónka I.19: Pri kontajneroch alebo debnách by malo byť uvedené číslo kontajnera a prípadne aj 
číslo plomby. 

Kolónka I.27: Uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS): 02.06, 02.08.90 alebo 05.04. 
Kolónka I.27: Opis zásielky: 

„Druh komodity“: Uveďte „celé telo“, „polovica tela“, „štvrtky tela“ alebo „diely“. 
„Typ ošetrenia“: Ak je to vhodné, uveďte „vykostené“, „nevykostené“ a/alebo 
„vyzreté“. Ak ide o zmrazené mäso, uveďte dátum zmrazenia (mm/rr) dielov/kusov. 

 
Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Čerstvé mäso podľa vymedzenia v bode 1.10 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
(3) Uplatňuje sa vtedy, ak bolo mäso získané z krajiny uvedenej v kapitole F bode 1 prílohy IX k nariadeniu (ES) 

č. 999/2001. 
(4) Dátum alebo dátumy zabitia. Vstup tohto mäsa sa povolí len vtedy, ak bolo mäso získané zo zvierat zabitých po 

dátume povolenia na vstup čerstvého mäsa zo zvierat čeľade Bovidae (okrem domáceho hovädzieho dobytka, 
oviec a kôz), ťavovitých a jeleňovitých držaných ako zver z farmových chovov do Únie pre pásmo(-a) opísané 
v bode II.2.1. alebo počas obdobia, keď neboli proti vstupu tohto mäsa z tohto pásma (týchto pásiem) zavedené 
reštriktívne opatrenia Únie týkajúce sa zdravia zvierat alebo počas obdobia, keď nebolo pozastavené povolenie 
pre toto pásmo (tieto pásma) na vstup tohto mäsa do Únie. 

(5) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(6) Len pre pásma s dátumom začatia uvedeným v stĺpci 8 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu 

nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(7) Pre pásma s položkou týkajúcou sa osobitných podmienok „Zrenie, pH a vykosťovanie“ v stĺpci 5 tabuľky 

v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
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 (8) Pre pásma s položkou týkajúcou sa osobitných podmienok „Riadený vakcinačný program“ popri položke 
„Zrenie, pH a vykosťovanie“ v stĺpci 5 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2021/404. 

(9) Pre pásma s položkou týkajúcou sa osobitných podmienok „Nevykonáva sa žiadna vakcinácia“ popri položke 
„Zrenie, pH a vykosťovanie“ v stĺpci 5 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2021/404. 

(10) Vymažte v prípade pásiem s položkou týkajúcou sa špecifických podmienok „Zrenie, pH a vykosťovanie“ 
v stĺpci 5 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, kde sa vykonáva program 
vakcinácie proti slintačke a krívačke sérotypov A, O alebo C. 

(11) Pre pásma s položkou týkajúcou sa osobitných podmienok „Zrenie a vykosťovanie“ v stĺpci 5 tabuľky v časti 1 
prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. Vstup vyzretého vykosteného mäsa do Únie sa povolí 
až po uplynutí 21 dní po dátume zabitia zvierat. 

 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 6 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU 
NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA Z VOĽNE ŽIJÚCICH ZVIERAT ČEĽADE 

BOVIDAE (OKREM DOMÁCEHO HOVÄDZIEHO DOBYTKA, OVIEC 
A KÔZ), VOĽNE ŽIJÚCICH ŤAVOVITÝCH A VOĽNE ŽIJÚCICH 

JELEŇOVITÝCH URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, 
S VÝNIMKOU VEDĽAJŠÍCH JATOČNÝCH PRODUKTOV, MLETÉHO 

MÄSA A MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR RUW) 
KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh       

        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ Konečný 
spotrebiteľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo registračné 
číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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KRAJINA Vzor certifikátu RUW 

Č
as

ť 
II

: C
er

tif
ik

ác
ia

 

II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia čerstvého 
mäsa] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 178/2002 B, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 C, nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, 
delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624 a vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 D, 
a týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso(2) z voľne žijúcich zvierat čeľade Bovidae (okrem domáceho 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz), voľne žijúcich ťavovitých a voľne žijúcich jeleňovitých opísané v časti 
I bolo vyprodukované v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä že: 

II.1.1. mäso pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných 
bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom 
pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname 
ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

II.1.2. mäso bolo získané v súlade s podmienkami stanovenými v oddiele IV kapitolách I a II prílohy III 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004, a najmä: 

i) pred stiahnutím z kože sa skladovalo a manipulovalo sa s ním oddelene od iných potravín 
a nebolo zmrazené; 

a 

ii) po stiahnutí z kože bolo podrobené záverečnej prehliadke uvedenej v bode II.1.3; 

II.1.3. mäso bolo uznané za vhodné na ľudskú spotrebu na základe prehliadky post mortem vykonanej 
v súlade s článkami 8, 10, 12 až 15, 28, 29, 33, 34 a 37 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627 
a článkami 7 a 8 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/624; 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 z 22. mája 2001, ktorým sa stanovujú pravidlá prevencie, kontroly 

a eradikácie niektorých prenosných spongiformných encefalopatií (Ú. v. ES L 147, 31.5.2001, s. 1). 
B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

C Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

D Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 
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 (1) II.1.4. (1) buď [telá alebo časti tiel boli označené zdravotnou značkou v súlade s článkom 48 
vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627 a prílohou II k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) 2019/627;] 

(1) alebo [balenia mäsa boli označené identifikačnou značkou v súlade s oddielom I prílohy II 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004;] 

II.1.5. mäso spĺňa príslušné kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) č. 2073/2005 E; 

II.1.6. záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí predložených 
v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES F sú splnené a príslušné zvieratá a produkty sú 
uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ G pri dotknutej krajine pôvodu; 

(1)(3) [II.1.7. v súvislosti s chronickým chradnutím jeleňovitých: 

Tento produkt obsahuje výlučne mäso alebo je získaný výlučne z mäsa, okrem vedľajších 
jatočných produktov a miechy, z voľne žijúcich jeleňovitých, ktoré boli s negatívnymi výsledkami 
vyšetrené na chronické chradnutie jeleňovitých histopatologickými, imunohistochemickými alebo 
inými diagnostickými metódami, ktoré uznávajú príslušné orgány, a nie je získaný zo zvierat 
pochádzajúcich z regiónu, v ktorom sa potvrdilo chronické chradnutie jeleňovitých v priebehu 
posledných troch rokov alebo je úradné podozrenie na jeho výskyt.] 

II.1.8. mäso bolo skladované a prepravované v súlade s príslušnými požiadavkami stanovenými v oddiele 
I prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso opísané v časti I: 
II.2.1. bolo získané v pásme(-ach) s kódom(-mi): ……………………(4), z ktorého(-ých) je k dátumu 

vydania tohto certifikátu povolený vstup čerstvého mäsa z voľne žijúcich zvierat čeľade 
Bovidae (okrem hovädzieho dobytka, oviec a kôz), voľne žijúcich ťavovitých a voľne 
žijúcich jeleňovitých do Únie a ktoré je (sú) uvedené v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu 
nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 H a: 
a) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka počas 

obdobia 12 mesiacov pred dátumom usmrtenia zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso 
získané, a počas toho istého obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti tejto chorobe; a 

 
E Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 

22.12.2005, s. 1). 
F Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 

a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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 (1) buď [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky počas obdobia 12 mesiacov 
pred dátumom usmrtenia zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, a počas toho istého 
obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti tejto chorobe.] 

(1)(5) alebo [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky od ___/___/____ (dd/mm/rrrr).] 
(1)(6) alebo [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky počas obdobia 12 mesiacov 

pred dátumom usmrtenia zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, a u držaného 
hovädzieho dobytka sa vykonáva program vakcinácie proti slintačke a krívačke pod 
dohľadom príslušného orgánu tretej krajiny alebo územia.] 

(1)(7) alebo [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky počas obdobia 12 mesiacov 
pred dátumom usmrtenia zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, a u držaného 
hovädzieho dobytka sa vykonáva program vakcinácie proti slintačke a krívačke pod 
dohľadom príslušného orgánu tretej krajiny alebo územia; tento dohľad zahŕňa kontrolu 
účinnosti vakcinačného programu prostredníctvom pravidelného sérologického dohľadu, 
ktorý indikuje primerané hladiny protilátok u zvierat a preukazuje absenciu cirkulácie 
vírusu slintačky a krívačky v pásme.] 

(1)(8) alebo [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky počas obdobia 12 mesiacov 
pred dátumom usmrtenia zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, a počas toho istého 
obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti tejto chorobe, pričom neprítomnosť choroby 
kontroluje príslušný orgán tretej krajiny alebo územia prostredníctvom pravidelného 
sérologického dohľadu, ktorý preukazuje absenciu cirkulácie vírusu slintačky a krívačky.] 

II.2.2. bolo získané zo zvierat usmrtených: 
a) [dňa ___/___/____ (dd/mm/rrrr)](1) [medzi ___/___/____ (dd/mm/rrrr) a ___/___/____. 

(dd/mm/rrrr)](1)](9); 
b) vo vzdialenosti viac ako 20 km od hranice akéhokoľvek pásma, ktoré v čase usmrtenia nebolo 

uvedené v zozname na účely vstupu čerstvého mäsa z voľne žijúcich zvierat čeľade Bovidae 
(okrem hovädzieho dobytka, oviec a kôz), voľne žijúcich ťavovitých a voľne žijúcich 
jeleňovitých do Únie; 

c) v okruhu 20 km, v ktorom počas predchádzajúcich 60 dní nebol hlásený výskyt slintačky 
a krívačky ani infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka. 

II.2.3. bolo získané v prevádzkarni na manipuláciu so zverou, v ktorej a v okolí ktorej v okruhu 10 
km nebol počas obdobia 30 dní pred dátumom usmrtenia hlásený výskyt slintačky a krívačky ani 
infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka. 

II.2.4. bolo prísne oddelené od čerstvého mäsa, ktoré nespĺňa požiadavky na zdravie zvierat na účely 
vstupu čerstvého mäsa z voľne žijúcich zvierat čeľade Bovidae (okrem hovädzieho dobytka, 
oviec a kôz), voľne žijúcich ťavovitých a voľne žijúcich jeleňovitých do Únie, a to počas celého 
procesu rozrábania mäsa a až do: 

(1) buď [jeho zabalenia na ďalšie skladovanie;] 
(1) alebo [jeho naloženia v podobe nebaleného čerstvého mäsa do dopravného prostriedku na 

odoslanie do Únie]. 
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 [II.2.5. je vykostené čerstvé mäso iné než vedľajšie jatočné produkty získané z tiel: 
(1)(6) [i) z ktorých sa odstránili hlavné dostupné lymfatické uzliny; ii) ktoré zreli pri teplote nad 

+2 °C minimálne počas 24 hodín pred vykostením; a iii) v ktorých bola po zrení a pred 
vykostením pri elektronickom meraní v strede svalu longissimus dorsi nameraná pH 
hodnota mäsa menej ako 6,0.] 

(1)(10) [i) z ktorých sa odstránili hlavné dostupné lymfatické uzliny; a ii) ktoré zreli pri teplote 
nad +2 °C minimálne počas 24 hodín pred vykostením.]] (1) 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát je určený na vstup čerstvého mäsa [podľa vymedzenia v prílohe I k nariadeniu (ES) č. 853/2004] 
(s výnimkou vedľajších jatočných produktov, mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa) z voľne žijúcich 
zvierat čeľade Bovidae [okrem hovädzieho dobytka, oviec a kôz podľa vymedzenia v článku 2 delegovaného 
nariadenia Komisie (EÚ) 2020/692 I], voľne žijúcich ťavovitých a voľne žijúcich jeleňovitých [podľa vymedzenia 
v článku 2 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692] do Únie, ktoré sú usmrtené vo voľnej prírode, a to aj vtedy, 
ak Únia nie je konečným miestom určenia takéhoto čerstvého mäsa. Vylúčenie vedľajších jatočných produktov, 
mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa sa výslovne uvádza v názve, aby sa predišlo akémukoľvek omylu, 
keďže dané produkty nemôžu vstupovať do Únie s použitím tohto certifikátu pre čerstvé mäso. 
Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 

Časť I: 

Kolónka I.8: Uveďte kód pásma uvedený v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu 
nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

Kolónka I.11: „Miesto odoslania“: názov a adresa odosielajúceho zariadenia. 
Kolónka I.15: Treba uviesť evidenčné číslo (železničné vagóny alebo kontajnery a nákladné autá), 

číslo letu (lietadlo) alebo názov (plavidlo). V prípade vykládky a opätovnej nakládky 
musí odosielateľ informovať hraničnú kontrolnú stanicu vstupu do Únie. 

Kolónka I.19: Pri kontajneroch alebo debnách by malo byť uvedené číslo kontajnera a prípadne aj 
číslo plomby. 

Kolónka I.27: Uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS): 02.01, 02.02, 02.04, 02.06, 
02.08.90 alebo 05.04. 

Kolónka I.27: Opis zásielky: 
„Druh komodity“: Uveďte „celé telo“, „polovica tela“, „štvrtky tela“ alebo „diely“. 
„Typ ošetrenia“: Podľa vhodnosti uveďte „vyzreté“ alebo „stiahnuté z kože“. Ak ide 
o zmrazené mäso, uveďte dátum zmrazenia (mm/rr) dielov/kusov. 
„Bitúnok“: prevádzkareň na manipuláciu so zverou. 

 
I Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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 Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Čerstvé mäso podľa vymedzenia v bode 1.10 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
(3) Uplatňuje sa vtedy, ak bolo mäso získané z krajiny uvedenej v kapitole F bode 2 prílohy IX k nariadeniu (ES) 

č. 999/2001. 
(4) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(5) Len pre pásma s dátumom otvorenia v súlade so stĺpcom 8 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu 

nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(6) Pre pásma s položkou týkajúcou sa osobitných podmienok „Zrenie, pH a vykosťovanie“ v stĺpci 5 tabuľky 

v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(7) Pre pásma s položkou týkajúcou sa osobitných podmienok „Riadený vakcinačný program“ popri položke 

„Zrenie, pH a vykosťovanie“ v stĺpci 5 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2021/404. 

(8) Pre pásma s položkou týkajúcou sa osobitných podmienok „Nevykonáva sa žiadna vakcinácia“ popri položke 
„Zrenie, pH a vykosťovanie“ v stĺpci 5 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2021/404. 

(9) Dátum alebo dátumy usmrtenia. Vstup tohto mäsa do Únie sa povolí len vtedy, ak bolo mäso získané zo zvierat 
usmrtených po dátume povolenia na vstup čerstvého mäsa z voľne žijúcich zvierat čeľade Bovidae (okrem 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz), voľne žijúcich ťavovitých a voľne žijúcich jeleňovitých do Únie, ktoré sú 
usmrtené vo voľnej prírode, pre pásmo(-a) uvedené v bode II.2.1. alebo počas obdobia, keď neboli proti vstupu 
tohto mäsa z tohto pásma (týchto pásiem) zavedené reštriktívne opatrenia Únie týkajúce sa zdravia zvierat 
alebo počas obdobia, keď nebolo pozastavené povolenie pre toto pásmo (tieto pásma) na vstup tohto mäsa do 
Únie. 

(10) Pre pásma s položkou týkajúcou sa osobitných podmienok „Zrenie a vykosťovanie“ v stĺpci 5 tabuľky v časti 1 
prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. Vstup vyzretého vykosteného mäsa do Únie sa 
povolí až po uplynutí 21 dní po dátume zabitia zvierat. 

 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 7 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU 

NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA ZO ZVIERAT VOĽNE ŽIJÚCICH 
PLEMIEN OŠÍPANÝCH DRŽANÝCH AKO ZVER Z FARMOVÝCH 

CHOVOV A ZVIERAT ČEĽADE TAYASSUIDAE DRŽANÝCH AKO ZVER 
Z FARMOVÝCH CHOVOV URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO 

ÚNIE, S VÝNIMKOU VEDĽAJŠÍCH JATOČNÝCH PRODUKTOV, 
MLETÉHO MÄSA A MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR SUF) 

KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh       

        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ Konečný 
spotrebiteľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo registračné 
číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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II. Zdravotné informácie II.a Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia čerstvého 
mäsa] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 852/2004 B, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624 a vykonávacieho 
nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 C, a týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso(2) z voľne žijúcich plemien 
ošípaných držaných ako zver z farmových chovov alebo zo zvierat čeľade Tayassuidae držaných ako zver 
z farmových chovov opísané v časti I bolo vyprodukované v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä 
že: 

II.1.1. mäso pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných 
bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom 
pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname 
ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

II.1.2. mäso bolo získané v súlade s podmienkami stanovenými v oddiele III prílohy III k nariadeniu 
(ES) č. 853/2004; 

II.1.3. mäso spĺňa požiadavky uvedené vo vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 2015/1375 D, a najmä 
bolo podrobné vyšetreniu na trichinely tráviacou metódou, pričom nález bol negatívny; 

II.1.4. mäso bolo uznané za vhodné na ľudskú spotrebu na základe prehliadok ante mortem a post 
mortem vykonaných v súlade s článkami 8 až 14, 16, 27, 30. 31, 33, 34, 37 a 38 vykonávacieho 
nariadenia (EÚ) 2019/627 a článkami 3 až 8 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/624; 

II.1.5. (1) buď telá alebo časti tiel boli označené zdravotnou značkou v súlade s článkom 48 
vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627 a prílohou II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2019/627;] 

(1) alebo [balenia mäsa boli označené identifikačnou značkou v súlade s oddielom I prílohy II 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004;] 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/1375 z 10. augusta 2015, ktorým sa ustanovujú osobitné predpisy na úradné kontroly 
trichinel v mäse (Ú. v. EÚ L 212, 11.8.2015, s. 7). 
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II.1.6. mäso spĺňa príslušné kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) č. 2073/2005 E; 

II.1.7. sú splnené záruky, ktoré sa vzťahujú na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch 
rezíduí predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES F; 

II.1.8. mäso bolo vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hladín rezíduí 
pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 G 
a maximálnych hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení Komisie (ES) 
č. 1881/2006 H; 

II.1.9. mäso bolo skladované a prepravované v súlade s príslušnými požiadavkami stanovenými 
v oddiele I prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 

 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso opísané v časti I: 
II.2.1. bolo získané v pásme(-ach) s kódom(-mi): ……………………(3), z ktorého(-ých) je k dátumu 

vydania tohto certifikátu povolený vstup čerstvého mäsa zo zvierat voľne žijúcich plemien 
ošípaných držaných ako zver z farmových chovov a zvierat čeľade Tayassuidae držaných 
ako zver z farmových chovov do Únie a ktoré je (sú) uvedené v časti 1 prílohy XIII 
k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 I a: 

a) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka počas 
obdobia 12 mesiacov pred dátumom [zabitia](1) [usmrtenia](1) zvierat, z ktorých bolo 
čerstvé mäso získané, a počas toho istého obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti tejto 
chorobe; 

(1)(4) [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt afrického moru ošípaných počas obdobia 12 
mesiacov pred dátumom [zabitia](1) [usmrtenia](1) zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso 
získané, a počas toho istého obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti tejto chorobe.] 

 
E Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 

22.12.2005, s. 1). 
F Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 

a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 
v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

H Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 

I Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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 (1) buď [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky počas obdobia 12 mesiacov 
pred dátumom [zabitia](1) [usmrtenia](1) zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, 
a počas toho istého obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti tejto chorobe.] 

(1)(5) alebo [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky od ___/___/____ (dd/mm/rrrr).] 
(1) buď [c) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt klasického moru ošípaných počas obdobia 12 

mesiacov pred dátumom [zabitia](1) [usmrtenia](1) zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso 
získané, a počas toho istého obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti tejto chorobe.] 

(1)(5) alebo [c) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt klasického moru ošípaných od ___/___/____ 
(dd/mm/rrrr) a počas obdobia 12 mesiacov pred dátumom [zabitia](1) [usmrtenia](1) 
zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, sa nevykonávala vakcinácia proti tejto 
chorobe]. 

II.2.2. bolo získané zo zvierat, ktoré: 
(1) buď [sa nachádzali v pásme(-ach) uvedenom(-ých) v bode II.2.1 od narodenia alebo aspoň 

počas 3 mesiacov pred [zabitím](1) [usmrtením](1).] 
(1) alebo [boli dovezené dňa ___/___/____(dd/mm/rrrr) do pásma uvedeného v bode II.2.1 

z pásma s kódom ___ – __ (3), z ktorého bol k uvedenému dátumu povolený vstup 
čerstvého mäsa zo zvierat voľne žijúcich plemien ošípaných držaných ako zver 
z farmových chovov a zvierat čeľade Tayassuidae držaných ako zver z farmových 
chovov do Únie a v ktorom sa nachádzali od narodenia alebo aspoň počas 3 mesiacov 
pred [zabitím](1) [usmrtením](1).] 

(1) alebo [boli dňa ___/___/____ (dd/mm/rrrr) dovezené do pásma uvedeného v bode II.2.1 
z členského štátu s ISO kódom _____.] 

II.2.3. bolo získané zo zvierat pochádzajúcich zo zariadení: 
a) ktoré sú registrované príslušným orgánom tretej krajiny alebo územia a pod jeho 

kontrolou a ktoré majú zavedený systém na vedenie záznamov a ich uchovávanie v súlade 
s článkom 8 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/692 J; 

b) v ktorých sa uskutočňujú pravidelné návštevy veterinárneho lekára týkajúce sa zdravia 
zvierat na účely zisťovania príznakov a informovania o príznakoch naznačujúcich výskyt 
chorôb vrátane príslušných chorôb zo zoznamu v prílohe I k delegovanému nariadeniu 
(EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa chorôb; 

c) ktoré v čase [odoslania na bitúnok](1) [usmrtenia](1) neboli predmetom vnútroštátnych 
reštriktívnych opatrení z dôvodov týkajúcich sa zdravia zvierat vrátane príslušných 
chorôb zo zoznamu uvedených v prílohe I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692 
a objavujúcich sa chorôb; 

 
J Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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 d) v ktorých žiadne z držaných zvierat nebolo vakcinované proti slintačke a krívačke, 
infekcii vírusom moru hovädzieho dobytka, africkému moru ošípaných a klasickému 
moru ošípaných; 

e) v ktorých a v okolí ktorých v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej 
krajiny, počas obdobia 30 dní pred dátumom [zabitia](1) [usmrtenia](1) nebol hlásený 
výskyt slintačky a krívačky, infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka, afrického moru 
ošípaných ani klasického moru ošípaných. 

II.2.4. bolo získané zo zvierat, ktoré: 
a) boli od narodenia držané oddelene od voľne žijúcich kopytníkov; 
b) počas [zabíjania](1) [usmrcovania](1) neprišli do kontaktu so zvieratami s nižším 

zdravotným štatútom. 
(1) buď [c) boli z ich zariadenia pôvodu prepravené na schválený bitúnok: 

– dopravným prostriedkom: i) zostrojeným tak, aby z neho zvieratá nemohli uniknúť ani 
vypadnúť; ii) umožňujúcim vizuálnu kontrolu priestoru, v ktorom sú zvieratá držané; iii) 
z ktorého nedochádza k úniku výkalov, podstielky alebo krmiva, resp. sa ich únik 
minimalizoval, a iv) bol bezprostredne pred prepravou zvierat vyčistený a vydezinfikovaný 
dezinfekčným prostriedkom, ktorý je povolený príslušným orgánom tretej krajiny alebo 
územia, bez toho, aby došlo ku kontaktu s inými zvieratami, ktoré nespĺňali podmienky 
uvedené v bodoch II.2.1, II.2.2 a II.2.3; 
– bez toho, aby prešli pásmom, ktoré nie je uvedené v zozname na účely vstupu čerstvého mäsa 
z voľne žijúcich plemien ošípaných a zo zvierat čeľade Tayassuidae držaných ako zver 
z farmových chovov do Únie, a bez toho, aby prišli do kontaktu so zvieratami s nižším 
zdravotným štatútom;] 

(1) alebo [c) po usmrtení na mieste boli ich telá z miesta usmrtenia odoslané priamo na bitúnok: 

– ktorý sa nachádza v pásme uvedenom v bode II.2.1; 

– v dopravnom prostriedku a kontajneroch, ktoré boli: i) pred naložením tiel vyčistené 
a vydezinfikované dezinfekčným prostriedkom, ktorý schválil príslušný orgán tretej krajiny 
alebo územia pôvodu; ii) skonštruované tak, aby počas prepravy nedošlo k ohrozeniu 
zdravotného štatútu tiel; 

– bez toho, aby prešli pásmom, ktoré nie je uvedené v zozname na účely vstupu čerstvého mäsa 
zo zvierat voľne žijúcich plemien ošípaných držaných ako zver z farmových chovov a zvierat 
čeľade Tayassuidae držaných ako zver z farmových chovov do Únie, a bez toho, aby prišli do 
kontaktu so zvieratami alebo telami zvierat s nižším zdravotným štatútom;] 

d) boli [zabité](1) [usmrtené](1) [[dňa ___/___/____ (dd/mm/rrrr)](1) [medzi ___/___/____ 
(dd/mm/rrrr) a ___/___/____ (dd/mm/rrrr)](1)](6). 
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 II.2.5. bolo získané na bitúnku, v ktorom a v okolí ktorého v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia 
susediacej krajiny, počas obdobia 30 dní pred dátumom zabitia zvierat nebol hlásený výskyt 
žiadnej z chorôb uvedených v bode II.2.1. 

II.2.6. bolo prísne oddelené od čerstvého mäsa, ktoré nespĺňa požiadavky na zdravie zvierat na účely 
vstupu čerstvého mäsa z voľne žijúcich plemien ošípaných držaných ako zver z farmových 
chovov a zvierat čeľade Tayassuidae držaných ako zver z farmových chovov do Únie, a to počas 
celého procesu [zabíjania](1), rozrábania mäsa a až do: 

(1) buď [jeho zabalenia na ďalšie skladovanie;] 
(1) alebo [jeho naloženia v podobe nebaleného čerstvého mäsa do dopravného prostriedku na 

odoslanie do Únie]. 

II.3. Potvrdenie o dobrých životných podmienkach zvierat [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom 
určenia] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že mäso opísané v časti I pochádza zo 
zvierat, s ktorými sa na bitúnku počas usmrcovania zaobchádzalo v súlade s požiadavkami právnych 
predpisov Únie o ochrane zvierat alebo aspoň s rovnocennými požiadavkami. 

Poznámky 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
Tento certifikát je určený na vstup čerstvého mäsa [podľa vymedzenia v prílohe I k nariadeniu (ES) č. 853/2004] 
zo zvierat voľne žijúcich plemien ošípaných [podľa vymedzenia v článku 2 bode 8 delegovaného nariadenia (EÚ) 
2020/692] držaných ako zver z farmových chovov a zvierat čeľade Tayassuidae držaných ako zver z farmových 
chovov, ktoré sú zabité na bitúnku alebo v ich zariadení pôvodu, do Únie, s výnimkou vedľajších jatočných 
produktov, mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa, a to aj vtedy, ak Únia nie je konečným miestom 
určenia. 
Vylúčenie vedľajších jatočných produktov, mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa sa výslovne uvádza 
v názve, aby sa predišlo akémukoľvek omylu, keďže dané výrobky nemôžu vstupovať do Únie s použitím tohto 
certifikátu pre čerstvé mäso. 
Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
Časť I: 
– Kolónka I.8: Uveďte kód pásma uvedený v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) 2021/404. 
– Kolónka I.11: Miesto odoslania: názov a adresa odosielajúceho zariadenia. 
– Kolónka I.15: Treba uviesť evidenčné číslo (železničné vagóny alebo kontajnery a nákladné autá), číslo letu 
(lietadlo) alebo názov (plavidlo). V prípade vykládky a opätovnej nakládky musí odosielateľ informovať hraničnú 
kontrolnú stanicu vstupu do Únie. 
– Kolónka I.27: Uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS): 02.03, 02.08.90 alebo 05.04. 
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 – Kolónka I.19: Pri kontajneroch alebo debnách by malo byť uvedené číslo kontajnera a prípadne aj číslo plomby. 
– Kolónka I.27: Druh komodity: Uveďte „celé telo“, „polovica tela“, „štvrtky tela“ alebo „diely“. 
– Kolónka I.27: Typ ošetrenia: Vyberte podľa vhodnosti „vykostené“ alebo „s kosťou“. Ak ide o zmrazené mäso, 
uveďte dátum zmrazenia (mm/rr) dielov/kusov. 
Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Čerstvé mäso podľa vymedzenia v bode 1.10 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
(3) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(4) Nevzťahuje sa na zvieratá čeľade Tayassuidae. 
(5) Len pre pásma s dátumom začatia uvedeným v stĺpci 8 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu 

nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(6) Dátum alebo dátumy zabitia či usmrtenia. Vstup tohto mäsa do Únie sa povolí len vtedy, ak bolo mäso 

získané zo zvierat zabitých alebo usmrtených po dátume povolenia na vstup čerstvého mäsa zo zvierat voľne 
žijúcich plemien ošípaných držaných ako zver z farmových chovov a zvierat čeľade Tayassuidae držaných 
ako zver z farmových chovov pre pásmo(-a) uvedené v bode II.2.1 do Únie alebo počas obdobia, keď neboli 
proti vstupu tohto mäsa z tohto pásma (týchto pásiem) zavedené reštriktívne opatrenia Únie týkajúce sa 
zdravia zvierat alebo počas obdobia, keď nebolo pozastavené povolenie pre toto pásmo (tieto pásma) na vstup 
tohto mäsa do Únie. 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 8 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU 
NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA Z VOĽNE ŽIJÚCICH ZVIERAT VOĽNE 

ŽIJÚCICH PLEMIEN OŠÍPANÝCH A Z VOĽNE ŽIJÚCICH ZVIERAT 
ČEĽADE TAYASSUIDAE URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, 

S VÝNIMKOU VEDĽAJŠÍCH JATOČNÝCH PRODUKTOV, MLETÉHO 
MÄSA A MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR SUW) 

KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán   

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh       

        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ Konečný 
spotrebiteľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo registračné 
číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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KRAJINA Vzor certifikátu SUW 
Č

as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia čerstvého 
mäsa] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 852/2004 B, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624 a vykonávacieho 
nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 C, a týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso(2) z voľne žijúcich zvierat 
patriacich k voľne žijúcim plemenám ošípaných alebo z voľne žijúcich zvierat čeľade Tayassuidae v časti 
I bolo vyprodukované v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä že: 

II.1.1. mäso pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných 
bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom 
pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname 
ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

II.1.2. mäso bolo získané v súlade s oddielom IV prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004, a najmä: 

i) pred stiahnutím z kože sa skladovalo a manipulovalo sa s ním oddelene od iných potravín 
a nebolo zmrazené; 

a 

ii) po stiahnutí z kože bolo podrobené záverečnej prehliadke uvedenej v bode II.1.4; 

II.1.3. mäso spĺňa požiadavky uvedené vo vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 2015/1375 D, a najmä 
bolo podrobné vyšetreniu na trichinely tráviacou metódou, pričom nález bol negatívny; 

II.1.4. mäso bolo uznané za vhodné na ľudskú spotrebu na základe prehliadky post mortem vykonanej 
v súlade s článkami 10, 12 až 15, 28, 30, 31, 33, 34 a 37 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 
2019/627 a článkami 7 a 8 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/624; 

(1) II.1.5. (1) buď [telá alebo časti tiel boli označené zdravotnou značkou v súlade s článkom 48 
vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627 a prílohou II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2019/627;] 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/1375 z 10. augusta 2015, ktorým sa ustanovujú osobitné predpisy na úradné kontroly 
trichinel v mäse (Ú. v. EÚ L 212, 11.8.2015, s. 7). 
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KRAJINA Vzor certifikátu SUW 

  (1) alebo [balenia mäsa boli označené identifikačnou značkou v súlade s oddielom I prílohy II 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004;] 

II.1.6. mäso spĺňa príslušné kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) č. 2073/2005 E; 

II.1.7. záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí 
predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES F sú splnené a príslušné zvieratá 
a produkty sú uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ G pri dotknutej krajine pôvodu. 

II.1.8. mäso bolo vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hladín rezíduí 
pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 H 
a maximálnych hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení Komisie (ES) 
č. 1881/2006 I; 

II.1.9. mäso bolo skladované a prepravované v súlade s príslušnými požiadavkami stanovenými 
v oddiele I prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso opísané v časti I: 
II.2.1. bolo získané v pásme(-ach) s kódom(-mi): ……………………(3), ktoré je (sú) k dátumu 

vydania tohto certifikátu uvedené v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu Komisie 
(EÚ) 2021/404 J na účely vstupu čerstvého mäsa z voľne žijúcich zvierat voľne žijúcich 
plemien ošípaných a voľne žijúcich zvierat čeľade Tayassuidae do Únie a 
a) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka počas 

obdobia 12 mesiacov pred dátumom usmrtenia zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso 
získané, a počas toho istého obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti tejto chorobe; a 

(1) buď [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky počas obdobia 12 mesiacov 
pred dátumom usmrtenia zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, a počas toho istého 
obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti tejto chorobe.] 

 
E Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 

22.12.2005, s. 1). 
F Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 

a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 
v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 

J Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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KRAJINA Vzor certifikátu SUW 

 (1)(4) alebo [b) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky od ___/___/____ (dd/mm/rrrr).] 
(1)(4) buď [c) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt klasického moru ošípaných počas obdobia 12 

mesiacov pred dátumom usmrtenia zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, a počas 
toho istého obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti tejto chorobe;] 

(1)(4) alebo [c) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt klasického moru ošípaných od ___/___/____ 
(dd/mm/rrrr) a počas obdobia 12 mesiacov pred dátumom [zabitia](1) [usmrtenia](1) 
zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané, sa nevykonávala vakcinácia proti tejto 
chorobe]. 

(1)(5) [d) v ktorom(-ých) nebol hlásený výskyt afrického moru ošípaných počas obdobia 12 
mesiacov pred dátumom usmrtenia zvierat, z ktorých bolo čerstvé mäso získané.] 

II.2.2. bolo získané zo zvierat usmrtených: 
a) [dňa ___/___/____ (dd/mm/rrrr)](1) [medzi ___/___/____ (dd/mm/rrrr) a ___/___/____. 

(dd/mm/rrrr)](1)](6); 
b) vo vzdialenosti vyše 20 kilometrov od hranice akéhokoľvek pásma, ktoré v čase usmrtenia 

nebolo uvedené v zozname na účely vstupu čerstvého mäsa z voľne žijúcich kopytníkov do 
Únie; 

c) v okruhu 20 km, kde počas obdobia 60 dní pred tým, ako boli zvieratá usmrtené, nebol hlásený 
výskyt slintačky a krívačky ani infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka. 

II.2.3. bolo získané v prevádzkarni na manipuláciu so zverou, v ktorej a v okolí ktorej v okruhu 10 
km nebol počas obdobia 30 dní pred dátumom usmrtenia hlásený výskyt slintačky a krívačky, 
infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka a klasického moru ošípaných (1)(10)[a afrického moru 
ošípaných]. 

II.2.4. bolo prísne oddelené od čerstvého mäsa, ktoré nespĺňa požiadavky na zdravie zvierat na účely 
vstupu čerstvého mäsa z voľne žijúcich zvierat voľne žijúcich plemien ošípaných a voľne 
žijúcich zvierat čeľade Tayassuidae do Únie, a to počas celého procesu rozrábania mäsa a až do: 

(1) buď [jeho zabalenia na ďalšie skladovanie.] 
(1) alebo [jeho naloženia v podobe nebaleného čerstvého mäsa do dopravného prostriedku na 

odoslanie do Únie.] 

Poznámky 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
Tento certifikát je určený na vstup čerstvého mäsa z voľne žijúcich zvierat voľne žijúcich plemien ošípaných 
[podľa vymedzenia v článku 2 bode 8 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/692] a voľne žijúcich zvierat 
čeľade Tayassuidae, ktoré sú usmrtené vo voľnej prírode, do Únie, a to aj vtedy, ak Únia nie je konečným miestom 
určenia. Vylúčenie vedľajších jatočných produktov, mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa sa výslovne 
uvádza v názve, aby sa predišlo akémukoľvek omylu, keďže dané výrobky nemôžu vstupovať do Únie s použitím 
tohto certifikátu pre čerstvé mäso. 
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 Po vstupe sa telá nestiahnuté z kože musia bezodkladne dopraviť do spracovateľského zariadenia určenia. 
Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
Časť I: 
Kolónka I.8: Uveďte kód pásma uvedený v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu 

nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
Kolónka I.11: Miesto odoslania: názov a adresa odosielajúceho zariadenia. 
Kolónka I.15: Treba uviesť evidenčné číslo (železničné vagóny alebo kontajnery a nákladné autá), číslo letu 

(lietadlo) alebo názov (plavidlo). V prípade vykládky a opätovnej nakládky musí odosielateľ 
informovať hraničnú kontrolnú stanicu vstupu do Únie. 

Kolónka I.19: Pri kontajneroch alebo debnách by malo byť uvedené číslo kontajnera a prípadne aj číslo 
plomby. 

Kolónka I.27: Uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS): 02.03, 02.08.90 alebo 05.04. 
Kolónka I.27: Druh komodity: Uveďte „celé telo“, „polovica tela“, „štvrtky tela“ alebo „diely“. 
Kolónka I.27: Typ ošetrenia: Ak je to vhodné, uveďte „vyzreté“ alebo „stiahnuté z kože“. Ak ide 

o zmrazené mäso, uveďte dátum zmrazenia (mm/rr) dielov/kusov. 
Kolónka I.27: „Bitúnok“: prevádzkareň na manipuláciu so zverou. 
Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Čerstvé mäso podľa vymedzenia v bode 1.10 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
(3) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(4) Len pre pásma s dátumom začatia uvedeným v stĺpci 8 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu 

nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(5) Nevzťahuje sa na zvieratá čeľade Tayassuidae. 
(6) Dátum alebo dátumy usmrtenia. Vstup tohto mäsa do Únie sa povolí len vtedy, ak bolo mäso získané zo 

zvierat usmrtených po dátume povolenia na vstup čerstvého mäsa z voľne žijúcich plemien ošípaných 
a zvierat čeľade Tayassuidae usmrtených vo voľnej prírode pre pásmo(-a) uvedené v bode II.2.1 do Únie 
alebo počas obdobia, keď neboli proti vstupu tohto mäsa z tohto pásma (týchto pásiem) zavedené reštriktívne 
opatrenia Únie alebo počas obdobia, keď nebolo pozastavené povolenie na vstup tohto mäsa do Únie pre toto 
pásmo (tieto pásma). 

 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  

  



15.9.2021 SK  Úradný vestník Európskej únie L 326/77

KAPITOLA 9 
Vzor úradného certifikátu na vstup čerstvého mäsa z voľne žijúcich 

nepárnokopytníkov podrodu Hippotigris (zebra) URČENÉHO NA ĽUDSKÚ 
SPOTREBU do Únie, s výnimkou vedľajších jatočných produktov, mletého mäsa 

a mechanicky separovaného mäsa (vzor EQW) 
KRAJINA  Úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa 

 
 I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa    Adresa  

 
Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica  

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón 

□ Cestné vozidlo 
 

 
Typ 
 Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na ľudskú 

spotrebu 
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I.21 
I.22 □ Na vnútorný trh 

I.23  

I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný 
znak KN 

Druh       

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ 
Konečný 
spotrebit
eľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo 
registračné číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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KRAJINA Vzor certifikátu EQW 
Č

as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II.a Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 K, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 L, 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2017/625, delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624 a vykonávacieho nariadenia Komisie 
(EÚ) 2019/627 M, a týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso z voľne žijúcich nepárnokopytníkov patriacich 
do poddruhu Hippotigris (zebra) opísané v časti I bolo vyprodukované v súlade s uvedenými 
požiadavkami, najmä že: 

II.1.1. mäso pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných 
bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom 
pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname 
ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

II.1.2. mäso bolo získané v súlade s oddielom IV kapitolami I a II prílohy III k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004; 

II.1.3. mäso spĺňa požiadavky uvedené vo vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 2015/1375 N, najmä 
bolo podrobné vyšetreniu na trichinely tráviacou metódou, pričom nález bol negatívny; 

II.1.4. mäso bolo uznané za vhodné na ľudskú spotrebu na základe prehliadky post mortem vykonanej 
v súlade s článkami 10, 12 až 15, 28, 31 až 34 a 37 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627 
a článkami 7 a 8 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/624; 

(1) II.1.5. buď [telá alebo časti tiel boli označené zdravotnou značkou v súlade s článkom 48 
vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627 a prílohou II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2019/627;] 

(1) alebo [balenia mäsa boli označené identifikačnou značkou v súlade s oddielom I prílohy II 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004;] 

 
K Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

L Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

M Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 

N Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/1375 z 10. augusta 2015, ktorým sa ustanovujú osobitné predpisy na úradné kontroly 
trichinel v mäse (Ú. v. EÚ L 212, 11.8.2015, s. 7). 
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KRAJINA Vzor certifikátu EQW 

 
II.1.6. mäso spĺňa príslušné kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) č. 2073/2005 O; 

II.1.7. záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí 
predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES P sú splnené a príslušné zvieratá 
a produkty sú uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ Q pri dotknutej krajine pôvodu. 

II.1.8. mäso bolo skladované a prepravované v súlade s príslušnými požiadavkami stanovenými 
v oddiele I prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 

Poznámky 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
Tento certifikát je určený na vstup čerstvého mäsa z voľne žijúcich nepárnokopytníkov podrodu Hippotigris 
(zebra) do Únie, s výnimkou vedľajších jatočných produktov, mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa. 
Vylúčenie vedľajších jatočných produktov, mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa sa výslovne uvádza 
v názve, aby sa predišlo akémukoľvek omylu, keďže dané produkty nemôžu vstupovať do Únie s použitím tohto 
certifikátu pre čerstvé mäso. 
Čerstvé mäso podľa vymedzenia v bode 1.10 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
Po vstupe do Únie sa telá nestiahnuté z kože musia bezodkladne dopraviť do spracovateľského zariadenia určenia. 
Tento úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených v kapitole 4 prílohy 
I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
Časť I: 
Kolónka I.11: „Miesto odoslania“: názov a adresa odosielajúceho zariadenia. 
Kolónka I.15: Treba uviesť evidenčné číslo (železničné vagóny alebo kontajnery a nákladné autá), 

číslo letu (lietadlo) alebo názov (plavidlo). V prípade vykládky a opätovnej nakládky 
musí odosielateľ informovať hraničnú kontrolnú stanicu vstupu do Únie. 

Kolónka I.19: Pri kontajneroch alebo debnách by malo byť uvedené číslo kontajnera a prípadne aj 
číslo plomby. 

Kolónka I.27: Uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS): 02.08.90 alebo 05.04. 
Kolónka I.27: Opis zásielky: 

„Druh komodity“: Uveďte „celé telo“, „polovica tela“, „štvrtky tela“ alebo „diely“. 
„Typ ošetrenia“: Ak je to vhodné, uveďte „vyzreté“ alebo „stiahnuté z kože“. Ak ide 
o zmrazené mäso, uveďte dátum zmrazenia (mm/rr) dielov/kusov. 
„Bitúnok“: prevádzkareň na manipuláciu so zverou. 

 
O Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 

22.12.2005, s. 1). 
P Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 

a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

Q Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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KRAJINA Vzor certifikátu EQW 

 Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 

 

Certifikujúci úradník 

Meno (veľkými písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 10 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU 

NA VSTUP MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA Z DOMÁCICH 
PREŽÚVAVCOV URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR 

RUM-MSM) 
KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

  □ Ďalšie spracovanie 

     

     

     

     

     

I.21 □ Na tranzit  I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť 
(v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak KN Druh       
        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh 
komodity 

Počet balení  Číslo 
šarže 

        

  Dátum 
odberu/produkcie 

 Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo 
registračné číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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KRAJINA Vzor certifikátu RUM-MSM 
Č

as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II.a Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia mechanicky 
separovaného mäsa] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 178/2002 B, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 C, nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, 
delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624 a vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 D, 
a týmto potvrdzujem, že mechanicky separované mäso z domácich prežúvavcov opísané v časti I bolo 
vyprodukované v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä že: 

II.1.1. mechanicky separované mäso pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú 
všeobecné hygienické požiadavky a vykonáva program založený na zásadách analýzy 
nebezpečenstva a kritických kontrolných bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) 
č. 852/2004, ktorý je predmetom pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, 
a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

II.1.2. mechanicky separované mäso bolo získané v súlade s podmienkami stanovenými v oddiele 
V prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004 a zmrazené na teplotu v jadre, ktorá neprevyšuje –
18 °C; 

II.1.3. mechanicky separované mäso bolo získané z mäsa, ktoré bolo uznané za vhodné na ľudskú 
spotrebu na základe prehliadok ante mortem a post mortem vykonaných v súlade s článkami 8 až 
14, 16, 17, 20, 21, 24, 29, 33 až 35, 37 a 38 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627 
a článkami 3, 4, 5, 7 a 8 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/624; 

II.1.4. balenia mechanicky spracovaného mäsa boli označené identifikačnou značkou v súlade 
s oddielom I prílohy II k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 z 22. mája 2001, ktorým sa stanovujú pravidlá prevencie, kontroly 

a eradikácie niektorých prenosných spongiformných encefalopatií (Ú. v. ES L 147, 31.5.2001, s. 1). 
B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

C Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

D Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 
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KRAJINA Vzor certifikátu RUM-MSM 

 
II.1.5. mechanicky separované mäso spĺňa príslušné kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) 

č. 2073/2005 E; 

II.1.6. záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí 
predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES F sú splnené a príslušné zvieratá 
a produkty sú uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ G pri dotknutej krajine pôvodu; 

II.1.7. mechanicky separované mäso bolo vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie 
maximálnych hladín rezíduí pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 396/2005 H a maximálnych hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení 
Komisie (ES) č. 1881/2006 I; 

II.1.8. mechanicky separované mäso bolo skladované a prepravované v súlade s príslušnými 
požiadavkami stanovenými v oddiele V prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 

II.1.9. v súvislosti s bovinnou spongiformnou encefalopatiou (BSE): 

a) krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím Komisie 
2007/453/ES J ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom BSE; 

b) mechanicky separované mäso bolo získané z kostí hovädzieho dobytka, oviec a kôz, ktoré 
sa narodili, boli nepretržite chované a zabité v krajine alebo regióne, ktoré sú klasifikované 
v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom 
BSE a v ktorých sa nevyskytli žiadne miestne prípady BSE. 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že mechanicky separované mäso opísané 
v časti I: 

II.2.1. bolo pripravené z čerstvého mäsa(2) a obsahuje len toto čerstvé mäso získané v pásme/pásmach 
s kódom/kódmi: ……………………(3), z ktorého(-ých) je k dátumu vydania tohto certifikátu 
povolený vstup čerstvého mäsa do Únie z druhov opísaných v bode II.2.2, z ktorých bolo 
čerstvé mäso získané, a ktoré je (sú) uvedené v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu 
Komisie (EÚ) 2021/404 K bez položky týkajúcej sa osobitných podmienok „Zrenie, pH 
a vykosťovanie“ v stĺpci 5 uvedenej tabuľky. 

 
E Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 

22.12.2005, s. 1). 
F Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 

a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 
v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 

J Rozhodnutie Komisie 2007/453/ES z 29. júna 2007, ktorým sa stanovuje štatút členských štátov, tretích krajín alebo ich regiónov 
podľa rizika BSE (Ú. v. EÚ L 172, 30.6.2007, s. 84). 

K Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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II.2.2. obsahuje čerstvé mäso držaných zvierat nasledujúcich druhov, ktoré spĺňa všetky požiadavky na 

zdravie zvierat na účely vstupu čerstvého mäsa do Únie, uvedené v príslušnom vzore 
certifikátu(4), a je preto ako také oprávnené na vstup do Únie: [hovädzí dobytok](1)(5), [ovce 
a/alebo kozy](1)(5), [ťavovité a/alebo jeleňovité a/alebo zvieratá čeľade Bovidae (okrem 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz)](1)(5). 

II.3. Potvrdenie o dobrých životných podmienkach zvierat [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom 
určenia] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že mäso opísané v časti I je získané zo 
zvierat, s ktorými sa na bitúnku počas usmrcovania zaobchádzalo v súlade s požiadavkami právnych 
predpisov Únie o ochrane zvierat alebo aspoň s rovnocennými požiadavkami. 

Poznámky 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
Tento certifikát je určený na vstup mechanicky separovaného mäsa [podľa vymedzenia v prílohe I k nariadeniu 
(ES) č. 853/2004] z čerstvého mäsa z domáceho hovädzieho dobytka, oviec a/alebo kôz, ťavovitých a/alebo 
jeleňovitých a/alebo zo zvierat čeľade Bovidae (okrem hovädzieho dobytka, oviec a kôz) do Únie, a to aj vtedy, ak 
Únia nie je konečným miestom určenia takéhoto mäsového prípravku. 
Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Čerstvé mäso podľa vymedzenia v článku 2 bode 41 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/692 L. 
(3) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(4) Vzory certifikátov stanovené v prílohách k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) (2020) 2235: BOV pre čerstvé 

mäso a mleté mäso z hovädzieho dobytka; certifikát OVI pre čerstvé mäso a mleté mäso z oviec a kôz; certifikát 
RUF pre čerstvé mäso zo zvierat čeľade Bovidae (okrem hovädzieho dobytka, oviec a kôz), ťavovitých 
a jeleňovitých držaných ako zver z farmových chovov. 

(5) Iba z pásiem uvedených bez osobitných podmienok, pokiaľ ide o „Zrenie, pH a vykosťovanie“ v časti 1 prílohy 
XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  

  

 
L Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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KAPITOLA 11 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU 

NA VSTUP MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA Z DOMÁCICH 
OŠÍPANÝCH URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR SUI-

MSM) 
KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

  □ Ďalšie spracovanie 

I.21 □ Na tranzit  I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť 
(v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak KN Druh Poddruh/kategória      
        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh 
komodity 

Počet balení  Číslo 
šarže 

        

  Dátum 
odberu/produkcie 

 Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo 
registračné číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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II. Zdravotné informácie II.a Referenčný kód 
certifikátu II.b Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia mechanicky 
separovaného mäsa] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 852/2004 B, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624 a vykonávacieho 
nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 C, a týmto potvrdzujem, že mechanicky separované mäso z domácich 
ošípaných opísané v časti I bolo vyprodukované v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä že: 

II.1.1. mechanicky separované mäso pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú 
všeobecné hygienické požiadavky a vykonáva program založený na zásadách analýzy 
nebezpečenstva a kritických kontrolných bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) 
č. 852/2004, ktorý je predmetom pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, 
a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

II.1.2. mechanicky separované mäso bolo získané v súlade s podmienkami stanovenými v oddiele 
V prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004 a zmrazené na teplotu v jadre, ktorá neprevyšuje –
18 °C; 

II.1.3. mechanicky separované mäso bolo získané z mäsa, ktoré spĺňa požiadavky uvedené vo 
vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 2015/1375 D, a najmä: 

(1) buď [bolo s negatívnym nálezom vyšetrené na trichinely tráviacou metódou;] 

(1) alebo [bolo ošetrené zmrazením v súlade s prílohou II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2015/1375;] 

(1)(5) alebo [je získané z domácich ošípaných, ktoré pochádzajú buď z chovu, ktorý je úradne 
uznaný za chov uplatňujúci kontrolované podmienky ustajnenia v súlade 
s článkom 8 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2015/1375, alebo neboli odstavené 
a boli vo veku menej ako 5 týždňov.] 

II.1.4. mechanicky separované mäso bolo získané z mäsa, ktoré bolo uznané za vhodné na ľudskú 
spotrebu na základe prehliadok ante mortem a post mortem vykonaných v súlade s článkami 8 až 
17, 23, 24, 30, 31, 33 až 35, 37 a 38 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627 a článkami 3, 4, 
5, 7 a 8 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/624; 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/1375 z 10. augusta 2015, ktorým sa ustanovujú osobitné predpisy na úradné kontroly 
trichinel v mäse (Ú. v. EÚ L 212, 11.8.2015, s. 7). 
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II.1.5. balenia mechanicky spracovaného mäsa boli označené identifikačnou značkou v súlade 

s oddielom I prílohy II k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

II.1.6. mechanicky separované mäso spĺňa príslušné kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) 
č. 2073/2005 E; 

II.1.7. záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí 
predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES F sú splnené a príslušné zvieratá 
a produkty sú uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ G pri dotknutej krajine pôvodu; 

II.1.8. mechanicky separované mäso bolo vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie 
maximálnych hladín rezíduí pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 396/2005 H a maximálnych hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení 
Komisie (ES) č. 1881/2006 I; 

II.1.9. mechanicky separované mäso bolo skladované a prepravované v súlade s príslušnými 
požiadavkami stanovenými v oddiele V prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že mechanicky separované mäso opísané 
v časti I: 

II.2.1. bolo pripravené z čerstvého mäsa(2) a obsahuje iba toto čerstvé mäso získané z pásma/pásiem 
s kódom/kódmi: ……………………(3) z ktorého(-ých) je k dátumu vydania tohto certifikátu 
povolený vstup čerstvého mäsa z druhov opísaných v bode II.2.2, z ktorých bolo čerstvé mäso 
získané, do Únie a ktoré je (sú) uvedené v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu 
Komisie (EÚ) 2021/404 J bez položky týkajúcej sa osobitných podmienok „Zrenie, pH 
a vykosťovanie“ v stĺpci 5 uvedenej tabuľky. 

II.2.2. obsahuje čerstvé mäso z domácich plemien ošípaných, držaných zvierat voľne žijúcich plemien 
ošípaných a zvierat čeľade Tayassuidae držaných ako zver z farmových chovov, ktoré spĺňa 
všetky požiadavky na zdravie zvierat na účely vstupu čerstvého mäsa do Únie, uvedené 
v príslušnom vzore certifikátu(4), a je preto ako také oprávnené na vstup do Únie. 

 
E Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 

22.12.2005, s. 1). 
F Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 

a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 
v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 

J Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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II.3. Potvrdenie o dobrých životných podmienkach zvierat [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom 
určenia] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že mäso opísané v časti I pochádza zo 
zvierat, s ktorými sa na bitúnku počas usmrcovania zaobchádzalo v súlade s požiadavkami právnych 
predpisov Únie o ochrane zvierat alebo aspoň s rovnocennými požiadavkami. 

Poznámky 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
Tento certifikát je určený na vstup mechanicky separovaného mäsa [podľa vymedzenia v prílohe I k nariadeniu 
(ES) č. 853/2004] z čerstvého mäsa držaných zvierat domácich a voľne žijúcich plemien ošípaných do Únie, a to 
aj vtedy, ak Únia nie je konečným miestom určenia takéhoto mäsa. 
Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Čerstvé mäso podľa vymedzenia v článku 2 bode 41 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/692 K. 
(3) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(4) Vzory certifikátov stanovené v prílohách k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) (2020) 2235: certifikát POR pre 

čerstvé mäso a mleté mäso z držaných zvierat domácich plemien ošípaných; certifikát SUF pre čerstvé mäso 
z držaných zvierat voľne žijúcich plemien ošípaných a zvierat čeľade Tayassuidae držaných ako zver 
z farmových chovov. 

(5) Výnimku pre domáce ošípané, ktoré pochádzajú z chovu úradne uznaného za chov uplatňujúci kontrolované 
podmienky ustajnenia, možno uplatniť len v krajinách uvedených v zozname v prílohe VII k vykonávaciemu 
nariadeniu (EÚ) 2015/1375. 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  

 
K Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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KAPITOLA 12 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT NA VSTUP DO ÚNIE PRE 
ČERSTVÉ MÄSO URČENÉ NA ĽUDSKÚ SPOTREBU S PÔVODOM NA 
NOVOM ZÉLANDE A TRANZITOM CEZ SINGAPUR S VYLOŽENÍM, 

MOŽNÝM USKLADNENÍM A OPÄTOVNÝM NALOŽENÍM PRED 
VSTUPOM DO ÚNIE (VZOR NZ-TRANSIT-SG) 

KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit  I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť 
(v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak KN Druh Poddruh/kategória      
        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh 
komodity 

Počet balení  Číslo 
šarže 

        

□ Konečný spotrebiteľ  Dátum 
odberu/produkcie 

 Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo 
registračné číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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KRAJINA Vzor certifikátu NZ-TRANSIT-SG 
Č

as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II.a Referenčný kód 
certifikátu II.b Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso(2) opísané v časti I: 

II.1.1. pochádza z Nového Zélandu a je povolený jeho vstup do Únie ako mäsa s tranzitom cez 
Singapur v súlade s časťou 1 prílohy XXII k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 
2021/404 A, a 

II.1.2. je určené pre Úniu a sprevádza ho veterinárny certifikát vyhotovený v súlade so vzorom 
stanoveným v prílohe I k vykonávaciemu rozhodnutiu Komisie (EÚ) 2015/1901 B, ktoré vydal 
príslušný orgán Nového Zélandu s referenčným kódom certifikátu …………, a 

II.1.3. počas tranzitu bolo vyložené, skladované, opätovne naložené a prepravované v súlade 
s príslušnými požiadavkami oddielov I a V prílohy III k nariadeniu Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 853/2004 a 

II.1.4. počas všetkých štádií tranzitu bolo držané oddelene od produktov živočíšneho pôvodu, ktoré 
nie sú oprávnené na vstup do Únie, a 

II.1.5. je oprávnené na vstup do Únie. 

II.2. Potvrdenie o tranzite 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že zásielka čerstvého mäsa opísaná v časti I: 

II.2.1. prišla na colné územie letiska v Singapure v kartónoch s minimálne jednou plombou 
znemožňujúcou nedovolenú manipuláciu aplikovanou na vonkajšom obale každého kartónu 
takým spôsobom, aby kartóny nebolo možné otvoriť bez poškodenia alebo zničenia aspoň 
jednej plomby, a 

II.2.2. okamžite po vyložení z lietadla prešla dokladovou a identifikačnou kontrolou a v prípade 
potreby fyzickou kontrolou(3), ktorú vykonal príslušný orgán Singapuru, a 

II.2.3. bola skladovaná v schválenom zariadení na colnom území Singapuru(4) a 

 
A Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 

pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 

B Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2015/1901 z 20. októbra 2015, ktorým sa stanovujú pravidlá certifikácie a vzor 
zdravotného certifikátu pre dovoz zásielok živých zvierat a živočíšnych produktov z Nového Zélandu do Únie, a ktorým sa 
zrušuje rozhodnutie 2003/56/ES (Ú. v. EÚ L 277, 22.10.2015, s. 32). 
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KRAJINA Vzor certifikátu NZ-TRANSIT-SG 

 
II.2.4. bola preložená do chladiaceho kontajneru v schválenom zariadení na colnom území Singapuru 

pod dohľadom príslušného orgánu Singapuru a 

chladiaci kontajner bol: 

II.2.5. zaplombovaný colným orgánom Singapuru na účely prepravy zo schváleného zariadenia do 
námorného prístavu Singapuru a 

II.2.6. zaplombovaný príslušným orgánom Singapuru na účely prepravy zo schváleného zariadenia až 
do príchodu na prvú hraničnú kontrolnú stanicu Únie. 

Poznámky 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
Tento certifikát je určený pre zásielky nasledujúcich komodít s pôvodom na Novom Zélande, pre ktoré má Nový 
Zéland povolenie na vstup do Únie, ktoré sú sprevádzané príslušným vzorom veterinárneho certifikátu vydaného 
príslušným orgánom Nového Zélandu, ktoré sú určené pre Úniu a ktoré sa vykladajú a opätovne nakladajú 
v Singapure a prepravujú cez jeho územie s uskladnením alebo bez neho: 
Čerstvé mäso vrátane mletého mäsa z týchto druhov [podľa vymedzenia v článku 2 delegovaného nariadenia 
Komisie (EÚ) 2020/692 C]: 

1. hovädzí dobytok; 
2. ovce a kozy; 
3. domáce plemená ošípaných; 
4. koňovité. 

Čerstvé mäso s výnimkou vedľajších jatočných produktov a mletého mäsa z týchto druhov [podľa vymedzenia 
v článku 2 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692]: 

1. zvieratá čeľade Bovidae (okrem hovädzieho dobytka, oviec a kôz), ťavovité a jeleňovité držané 
ako zver z farmových chovov; 

2. voľne žijúce zvieratá čeľade Bovidae (okrem hovädzieho dobytka, oviec a kôz), voľne žijúce 
ťavovité a voľne žijúce jeleňovité; 

3. zvieratá voľne žijúcich plemien ošípaných držané ako zver z farmových chovov a zvieratá 
čeľade Tayassuidae držané ako zver z farmových chovov; 

4. voľne žijúce zvieratá voľne žijúcich plemien ošípaných a voľne žijúce zvieratá čeľade 
Tayassuidae. 

Tento certifikát zdravia zvierat sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených v kapitole 4 
prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) (2020) 2235. 

 
C Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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 Časť I: 
Kolónka I.7: Krajina pôvodu je krajina odoslania: Singapur. 
Kolónka I.27: Opis zásielky: 

Druh komodity: Uveďte „celé telo“, „polovica tela“, „štvrtky tela“, „diely“ alebo „mleté 
mäso“. Schvaľovacie číslo: Uveďte schválené zariadenia na Novom Zélande. 

Časť II: 
(1) V prípade zásielok čerstvého mäsa, pre ktoré bola stanovená rovnocennosť v zmysle dohody medzi 

Európskym spoločenstvom a Novým Zélandom (rozhodnutie Rady 97/132/ES D) je príslušný vzor 
veterinárneho certifikátu stanovený v prílohe I k vykonávaciemu rozhodnutiu Komisie (EÚ) 
2015/1901 E. 

(2) Čerstvé mäso podľa vymedzenia v bode 1.10 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
(3) Vo výnimočných prípadoch, ktoré môžu predstavovať ohrozenie verejného zdravia alebo zdravia 

zvierat, alebo v prípade, že existuje podozrenie z nezrovnalostí, sa musia navyše vykonať fyzické 
kontroly. 

(4) Vymažte, ak bola zásielka opätovne naložená bez uskladnenia. 

 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  

  

 
D Rozhodnutie Rady 97/132/ES zo 17. decembra 1996 o uzavretí dohody medzi Európskym spoločenstvom a Novým Zélandom 

o sanitárnych opatreniach pri obchode so živými zvieratami a živočíšnymi výrobkami (Ú. v. ES L 57, 26.2.1997, s. 4). 
E Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2015/1901 z 20. októbra 2015, ktorým sa stanovujú pravidlá certifikácie a vzor 

zdravotného certifikátu pre dovoz zásielok živých zvierat a živočíšnych produktov z Nového Zélandu do Únie, a ktorým sa 
zrušuje rozhodnutie 2003/56/ES (Ú. v. EÚ L 277, 22.10.2015, s. 32). 
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KAPITOLA 13 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU 
NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA Z HYDINY INEJ AKO VTÁKY BEŽCE 

URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, S VÝNIMKOU MLETÉHO 
MÄSA A MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR POU) 

KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit  I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť 
(v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak KN Druh Poddruh/kategória      
        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok     Počet balení  Číslo 
šarže 

        

  Dátum 
odberu/produkcie 

  Schvaľovacie alebo 
registračné číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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KRAJINA Vzor certifikátu POU 
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II. Zdravotné informácie II.a Referenčný kód 
certifikátu II.b Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia čerstvého 
mäsa] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 852/2004 B, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624 
a vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 C, a týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso(1) 
z hydiny inej ako vtáky bežce opísané v časti I bolo získané v súlade s uvedenými požiadavkami, 
a najmä že: 

a) mäso pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných 
bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom 
pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname 
ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

b) bolo vyprodukované v súlade s podmienkami stanovenými v oddieloch II a V prílohy III 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

c) bolo uznané za vhodné na ľudskú spotrebu na základe prehliadok ante mortem a post mortem 
vykonaných v súlade s článkami 8 až 14, 25, 33, 35 až 38 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 
2019/627 a článkami 3, 5 až 8 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/624; 

d) bolo označené identifikačnou značkou v súlade s oddielom I prílohy II k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004; 

e) spĺňa príslušné kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) č. 2073/2005 D; 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 
22.12.2005, s. 1). 
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KRAJINA Vzor certifikátu POU 

 
f) záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí 

predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES E sú splnené a príslušné zvieratá 
a produkty sú uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ F pri dotknutej krajine pôvodu. 

g) bolo vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hladín rezíduí 
pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 G 
a maximálnych hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení Komisie (ES) 
č. 1881/2006 H; 

(2)[h) spĺňa požiadavky nariadenia Komisie (ES) č. 1688/2005 I.] 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso(1) z hydiny inej ako vtáky 
bežce opísané v tomto certifikáte: 

II.2.1. bolo získané v pásme s kódom: ……………………(3), ktoré k dátumu vydania tohto 
certifikátu: 

a) má povolenie na vstup čerstvého mäsa z hydiny inej ako vtáky bežce do Únie a ktoré 
je uvedené v časti 1 prílohy XIV k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 
2021/404 J; 

b) vykonáva program dohľadu nad chorobami zameraný na vysokopatogénnu aviárnu 
influenzu podľa článku 141 písm. a) delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 
2020/692 K; 

c) považuje sa za pásmo bez výskytu vysokopatogénnej aviárnej influenzy v súlade 
s článkom 38 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692; 

d) považuje sa za pásmo bez výskytu infekcie vírusom pseudomoru hydiny v súlade 
s článkom 39 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692; 

 
E Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 

a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

F Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 

G. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 
v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

H Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 

I Nariadenie Komisie (ES) č. 1688/2005 zo 14. októbra 2005, ktorým sa vykonáva nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 853/2004, pokiaľ ide o osobitné záruky týkajúce sa salmonely v súvislosti so zásielkami istých druhov mäsa a vajec do Fínska 
a Švédska (Ú. v. EÚ L 271, 15.10.2005, s. 17). 

J Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 

K Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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II.2.2. bolo získané v pásme uvedenom v bode II.2.1, v ktorom: 
(4)buď [a) sa nevykonáva vakcinácia proti vysokopatogénnej aviárnej influenze;] 
(4)(5)alebo [a) sa vakcinácia proti vysokopatogénnej aviárnej influenze vykonáva v súlade 

s programom vakcinácie, ktorý spĺňa požiadavky stanovené v prílohe XIII 
k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692;] 

(4)buď [b) je zakázaná vakcinácia proti infekcii vírusom pseudomoru hydiny vakcínami, ktoré 
nespĺňajú všeobecné ani osobitné kritériá prílohy XV k delegovanému nariadeniu 
(EÚ) 2020/692;] 

(4)(6)alebo [b) nie je zakázaná vakcinácia proti infekcii vírusom pseudomoru hydiny vakcínami, 
ktoré spĺňajú iba všeobecné kritériá prílohy XV k delegovanému nariadeniu (EÚ) 
2020/692, a čerstvé mäso bolo získané z hydiny, ktorá: 

i) nebola vakcinovaná živými atenuovanými vakcínami pripravenými 
z materského inokula vírusu pseudomoru hydiny vykazujúceho vyššiu 
patogenitu ako lentogénne kmene vírusu v období 30 dní pred dátumom 
zabitia; 

ii) bola podrobená testu na izoláciu(7) vírusu pseudomoru hydiny vykonanému 
v čase zabitia na náhodnej vzorke kloakálnych výterov najmenej 60 vtákov 
z každého dotknutého kŕdľa, pri ktorom neboli zistené žiadne vtáčie 
paramyxovírusy s indexom intracerebrálnej patogenity (ICPI) vyšším ako 0,4; 

iii) nebola v období 30 dní pred dátumom zabitia v kontakte s hydinou, ktorá 
nespĺňa podmienky stanovené v bodoch i) a ii);] 

II.2.3. bolo získané zo zvierat pochádzajúcich zo zariadení: 

a) ktoré sú registrované príslušným orgánom krajiny alebo územia pôvodu a pod jeho 
kontrolou a ktoré majú zavedený systém na vedenie záznamov a ich uchovávanie 
v súlade s článkom 8 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692; 

b) v ktorých sa uskutočňujú pravidelné návštevy veterinárneho lekára týkajúce sa zdravia 
zvierat na účely zisťovania príznakov a informovania o príznakoch naznačujúcich 
výskyt chorôb vrátane príslušných chorôb zo zoznamu v prílohe I k delegovanému 
nariadeniu (EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa chorôb; 

c) v ktorých a v okolí ktorých v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej 
krajiny, počas obdobia najmenej 30 dní pred dátumom zabitia nevzniklo žiadne 
ohnisko vysokopatogénnej aviárnej influenzy ani infekcie vírusom pseudomoru 
hydiny; 
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d) ktoré v čase zabitia zvierat neboli predmetom vnútroštátnych reštriktívnych opatrení 

z dôvodov týkajúcich sa zdravia zvierat vrátane príslušných chorôb zo zoznamu 
uvedených v prílohe I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa 
chorôb; 

II.2.4. bolo získané zo zvierat, ktoré: 
(4) buď [a) sa nachádzali v pásme uvedenom v bode II.2.1 od vyliahnutia až do dátumu zabitia;] 
(4) alebo [a) boli dovezené do pásma uvedeného v bode II.2.1 ako jednodňové kurčatá, hydina na 

reprodukciu, úžitková hydina alebo hydina určená na zabitie v súlade s požiadavkami 
na zdravie zvierat, ktoré sú aspoň také prísne ako príslušné požiadavky nariadenia 
(EÚ) 2016/429 a delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692, z: 

(4) buď [pásma, ktoré je uvedené v časti 1 prílohy V k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2021/404 na účely vstupu uvedených komodít do Únie;] 

(4) alebo [členského štátu;]] 
(4) buď [b) neboli vakcinované proti vysokopatogénnej aviárnej influenze;] 
(4)(5) alebo [b) boli vakcinované proti vysokopatogénnej aviárnej influenze v súlade s programom 

vakcinácie, ktorý spĺňa požiadavky stanovené v prílohe XIII k delegovanému 
nariadeniu (EÚ) 2020/692;] 

(4) buď [c) neboli vakcinované proti infekcii vírusom pseudomoru hydiny počas obdobia 30 dní 
pred dátumom zabitia;] 

(4) alebo [c) boli vakcinované proti infekcii vírusom pseudomoru hydiny v období 30 dní pred 
dátumom zabitia vakcínami, ktoré spĺňajú všeobecné aj osobitné kritériá prílohy XV 
k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692;] 

d) nevykazovali v čase zabitia symptómy prenosných chorôb; 

e) boli odoslané priamo z ich zariadenia pôvodu na bitúnok; 

f) počas ich prepravy na bitúnok: 

i) neprešli cez pásmo, ktoré nie je uvedené v zozname na účely vstupu čerstvého 
mäsa z hydiny inej ako vtáky bežce do Únie; 

ii) neprišli do kontaktu so zvieratami s nižším zdravotným štatútom; 

g) boli z ich zariadenia pôvodu odoslané na schválený bitúnok dopravným prostriedkom: 

i) zostrojeným tak, aby z neho zvieratá nemohli uniknúť ani vypadnúť; 

ii) umožňujúcim vizuálnu kontrolu priestoru, v ktorom sú zvieratá držané; 

iii) z ktorého nedochádza k úniku výkalov, podstielky, krmiva alebo peria, resp. sa 
ich únik minimalizoval; 
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iv) ktorý bol bezprostredne pred každým naložením zvierat určených na vstup do 

Únie vyčistený a vydezinfikovaný dezinfekčným prostriedkom, ktorý je 
povolený príslušným orgánom tretej krajiny alebo územia odoslania, 
a vysušený alebo ponechaný, aby sa vysušil; 

II.2.5. bolo získané zo zvierat, ktoré boli zabité [dňa ___/___/____ (dd/mm/rrrr)](4)(8) [medzi 
___/___/____ (dd/mm/rrrr) a ___/___/____ (dd/mm/rrrr)](4)(8); 

II.2.6. nebolo získané zo zvierat, ktoré boli zabité v rámci národného programu eradikácie chorôb; 

II.2.7. bolo získané na bitúnku: 

a) ktorý v čase zabitia nepodliehal obmedzeniam z dôvodu vzniku ohniska 
vysokopatogénnej aviárnej influenzy alebo infekcie vírusom pseudomoru hydiny, ani 
nepodliehal úradným obmedzeniam z dôvodov týkajúcich sa zdravia zvierat podľa 
vnútroštátnych právnych predpisov; 

b) v okolí ktorého v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej krajiny, počas 
obdobia najmenej 30 dní pred dátumom zabitia nevzniklo žiadne ohnisko 
vysokopatogénnej aviárnej influenzy ani infekcie vírusom pseudomoru hydiny; 

II.2.8. bolo prísne oddelené od čerstvého mäsa, ktoré nespĺňa požiadavky na zdravie zvierat na účely 
vstupu čerstvého mäsa z hydiny inej ako vtáky bežce do Únie, a to počas celého procesu 
zabíjania, rozrábania mäsa a až do: 

(4) buď [jeho zabalenia na ďalšie skladovanie;] 
(4) alebo [jeho naloženia v podobe nebaleného čerstvého mäsa do dopravného prostriedku na odoslanie 

do Únie;] 

II.2.9. je odoslané do Únie: 

a) v dopravnom prostriedku navrhnutom, zostrojenom a udržiavanom takým spôsobom, 
aby počas prepravy produktov do Únie nedošlo k ohrozeniu ich zdravotného štatútu; 

b) oddelene od zvierat a produktov živočíšneho pôvodu, ktoré nespĺňajú príslušné 
požiadavky na zdravie zvierat na účely vstupu do Únie stanovené v delegovanom 
nariadení (EÚ) 2020/692; 

(9)[II.2.10. je určené pre členský štát, ktorému bol v súlade s delegovaným nariadením Komisie (EÚ) 
2020/689 L udelený štatút bez výskytu infekcie vírusom pseudomoru hydiny bez vakcinácie, 
a bolo získané z hydiny, ktorá nebola počas obdobia 30 dní pred dátumom zabitia vakcinovaná 
proti infekcii vírusom pseudomoru hydiny živou vakcínou]. 

 
L Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/689 zo 17. decembra 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá dohľadu, eradikačných programov a štatútu bez výskytu choroby pre určité choroby 
zo zoznamu a objavujúce sa choroby (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 211). 
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II.3. Potvrdenie o dobrých životných podmienkach zvierat [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom 

určenia] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že mäso opísané v časti I pochádza zo 
zvierat, s ktorými sa na bitúnku počas usmrcovania zaobchádzalo v súlade s požiadavkami právnych 
predpisov Únie o ochrane zvierat alebo aspoň s rovnocennými požiadavkami. 

 

Poznámky 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
Tento certifikát je určený na vstup čerstvého mäsa z hydiny inej ako vtáky bežce do Únie, a to aj vtedy, ak Únia 
nie je konečným miestom určenia uvedeného produktu. 
Vylúčenie mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa sa výslovne uvádza v názve, aby sa predišlo 
akémukoľvek omylu, keďže dané výrobky nemožno dovážať s použitím tohto certifikátu pre čerstvé mäso. 
Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
Časť I: 
Kolónka I.8: Uveďte kód pásma uvedený v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIV k vykonávaciemu nariadeniu 

(EÚ) 2021/404. 
Kolónka I.11: Názov, adresa a schvaľovacie číslo odosielajúceho zariadenia. 
Kolónka I.15: Uveďte evidenčné číslo(-a) železničných vagónov a nákladných vozidiel, názvy plavidiel, a ak sú 

známe, aj čísla letov. V prípade prepravy v kontajneroch musí byť ich registračné číslo 
a prípadne aj sériové číslo plomby, ak existuje, uvedené v kolónke I.19. 

Kolónka I.27: Opis zásielky: 
„Číselný znak KN“: Uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS) Svetovej colnej 

organizácie: 02.07, 02.08 alebo 05.04. 
Časť II: 
(1) Čerstvé mäso podľa vymedzenia v bode 1.10 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
(2) Vymažte, ak zásielka nie je určená na vstup do Švédska alebo do Fínska. 
(3) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 

2021/404. 
(4) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(5) Uplatňuje sa len na pásma, v ktorých sa vykonáva vakcinácia proti vysokopatogénnej aviárnej influenze 

v súlade s programom vakcinácie, ktorý spĺňa požiadavky stanovené v prílohe XIII k delegovanému 
nariadeniu (EÚ) 2020/692, a ktoré sú uvedené v časti 1 prílohy XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2021/404 s údajom „A“ v stĺpci 6 tabuľky. 
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 (6) Táto záruka sa vyžaduje len pre hydinu z pásiem, v ktorých nie je zakázané použitie vakcín proti 
infekcii vírusom pseudomoru hydiny, ktoré spĺňajú len všeobecné kritériá prílohy XV k delegovanému 
nariadeniu (EÚ) 2020/692 v súlade s jeho článkom 141 písm. e) bodom ii), a sú uvedené v časti 1 
prílohy XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 s údajom „B“ v stĺpci 6 tabuľky. 

(7) Testy by sa mali vykonávať na vzorkách odobratých príslušnými orgánmi krajiny alebo územia pôvodu 
alebo pod ich kontrolou a mali by prebiehať v úradnom laboratóriu určenom v súlade s článkom 37 
nariadenia (EÚ) 2017/625. 

(8) Vstup tohto mäsa do Únie sa povolí len vtedy, ak bolo mäso získané zo zvierat zabitých po dátume 
povolenia na vstup čerstvého mäsa z hydiny inej ako vtáky bežce do Únie pre pásmo uvedené v bode 
II.2.1 alebo počas obdobia, keď neboli proti vstupu tohto mäsa z tohto pásma zavedené reštriktívne 
opatrenia Únie týkajúce sa zdravia zvierat alebo počas obdobia, keď nebolo pozastavené povolenie pre 
toto pásmo. 

(9) Táto záruka sa vyžaduje len v prípade zásielok určených do členského štátu, ktorému bol v súlade 
s delegovaným nariadením (EÚ) 2020/689 udelený štatút bez výskytu infekcie vírusom pseudomoru 
hydiny bez vakcinácie. 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis“  
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c) Kapitola 15 sa nahrádza takto: 

„KAPITOLA 15 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU 
NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA Z VTÁKOV BEŽCOV URČENÉHO NA 

ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, S VÝNIMKOU MLETÉHO MÄSA 
A MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR RAT) 

KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit  I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  

  



15.9.2021 SK  Úradný vestník Európskej únie L 326/107

I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť 
(v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak KN Druh Poddruh/kategória      
        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok     Počet balení  Číslo 
šarže 

        

  Dátum 
odberu/produkcie 

  Schvaľovacie alebo 
registračné číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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II
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II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia čerstvého 
mäsa] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 852/2004 B, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624 a vykonávacieho 
nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 C, a týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso(1) z vtákov bežcov opísané 
v časti I bolo získané v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä že: 

a) mäso pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných bodov 
(HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom pravidelných 
auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname ako zariadenie(-a) 
schválené EÚ; 

b) mäso bolo vyprodukované v súlade s podmienkami stanovenými v oddiele III prílohy III 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

c) mäso bolo uznané za vhodné na ľudskú spotrebu na základe prehliadok ante mortem a post mortem 
vykonaných v súlade s článkami 8 až 14, 27, 33, 37 a 38 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627 
a článkami 3, 5 až 8 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/624; 

d) mäso bolo označené identifikačnou značkou v súlade s oddielom I prílohy II k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004; 

e) záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí predložených 
v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES D sú splnené a príslušné zvieratá a produkty sú 
uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ E pri dotknutej krajine pôvodu; 

f) mäso bolo vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hladín rezíduí 
pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 F. 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 
a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 

F. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 
v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 
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II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

 Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso(1) z vtákov bežcov opísané 
v tomto certifikáte: 

II.2.1. bolo získané v pásme s kódom: ……………………(2), ktoré k dátumu vydania tohto 
certifikátu: 

a) má povolenie na vstup čerstvého mäsa z vtákov bežcov do Únie a ktoré je uvedené 
v časti 1 prílohy XIV k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 G; 

b) vykonáva program dohľadu nad chorobami zameraný na vysokopatogénnu aviárnu 
influenzu podľa článku 141 písm. a) delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 
2020/692 H; 

c) považuje sa za pásmo bez výskytu vysokopatogénnej aviárnej influenzy v súlade 
s článkom 38 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692; 

II.2.2. bolo získané v pásme uvedenom v bode II.2.1, ktoré k dátumu vydania tohto certifikátu: 
(3)buď [sa považuje za pásmo bez výskytu infekcie vírusom pseudomoru hydiny v súlade s článkom 

39 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692;] 
(3)(4)alebo [sa nepovažuje za pásmo bez výskytu infekcie vírusom pseudomoru hydiny v súlade 

s článkom 39 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692 a čerstvé mäso z vtákov bežcov: 

a) bolo vykostené a zbavené kože; 

b) bolo získané z vtákov bežcov, ktoré počas obdobia najmenej troch mesiacov pred 
dátumom zabitia boli držané v zariadeniach: 

i) v ktorých počas šiestich mesiacov pred dátumom zabitia nevzniklo žiadne 
ohnisko infekcie vírusom pseudomoru hydiny alebo vysokopatogénnej 
aviárnej influenzy; 

ii) v okolí ktorých v okruhu 10 kilometrov od časti zariadenia, v ktorej sa 
chovajú vtáky bežce, prípadne aj vrátane územia susediaceho členského štátu 
alebo tretej krajiny, počas obdobia najmenej troch mesiacov pred dátumom 
zabitia nevzniklo žiadne ohnisko vysokopatogénnej aviárnej influenzy alebo 
infekcie vírusom pseudomoru hydiny; 

 
G Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 

pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 

H Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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 (3)buď [c) bolo získané z vtákov bežcov, ktoré neboli vakcinované proti infekcii vírusom 
pseudomoru hydiny a boli držané v zariadeniach, v ktorých sa vykonával dohľad nad 
infekciou vírusom pseudomoru hydiny prostredníctvom sérologických testov(5) podľa 
plánu odberu vzoriek založeného na štatistických údajoch, ktorého výsledky boli 
negatívne počas obdobia najmenej šiestich mesiacov pred dátumom zabitia;] 

(3)alebo [c) bolo získané z vtákov bežcov, ktoré: 

i) boli vakcinované proti infekcii vírusom pseudomoru hydiny a boli držané 
v zariadeniach, v ktorých sa vykonával dohľad nad infekciou vírusom 
pseudomoru hydiny prostredníctvom tracheálnych výterov(5) podľa plánu 
odberu vzoriek založeného na štatistických údajoch, ktorého výsledky boli 
negatívne počas obdobia najmenej šiestich mesiacov pred dátumom zabitia; 

ii) v období 30 dní pred zabitím: 
(3)buď [neboli vakcinované proti infekcii vírusom pseudomoru hydiny;] 
(3)alebo [boli vakcinované proti infekcii vírusom pseudomoru hydiny vakcínami, 

ktoré spĺňajú všeobecné aj osobitné kritériá prílohy XV k delegovanému 
nariadeniu (EÚ) 2020/692;]]] 

II.2.3. bolo získané v pásme uvedenom v bode II.2.1, v ktorom: 
(3)buď [a) sa nevykonáva vakcinácia proti vysokopatogénnej aviárnej influenze;] 
(3)(6)alebo [a) sa vakcinácia proti vysokopatogénnej aviárnej influenze vykonáva v súlade 

s programom vakcinácie, ktorý spĺňa požiadavky stanovené v prílohe XIII 
k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692;] 

(3)buď [b) je zakázaná vakcinácia proti infekcii vírusom pseudomoru hydiny vakcínami, ktoré 
nespĺňajú všeobecné ani osobitné kritériá prílohy XV k delegovanému nariadeniu (EÚ) 
2020/692;] 

(3)(7)alebo [b) nie je zakázaná vakcinácia proti infekcii vírusom pseudomoru hydiny vakcínami, ktoré 
spĺňajú iba všeobecné kritériá prílohy XV k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692, 
a čerstvé mäso bolo získané z vtákov bežcov, ktoré: 

i) neboli vakcinované živými atenuovanými vakcínami pripravenými 
z materského inokula vírusu pseudomoru hydiny vykazujúceho vyššiu 
patogenitu ako lentogénne kmene vírusu v období 30 dní pred zabitím; 

ii) boli podrobené testu na izoláciu(5) vírusu pseudomoru hydiny vykonanému 
v čase zabitia na náhodnej vzorke kloakálnych výterov najmenej 60 vtákov 
z každého dotknutého kŕdľa, pri ktorom neboli zistené žiadne vtáčie 
paramyxovírusy s indexom intracerebrálnej patogenity (ICPI) vyšším ako 0,4; 
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iii) neboli v období 30 dní pred dátumom zabitia v kontakte s hydinou, ktorá 

nespĺňa podmienky stanovené v bodoch i) a ii);] 

II.2.4. bolo získané zo zvierat pochádzajúcich zo zariadení: 

a) ktoré sú registrované príslušným orgánom krajiny alebo územia pôvodu a pod jeho 
kontrolou a ktoré majú zavedený systém na vedenie záznamov a ich uchovávanie 
v súlade s článkom 8 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692; 

b) v ktorých sa uskutočňujú pravidelné návštevy veterinárneho lekára týkajúce sa 
zdravia zvierat na účely zisťovania príznakov a informovania o príznakoch 
naznačujúcich výskyt chorôb vrátane príslušných chorôb zo zoznamu v prílohe 
I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa chorôb; 

c) v ktorých a v okolí ktorých v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej 
krajiny, počas obdobia najmenej 30 dní pred dátumom zabitia nevzniklo žiadne 
ohnisko vysokopatogénnej aviárnej influenzy ani infekcie vírusom pseudomoru 
hydiny; 

d) ktoré v čase zabitia zvierat neboli predmetom vnútroštátnych reštriktívnych opatrení 
z dôvodov týkajúcich sa zdravia zvierat vrátane príslušných chorôb zo zoznamu 
uvedených v prílohe I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa 
chorôb; 

II.2.5. bolo získané zo zvierat, ktoré: 
(3) buď [a) sa nachádzali v pásme uvedenom v bode II.2.1 od vyliahnutia až do dátumu zabitia;] 
(3) alebo [a) boli dovezené do pásma uvedeného v bode II.2.1 ako jednodňové kurčatá, hydina na 

reprodukciu, úžitková hydina alebo hydina určená na zabitie v súlade 
s požiadavkami na zdravie zvierat, ktoré sú aspoň také prísne ako príslušné 
požiadavky nariadenia (EÚ) 2016/429 a delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692, z: 

(3) buď [pásma, ktoré je uvedené v časti 1 prílohy V k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2021/404 na účely vstupu uvedených komodít do Únie;] 

(3) alebo [členského štátu;]] 
(3) buď [b) neboli vakcinované proti vysokopatogénnej aviárnej influenze;] 
(3)(6) alebo [b) boli vakcinované proti vysokopatogénnej aviárnej influenze v súlade s programom 

vakcinácie, ktorý spĺňa požiadavky stanovené v prílohe XIII k delegovanému 
nariadeniu (EÚ) 2020/692;] 

(3) buď [c) neboli vakcinované proti infekcii vírusom pseudomoru hydiny v období 30 dní pred 
dátumom zabitia;] 

(3) alebo [c) boli vakcinované proti infekcii vírusom pseudomoru hydiny v období 30 dní pred 
dátumom zabitia vakcínami, ktoré spĺňajú všeobecné aj osobitné kritériá prílohy XV 
k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692;] 
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d) nevykazovali v čase zabitia symptómy prenosných chorôb; 

e) boli odoslané priamo z ich zariadenia pôvodu na bitúnok; 

f) počas ich prepravy na bitúnok: 

i) neprešli cez pásmo, ktoré nie je uvedené v zozname na účely vstupu čerstvého 
mäsa z vtákov bežcov do Únie; 

ii) neprišli do kontaktu so zvieratami s nižším zdravotným štatútom; 

g) boli z ich zariadenia pôvodu odoslané na schválený bitúnok dopravným 
prostriedkom: 

i) zostrojeným tak, aby z neho zvieratá nemohli uniknúť ani vypadnúť; 

ii) umožňujúcim vizuálnu kontrolu priestoru, v ktorom sú zvieratá držané; 

iii) z ktorého nedochádza k úniku výkalov, podstielky, krmiva alebo peria, resp. 
sa ich únik minimalizoval; 

iv) ktorý bol bezprostredne pred každým naložením zvierat určených na vstup do 
Únie vyčistený a vydezinfikovaný dezinfekčným prostriedkom, ktorý je 
povolený príslušným orgánom tretej krajiny alebo územia odoslania, 
a vysušený alebo ponechaný, aby sa vysušil; 

II.2.6. bolo získané zo zvierat, ktoré boli zabité [dňa ___/___/____ (dd/mm/rrrr)](3)(8) [medzi 
___/___/____ (dd/mm/rrrr) a ___/___/____ (dd/mm/rrrr)](3)(8); 

II.2.7. nebolo získané zo zvierat, ktoré boli zabité v rámci národného programu eradikácie chorôb; 

II.2.8. bolo získané na bitúnku: 

a) ktorý v čase zabitia nepodliehal obmedzeniam z dôvodu vzniku ohniska 
vysokopatogénnej aviárnej influenzy alebo infekcie vírusom pseudomoru hydiny, 
ani nepodliehal úradným obmedzeniam z dôvodov týkajúcich sa zdravia zvierat 
podľa vnútroštátnych právnych predpisov; 

b) v okolí ktorého v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej krajiny, 
počas obdobia najmenej 30 dní pred dátumom zabitia nevzniklo žiadne ohnisko 
vysokopatogénnej aviárnej influenzy ani infekcie vírusom pseudomoru hydiny; 

II.2.9. bolo prísne oddelené od čerstvého mäsa, ktoré nespĺňa požiadavky na zdravie zvierat na 
účely vstupu čerstvého mäsa z vtákov bežcov do Únie, a to počas celého procesu zabíjania, 
rozrábania mäsa a až do: 
(3) buď [jeho zabalenia na ďalšie skladovanie;] 
(3) alebo [jeho naloženia v podobe nebaleného čerstvého mäsa do dopravného prostriedku 

na odoslanie do Únie;] 

II.2.10. je odoslané do Únie: 

a) v dopravnom prostriedku navrhnutom, zostrojenom a udržiavanom takým 
spôsobom, aby počas prepravy produktov do Únie nedošlo k ohrozeniu ich 
zdravotného štatútu; 
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b) oddelene od zvierat a produktov živočíšneho pôvodu, ktoré nespĺňajú príslušné 

požiadavky na zdravie zvierat na účely vstupu do Únie stanovené v delegovanom 
nariadení (EÚ) 2020/692; 

(9)[II.2.11. je určené pre členský štát, ktorému bol v súlade s delegovaným nariadením Komisie (EÚ) 
2020/689 I udelený štatút bez výskytu infekcie vírusom pseudomoru hydiny bez vakcinácie, 
a bolo získané z vtákov bežcov, ktoré neboli počas obdobia 30 dní pred dátumom zabitia 
vakcinované proti infekcii vírusom pseudomoru hydiny živou vakcínou]. 

II.3. Potvrdenie o dobrých životných podmienkach zvierat [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom 
určenia] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že mäso opísané v časti I pochádza zo 
zvierat, s ktorými sa na bitúnku počas usmrcovania zaobchádzalo v súlade s požiadavkami právnych 
predpisov Únie o ochrane zvierat alebo aspoň s rovnocennými požiadavkami. 

Poznámky 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
Tento certifikát je určený na vstup čerstvého mäsa z vtákov bežcov do Únie, a to aj vtedy, ak Únia nie je 
konečným miestom určenia uvedeného produktu. 
Vylúčenie mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa sa výslovne uvádza v názve, aby sa predišlo 
akémukoľvek omylu, keďže dané výrobky nemožno dovážať s použitím tohto certifikátu pre čerstvé mäso. 
Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
Časť I: 
Kolónka I.8: Uveďte kód pásma uvedený v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIV k vykonávaciemu 

nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
Kolónka I.11: Názov, adresa a schvaľovacie číslo odosielajúceho zariadenia. 
Kolónka I.15: Uveďte evidenčné číslo(-a) železničných vagónov a nákladných vozidiel, názvy plavidiel, 

a ak sú známe, aj čísla letov. V prípade prepravy v kontajneroch musí byť ich registračné 
číslo a prípadne aj sériové číslo plomby, ak existuje, uvedené v kolónke I.19. 

Kolónka I.27: Opis zásielky: 
„Číselný znak KN“: uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS) Svetovej colnej 
organizácie: 02.08.90. 

 
I Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/689 zo 17. decembra 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá dohľadu, eradikačných programov a štatútu bez výskytu choroby pre určité choroby 
zo zoznamu a objavujúce sa choroby (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 211). 
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 Časť II: 
(1) „Čerstvé mäso“ podľa vymedzenia v bode 1.10 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
(2) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 

2021/404. 
(3) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(4) Táto záruka sa vyžaduje len pre zásielky z pásiem, ktoré sa nepovažujú za pásma bez výskytu infekcie 

vírusom pseudomoru hydiny v súlade s článkom 39 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692, a sú uvedené 
v časti 1 prílohy XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 s údajom „C“ v stĺpci 6 tabuľky. 

(5) Testy by sa mali vykonávať na vzorkách odobratých príslušnými orgánmi krajiny alebo územia pôvodu 
alebo pod ich kontrolou a mali by prebiehať v úradnom laboratóriu určenom v súlade s článkom 37 
nariadenia (EÚ) 2017/625. 

(6) Uplatňuje sa len na pásma, v ktorých sa vykonáva vakcinácia proti vysokopatogénnej aviárnej influenze 
v súlade s programom vakcinácie, ktorý spĺňa požiadavky stanovené v prílohe XIII k delegovanému 
nariadeniu (EÚ) 2020/692, a ktoré sú uvedené v časti 1 prílohy XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2021/404 s údajom „A“ v stĺpci 6 tabuľky. 

(7) Táto záruka sa vyžaduje len pre hydinu z pásiem, v ktorých nie je zakázané použitie vakcín proti infekcii 
vírusom pseudomoru hydiny, ktoré spĺňajú len všeobecné kritériá prílohy XV k delegovanému nariadeniu 
(EÚ) 2020/692 v súlade s jeho článkom 141 písm. e) bodom ii), a sú uvedené v časti 1 prílohy XIV 
k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 s údajom „B“ v stĺpci 6 tabuľky. 

(8) Vstup tohto mäsa do Únie sa povolí len vtedy, ak bolo mäso získané zo zvierat zabitých po dátume 
povolenia na vstup čerstvého mäsa z vtákov bežcov pre pásmo uvedené v bode II.2.1. do Únie, alebo počas 
obdobia, keď neboli proti vstupu tohto mäsa z uvedeného pásma zavedené reštriktívne opatrenia Únie alebo 
počas obdobia, keď nebolo pozastavené povolenie na vstup tohto mäsa do Únie pre uvedené pásmo. 

(9) Táto záruka sa vyžaduje len v prípade zásielok určených do členského štátu, ktorému bol v súlade 
s delegovaným nariadením (EÚ) 2020/689 udelený štatút bez výskytu infekcie vírusom pseudomoru hydiny 
bez vakcinácie. 

 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis“  
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d) Kapitola 17 sa nahrádza takto: 
„KAPITOLA 17 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU 
NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA Z PERNATEJ ZVERI URČENÉHO NA 

ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, S VÝNIMKOU MLETÉHO MÄSA 
A MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR GBM) 

KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit  I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť 
(v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak KN Druh       
        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok    Druh 
komodity 

Počet balení  Číslo 
šarže 

        

  Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo 
registračné číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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KRAJINA Vzor certifikátu GBM 
Č

as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia čerstvého 
mäsa] 

II.1.1. Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými 
požiadavkami nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 B, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 853/2004, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, delegovaného 
nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624 a vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 C, 
a týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso(1) z pernatej zveri opísané v tomto certifikáte bolo získané 
v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä že: 

a) mäso pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných 
bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom 
pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname 
ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

b) mäso bolo vyprodukované v súlade s podmienkami stanovenými v oddiele IV kapitolách I a III 
prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

c) mäso bolo uznané za vhodné na ľudskú spotrebu na základe prehliadky post mortem vykonanej 
v súlade s článkami 12 až 14, 28, 33 a 37 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627 a článkami 7 
a 8 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/624; 

d) balenia mäsa boli označené identifikačnou značkou v súlade s oddielom I prílohy II k nariadeniu 
(ES) č. 853/2004; 

e) záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí 
predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES D sú splnené a príslušné zvieratá 
a produkty sú uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ E pri dotknutej krajine pôvodu. 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 
a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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KRAJINA Vzor certifikátu GBM 

 
(3) [II.1.2 V prípade neošklbanej a nevypitvanej voľne žijúcej pernatej zveri: 

a) mäso bolo ochladené na teplotu + 4 °C alebo nižšiu počas maximálne 10 dní pred určeným 
časom dovozu, nebolo však zmrazené ani hlboko zmrazené; 

b) úradný veterinárny lekár vykonal prehliadku post mortem na reprezentatívnej vzorke zvierat 
z toho istého zdroja. Ak prehliadka odhalila chorobu, ktorá sa môže prenášať na ľudí, alebo 
akékoľvek znaky poukazujúce na to, že mäso predstavuje zdravotné riziko, úradný veterinárny 
lekár vykonal viac kontrol celej šarže pred tým, ako bolo mäso vyhlásené za vhodné na ľudskú 
spotrebu; 

c) mäso bolo označené pripevnením úradnej značky pôvodu, ktorej podrobné údaje sú 
zaznamenané v kolónke I.27.] 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

 Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso(1) z pernatej zveri opísané 
v tomto certifikáte: 

II.2.1. bolo získané v pásme s kódom: ……………………(2), ktoré k dátumu vydania tohto 
certifikátu: 

a) má povolenie na vstup čerstvého mäsa z pernatej zveri do Únie a je uvedené v časti 
1 prílohy XIV k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 A; 

b) vykonáva program dohľadu nad chorobami zameraný na vysokopatogénnu aviárnu 
influenzu podľa článku 145 písm. a) delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 
2020/692 B; 

II.2.2. bolo získané v pásme uvedenom v bode II.2.1, v ktorom počas obdobia najmenej 30 dní pred 
časom usmrtenia pernatej zveri neboli zavedené žiadne obmedzenia týkajúce sa zdravia 
zvierat z dôvodu výskytu ohniska vysokopatogénnej aviárnej influenzy alebo infekcie 
vírusom pseudomoru hydiny; 

II.2.3. bolo získané v zariadení: 

a) ktoré v čase jatočného opracovania nepodliehalo obmedzeniam z dôvodu vzniku 
ohniska vysokopatogénnej aviárnej influenzy alebo infekcie vírusom pseudomoru 
hydiny, a ani z dôvodov týkajúcich sa zdravia zvierat nepodliehalo úradným 
obmedzeniam; 

b) v okolí ktorého v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej krajiny, 
počas obdobia najmenej 30 dní pred dátumom doručenia tiel nevzniklo žiadne 
ohnisko vysokopatogénnej aviárnej influenzy ani infekcie vírusom pseudomoru 
hydiny; 

 
A Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 

pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 

B Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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KRAJINA Vzor certifikátu GBM 

 
II.2.4. bolo získané zo zvierat, ktoré v čase usmrtenia nevykazovali žiadne symptómy prenosných 

chorôb; 

II.2.5. nebolo získané zo zvierat, ktoré boli usmrtené v rámci národného programu eradikácie 
chorôb; 

II.2.6. bolo získané zo zvierat, ktoré boli usmrtené [dňa ___/___/____ (dd/mm/rrrr)](3)(4) [medzi 
___/___/____ (dd/mm/rrrr) a ___/___/____ (dd/mm/rrrr)](3)(4); 

II.2.7. bolo získané z tiel, ktoré: 

a) boli odoslané priamo z miesta usmrtenia do prevádzkarne na manipuláciu so zverou, 
ktorá sa nachádza v pásme uvedenom v bode II.2.1; 

b) boli prepravené do prevádzkarne na manipuláciu so zverou uvedenej v písmene a) 
v dopravnom prostriedku a v kontajneroch, ktoré: 

i) boli pred naložením tiel na odoslanie do Únie vyčistené a vydezinfikované 
dezinfekčným prostriedkom, ktorý schválil príslušný orgán tretej krajiny 
alebo územia pôvodu; 

ii) boli skonštruované tak, aby počas prepravy nedošlo k ohrozeniu 
zdravotného štatútu tiel; 

c) počas prepravy do prevádzkarne na manipuláciu so zverou uvedenej v písmene a): 

i) neprešli cez tretiu krajinu alebo územie alebo ich pásmo, ktoré nie sú 
uvedené v zozname na účely vstupu čerstvého mäsa z pernatej zveri do 
Únie; 

ii) neprišli do kontaktu so zvieratami alebo telami s nižším zdravotným 
štatútom; 

II.2.8. bolo prísne oddelené od čerstvého mäsa, ktoré nespĺňa požiadavky na zdravie zvierat na 
účely vstupu čerstvého mäsa z pernatej zveri do Únie, a to počas celého procesu zabíjania, 
rozrábania mäsa a až do: 

(3) buď [jeho zabalenia na ďalšie skladovanie;] 
(3) alebo [jeho naloženia v podobe nebaleného čerstvého mäsa do dopravného prostriedku na 

odoslanie do Únie;] 

II.2.9. je odoslané do Únie: 

a) v dopravnom prostriedku navrhnutom, zostrojenom a udržiavanom takým spôsobom, 
aby počas prepravy produktov do Únie nedošlo k ohrozeniu ich zdravotného štatútu; 

b) oddelene od zvierat a produktov živočíšneho pôvodu, ktoré nespĺňajú príslušné 
požiadavky na zdravie zvierat na účely vstupu do Únie stanovené v delegovanom 
nariadení (EÚ) 2020/692. 
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 Poznámky 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
Tento certifikát je určený na vstup čerstvého mäsa z pernatej zveri do Únie, a to aj vtedy, ak Únia nie je konečným 
miestom určenia takéhoto výrobku. 
Vylúčenie mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa sa výslovne uvádza v názve, aby sa predišlo 
akémukoľvek omylu, keďže dané výrobky nemožno dovážať s použitím tohto certifikátu pre čerstvé mäso. 
Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
Časť I: 
Kolónka I.8: Uveďte kód pásma uvedený v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIV k vykonávaciemu 

nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
Kolónka I.27: Opis zásielky: 
 Číselný znak KN: uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS) Svetovej colnej 

organizácie: 02.08.90. 
Kolónka I.27: „Bitúnok“: prevádzkareň na manipuláciu so zverou. 
Časť II: 
(1) „Čerstvé mäso“ podľa vymedzenia v bode 1.10 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
(2) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 

2021/404. 
(3) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(4) Vstup tohto mäsa do Únie sa povolí len vtedy, ak bolo mäso získané zo zvierat usmrtených po dátume 

povolenia na vstup čerstvého mäsa z pernatej zveri pre pásmo uvedené v bode II.2.1. do Únie alebo počas 
obdobia, keď neboli proti vstupu tohto mäsa z uvedeného pásma zavedené reštriktívne opatrenia Únie alebo 
počas obdobia, keď nebolo pozastavené povolenie na vstup tohto mäsa do Únie pre dané pásmo. 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis“  
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e) Kapitoly 19 až 28 sa nahrádzajú takto: 
„KAPITOLA 19 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA 
VSTUP VAJEC URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR E) 

KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit  I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh Poddruh/kategória      

        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

  Čistá 
hmotnosť 

        

     Počet balení  Číslo šarže 
        

  Dátum odberu/produkcie   Schvaľovacie alebo registračné 
číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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II. Zdravotné informácie II.a.  Referenčný kód 
certifikátu II.b.  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia vajec] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 852/2004 B, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 2160/2003 C a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2017/625, a týmto potvrdzujem, že vajcia opísané v časti I boli získané v súlade s uvedenými 
požiadavkami, a najmä že: 

II.1.1. pochádzajú zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných 
bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom 
pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname 
ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

II.1.2 boli uchovávané, skladované, prepravované a dodané v súlade s príslušnými podmienkami 
stanovenými v oddiele X kapitole I prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

(3)[II.1.3 spĺňajú požiadavky nariadenia Komisie (ES) č. 1688/2005 D, ak sú určené pre Fínsko alebo 
Švédsko; alebo požiadavky vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) č. 427/2012 E, ak sú 
určené pre Dánsko;] 

II.1.4. záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí 
predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES F sú splnené a vajcia sú uvedené 
v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ G pri dotknutej krajine pôvodu; 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 2160/2003 zo 17. novembra 2003 o kontrole salmonely a ostatných 
špecifikovaných zoonotických pôvodcov pochádzajúcich z potravín (Ú. v. EÚ L 325, 12.12.2003, s. 1). 

D Nariadenie Komisie (ES) č. 1688/2005 zo 14. októbra 2005, ktorým sa vykonáva nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 853/2004, pokiaľ ide o osobitné záruky týkajúce sa salmonely v súvislosti so zásielkami istých druhov mäsa a vajec do Fínska 
a Švédska (Ú. v. EÚ L 271, 15.10.2005, s. 17). 

E Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 427/2012 z 22. mája 2012 o rozšírení osobitných záruk týkajúcich sa salmonely 
stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 na vajcia určené pre Dánsko (Ú. v. EÚ L 132, 
23.5.2012, s. 8). 

F Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 
a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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II.1.5 boli vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hladín rezíduí 

pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 H 
a maximálnych hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení Komisie (ES) 
č. 1881/2006 I; 

II.1.6 spĺňajú požiadavky uvedené v článku 10 ods. 6 nariadenia (ES) č. 2160/2003. Najmä: 

i) nesmú sa dovážať vajcia z kŕdľov nosníc, v ktorých bola zistená prítomnosť baktérií 
rodu Salmonella spp. na základe epidemiologického vyšetrovania ohniska choroby 
pochádzajúceho z potravy alebo ak neboli poskytnuté rovnocenné záruky, s výnimkou 
prípadu, keď sú vajcia označené ako vajcia triedy B; 

ii) nesmú sa dovážať vajcia z kŕdľov nosníc s neznámym zdravotným štatútom, pri ktorých 
existuje podozrenie na nákazu alebo z kŕdľov nakazených baktériou Salmonella 
enteritidis a/alebo Salmonella typhimurium, pri ktorých je v právnych predpisoch Únie 
stanovený cieľ zníženia a pri ktorých sa neuplatňuje monitorovanie rovnocenné 
monitorovaniu stanovenému v požiadavkách v prílohe k nariadeniu Komisie (EÚ) 
č. 517/2011 J, alebo ak neboli poskytnuté rovnocenné záruky, s výnimkou prípadu, ak 
sú vajcia označené ako vajcia triedy B. 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že vajcia opísané v tomto certifikáte: 

II.2.1. pochádzajú z pásma s kódom _ _ – _ (1), ktoré k dátumu vydania tohto certifikátu: 

a) má povolenie na vstup vajec do Únie a je uvedené v časti 1 prílohy XIX 
k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 K; 

b) vykonáva program dohľadu nad chorobami zameraný na vysokopatogénnu aviárnu 
influenzu podľa článku 158 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/692 L; 

 
H. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 

v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 

J Nariadenie Komisie (EÚ) č. 517/2011 z 25. mája 2011, ktorým sa vykonáva nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 2160/2003, pokiaľ ide o cieľ Únie znížiť prevalenciu určitých sérotypov salmonely u nosníc Gallus gallus, a ktorým sa mení 
a dopĺňa nariadenie (ES) č. 2160/2003 a nariadenie Komisie (EÚ) č. 200/2010 (Ú. v. EÚ L 138, 26.5.2011, s. 45). 

K Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 

L Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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II.2.2. boli získané zo zvierat držaných v zariadení: 

a) ktoré je registrované príslušným orgánom krajiny alebo územia pôvodu a pod jeho 
kontrolou a ktoré má zavedený systém na vedenie záznamov a ich uchovávanie v súlade 
s článkom 8 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692; 

b) v ktorom sa uskutočňujú pravidelné návštevy veterinárneho lekára týkajúce sa zdravia 
zvierat na účely zisťovania príznakov a informovania o príznakoch naznačujúcich 
výskyt chorôb vrátane príslušných chorôb zo zoznamu v prílohe I k delegovanému 
nariadeniu (EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa chorôb; 

c) ktoré v čase zberu vajec nepodliehalo vnútroštátnym reštriktívnym opatreniam 
z dôvodov týkajúcich sa zdravia zvierat vrátane príslušných chorôb zo zoznamu 
uvedených v prílohe I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa 
chorôb; 

d) v ktorom sa počas obdobia 30 dní pred dátumom zberu vajec až do dátumu vydania 
tohto certifikátu nevyskytlo žiadne ohnisko vysokopatogénnej aviárnej influenzy alebo 
infekcie vírusom pseudomoru hydiny; 

e) v okolí ktorého v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej krajiny, počas 
obdobia najmenej 30 dní pred dátumom zberu vajec nevzniklo žiadne ohnisko 
vysokopatogénnej aviárnej influenzy ani infekcie vírusom pseudomoru hydiny; 

II.2.3. boli získané zo zvierat, ktoré nevykazovali v čase zberu symptómy prenosných chorôb; 

II.2.4. boli zozbierané dňa ___/___/____ (dd/mm/rrrr) alebo medzi ___/___/____ (dd/mm/rrrr) 
a ___/___/____ (dd/mm/rrrr)(2); 

II.2.5. sú odoslané do Únie: 

a) v dopravnom prostriedku navrhnutom, zostrojenom a udržiavanom takým spôsobom, 
aby počas prepravy vajec z ich miesta pôvodu do Únie nedošlo k ohrozeniu ich 
zdravotného štatútu; 

b) oddelene od zvierat a produktov živočíšneho pôvodu, ktoré nespĺňajú príslušné 
požiadavky na zdravie zvierat na účely vstupu do Únie stanovené v delegovanom 
nariadení (EÚ) 2020/692. 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
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Tento certifikát je určený na vstup vajec hydiny do Únie, a to aj vtedy, ak Únia nie je konečným miestom určenia 
uvedených produktov. 

Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
Časť I: 
Kolónka I.8: Uveďte kód pásma uvedený v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIX k vykonávaciemu 

nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
Kolónka I.11: Názov, adresa a schvaľovacie číslo odosielajúceho zariadenia. 
Kolónka I.15: Uveďte evidenčné číslo(-a) železničných vagónov a nákladných vozidiel, názvy plavidiel, a ak 

sú známe, aj čísla letov. V prípade prepravy v kontajneroch musí byť ich registračné číslo 
a prípadne aj sériové číslo plomby, ak existuje, uvedené v kolónke I.19. 

Kolónka I.27: Opis zásielky: 
„Číselný znak KN“: Uveďte kód 04.07 harmonizovaného systému (HS) Svetovej colnej 
organizácie. 

Časť II: 
(1) Kód pásma, ako sa uvádza v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIX k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 

2021/404. 
(2) Vstup týchto vajec do Únie sa povolí len vtedy, ak dátum alebo dátumy zberu vajec nasledujú po 

dátume povolenia na vstup vajec do Únie pre pásmo uvedené v bode II.2.1. alebo po dátume počas 
obdobia, keď neboli proti vstupu vajec z tohto pásma zavedené reštriktívne opatrenia Únie týkajúce sa 
zdravia zvierat alebopočas obdobia, keď nebolo pozastavené povolenie pre toto pásmo na vstup 
takýchto produktov do Únie. 

(3) Vymažte, ak zásielka nie je určená na vstup do Švédska, Fínska alebo Dánska. 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU 

NA VSTUP VAJEČNÝCH VÝROBKOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ 
SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR EP) 

KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
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I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit  I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh Poddruh/kategória      

        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

  Čistá 
hmotnosť 

        

        
        

  Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 
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II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia vaječných 
výrobkov] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 852/2004 B, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 a nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, a týmto potvrdzujem, že vaječné výrobky opísané v tomto certifikáte 
boli získané v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä že: 

II.1.1. pochádzajú zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných 
bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom 
pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname 
ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

II.1.2. boli vyrobené zo surovín spĺňajúcich požiadavky oddielu X kapitoly II časti II prílohy III 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

II.1.3. boli vyprodukované v súlade s hygienickými požiadavkami stanovenými v oddiele X kapitole 
II časti I a časti III prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

II.1.4. spĺňajú analytické špecifikácie uvedené v oddiele X kapitole II časti IV prílohy III k nariadeniu 
(ES) č. 853/2004 a príslušné kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) č. 2073/2005 C; 

II.1.5. boli označené identifikačnou značkou v súlade s oddielom I prílohy II a oddielom X kapitolou 
II časťou V prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

II.1.6. záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí 
predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES D sú splnené a vajcia sú uvedené 
v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ E pri dotknutej krajine pôvodu; 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 
22.12.2005, s. 1). 

D Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 
a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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II.1.7. boli vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hladín rezíduí 

pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 F 
a maximálnych hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení Komisie (ES) 
č. 1881/2006 G. 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že vaječné výrobky opísané v tomto certifikáte: 

II.2.1. pochádzajú z pásma s kódom _ _ – _ (1), ktoré k dátumu vydania tohto certifikátu: 

a) má povolenie na vstup vaječných výrobkov do Únie a je uvedené v časti 1 prílohy XIX 
k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 H; 

b) vykonáva program dohľadu nad chorobami zameraný na vysokopatogénnu aviárnu 
influenzu podľa článku 160 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/692 I; 

II.2.2. boli pripravené z vajec získaných zo zvierat držaných v zariadeniach: 

a) ktoré sú registrované príslušným orgánom krajiny alebo územia pôvodu a sú pod jeho 
kontrolou a ktoré majú zavedený systém na vedenie záznamov a ich uchovávanie v súlade 
s článkom 8 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/692; 

b) v ktorých sa uskutočňujú pravidelné návštevy veterinárneho lekára týkajúce sa zdravia 
zvierat na účely zisťovania príznakov a informovania o príznakoch naznačujúcich výskyt 
chorôb vrátane príslušných chorôb zo zoznamu v prílohe I k delegovanému nariadeniu 
(EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa chorôb; 

c) ktoré v čase zberu vajec nepodliehali vnútroštátnym reštriktívnym opatreniam z dôvodov 
týkajúcich sa zdravia zvierat vrátane príslušných chorôb zo zoznamu uvedených v prílohe 
I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa chorôb; 

II.2.3. boli pripravené z vajec získaných zo zvierat držaných v zariadeniach, v ktorých sa počas obdobia 30 
dní pred dátumom zberu vajec až do dátumu vydania tohto certifikátu neobjavilo žiadne ohnisko 
vysokopatogénnej aviárnej influenzy alebo infekcie vírusom pseudomoru hydiny a: 

 
F Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 

v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

G Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 

H Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 

I Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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(3)buď [a) v okolí ktorých v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej krajiny, počas 

obdobia najmenej 30 dní pred dátumom zberu vajec nevzniklo žiadne ohnisko 
vysokopatogénnej aviárnej influenzy;] 

(3)alebo [a) vaječné výrobky boli ošetrené takto: 

 (3)buď [tekutý vaječný bielok bol ošetrený: 

 (3)buď [teplotou 55,6 °C počas 870 sekúnd;] 

 (3)alebo [teplotou 56,7 °C počas 232 sekúnd;]] 

 (3)alebo [10 % solený žĺtok bol ošetrený teplotou 62,2 °C počas 138 sekúnd;] 

 (3)alebo [sušený vaječný bielok bol ošetrený: 

 (3)buď [teplotou 67 °C počas 20 hodín;] 

 (3)alebo [teplotou 54,4 °C počas 50,4 hodín;]] 

 (3)alebo [celé vajcia boli: 

 (3)buď [ošetrené teplotou 60 °C počas 188 sekúnd;] 

 (3)alebo [úplne uvarené;]] 

 (3)alebo [zmesi celých vajec boli: 

 (3)buď [ošetrené teplotou 60 °C počas 188 sekúnd;] 

 (3)alebo [ošetrené teplotou 61,1 °C počas 94 sekúnd;] 

 (3)alebo [úplne uvarené;]]] 
(3)buď [b) v okolí ktorých v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej krajiny, počas 

obdobia najmenej 30 dní pred dátumom zberu vajec nevzniklo žiadne ohnisko infekcie 
vírusom pseudomoru hydiny;] 

(3)alebo [b) vaječné výrobky boli ošetrené takto: 

 (3)buď [tekutý vaječný bielok bol ošetrený: 

 (3)buď [teplotou 55 °C počas 2 278 sekúnd;] 

 (3)alebo [teplotou 57 °C počas 986 sekúnd;] 

 (3)alebo [teplotou 59 °C počas 301 sekúnd;]] 

 (3)alebo [10 % solený žĺtok bol ošetrený teplotou 55 °C počas 176 sekúnd;] 

 (3)alebo [sušený vaječný bielok bol ošetrený teplotou 57 °C počas 50,4 hodín;] 

 (3)alebo [celé vajcia boli: 

 (3)buď [ošetrené teplotou 55 °C počas 2 521 sekúnd;] 

 (3)alebo [ošetrené teplotou 57 °C počas 1 596 sekúnd;] 

 (3)alebo [ošetrené teplotou 59 °C počas 674 sekúnd;] 

 (3)alebo [úplne uvarené;]]] 
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II.2.4. boli vyrobené z vajec získaných od zvierat, ktoré v čase zberu vajec nevykazovali symptómy 

prenosných chorôb; 

II.2.5. boli vyprodukované dňa ___/___/____ (dd/mm/rrrr) alebo medzi ___/___/____ (dd/mm/rrrr) 
a ___/___/____ (dd/mm/rrrr)(2); 

II.2.6. sú odoslané do Únie: 

a) v dopravnom prostriedku navrhnutom, zostrojenom a udržiavanom takým spôsobom, aby 
počas prepravy vaječných výrobkov z ich miesta pôvodu do Únie nedošlo k ohrozeniu ich 
zdravotného štatútu; 

b) oddelene od zvierat a produktov živočíšneho pôvodu, ktoré nespĺňajú príslušné požiadavky 
na zdravie zvierat na účely vstupu do Únie stanovené v delegovanom nariadení (EÚ) 
2020/692. 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát je určený na vstup vaječných výrobkov do Únie, a to aj vtedy, ak Únia nie je konečným miestom 
určenia uvedených produktov. 

Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
Časť I: 
Kolónka I.8: Uveďte kód pásma uvedený v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIX k vykonávaciemu 

nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
Kolónka I.27: Opis zásielky: 

Číselný znak KN: Uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS) Svetovej 
colnej organizácie: 04.07, 04.08, 21.06, 35.02 alebo 35.07. 

Časť II: 
(1) Kód pásma, ako sa uvádza v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIX k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 

2021/404. 
(2) Vstup týchto vaječných výrobkov do Únie sa povolí len vtedy, ak dátum alebo dátumy produkcie 

nasledujú po dátume povolenia na vstup vaječných výrobkov do Únie pre pásmo uvedené v bode II.2.1. 
alebo po dátume počas obdobia, keď neboli proti vstupu týchto výrobkov z uvedeného pásma zavedené 
reštriktívne opatrenia týkajúce sa zdravia zvierat prijaté Úniou alebo keď nebolo pozastavené povolenie 
na vstup takýchto výrobkov do Únie pre uvedené pásmo. 

(3) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 21 
VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA 
Z VOĽNE ŽIJÚCICH ZAJACOVITÝCH (KRÁLIKOV A ZAJACOV) 

URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, S VÝNIMKOU MLETÉHO 
MÄSA, MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA A VEDĽAJŠÍCH 

JATOČNÝCH PRODUKTOV, OKREM ZAJACOVITÝCH, KTORÉ NEBOLI 
STIAHNUTÉ Z KOŽE ANI VYPITVANÉ (VZOR WL) 

KRAJINA  Úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa 

 
 I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa    Adresa  

 
Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica  

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón 

□ Cestné vozidlo 
 

 
Typ 
 Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
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I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na ľudskú 

spotrebu 

   

I.21 
I.22 □ Na vnútorný trh 

I.23  

I.24  Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27  Opis zásielky 
Číselný 
znak KN 

Druh       

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ 
Konečný 
spotrebit
eľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo 
registračné číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 B, 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2017/625, delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624 a vykonávacieho nariadenia Komisie 
(EÚ) 2019/627 C, a týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso(2) z voľne žijúcich zajacovitých (králikov 
a zajacov) opísané v časti I bolo získané v súlade s uvedenými požiadavkami, a najmä že: 

a) mäso pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické 
požiadavky a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva 
a kritických kontrolných bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) 
č. 852/2004, ktorý je predmetom pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, 
a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

b) mäso bolo získané v súlade s oddielom IV kapitolami I a III prílohy III k nariadeniu 
(ES) č. 853/2004; 

c) mäso bolo uznané za vhodné na ľudskú spotrebu na základe prehliadky post mortem 
vykonanej v súlade s článkami 12 až 14, 28, 33 a 37 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 
2019/627 a článkami 7 a 8 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/624; 

d) balenie mäsa bolo označené identifikačnou značkou v súlade s oddielom I prílohy II 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

(1) buď [e) v prípade mäsa z voľne žijúcich zajacovitých, ktoré boli stiahnuté z kože a vypitvané, 
bolo mäso získané a podrobené prehliadke v súlade s nariadením (ES) č. 853/2004, 
vykonávacím nariadením (EÚ) 2019/627 a delegovaným nariadením 2019/624;] 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 
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 (1) alebo [e) v prípade voľne žijúcich zajacovitých, ktoré neboli stiahnuté z kože ani vypitvané: 

– mäso bolo chladené na teplotu +4 °C alebo nižšiu počas maximálne 15 dní pred 
určeným dňom dovozu, nebolo však zmrazené ani hlboko zmrazené; 

– na reprezentatívnej vzorke tiel bola vykonaná úradná veterinárna zdravotná 
prehliadka a mäso bolo získané a podrobené prehliadke v súlade s nariadením (ES) 
č. 853/2004 a vykonávacím nariadením (EÚ) 2019/627; 

– mäso bolo označené pripevnením úradnej značky pôvodu, ktorej podrobné údaje 
sú zaznamenané v kolónke I.27;] 

f) záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí 
predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES D sú splnené a príslušné 
zvieratá a produkty sú uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ E pri dotknutej krajine 
pôvodu; 
g) bolo skladované a prepravované v súlade s požiadavkami stanovenými v oddiele IV 
kapitole III prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 
h) bolo získané zo zajacovitých, ktoré boli do 12 hodín od usmrtenia prepravené na účely 
schladenia do zberného strediska a/alebo schválenej prevádzkarne na manipuláciu so zverou. 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom 
Írsku v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú 
Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Vylúčenie mletého mäsa, mechanicky separovaného mäsa a vedľajších jatočných produktov, s výnimkou 
zajacovitých, ktoré neboli stiahnuté z kože ani vypitvané, sa výslovne uvádza v názve, aby sa predišlo 
akémukoľvek omylu, keďže uvedené výrobky nemožno dovážať s použitím tohto certifikátu pre čerstvé mäso. 
Tento úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených v kapitole 4 prílohy 
I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 

Časť I: 

Kolónka I.7: Názov krajiny pôvodu, ktorá sa musí zhodovať s krajinou vývozu. 
Kolónka I.11: Názov, adresa a schvaľovacie číslo odosielajúceho zariadenia. 
Kolónka I.12: Ak sa musí mäso podrobiť prehliadke post mortem po stiahnutí z kože, musí sa 

uviesť názov a adresa cieľovej prevádzkarne na manipuláciu so zverou v členskom 
štáte. 

 
D Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 

a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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 Kolónka I.15: Uveďte evidenčné číslo(-a) železničných vagónov a nákladných vozidiel, názvy 
plavidiel, a ak sú známe, aj čísla letov. V prípade prepravy v kontajneroch musí 
byť ich registračné číslo a prípadne aj sériové číslo plomby, ak existuje, uvedené 
v kolónke I.19. 

Kolónka I.27: Opis zásielky: 
„Druh komodity“: Vyberte jednu z týchto kategórií: „zajacovité, ktoré boli 
stiahnuté z kože a vypitvané“, „diely“, „zajacovité, ktoré neboli stiahnuté z kože 
ani vypitvané“. 
„Bitúnok“: prevádzkareň na manipuláciu so zverou. 
 

Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite. 
(2) Čerstvé mäso podľa vymedzenia v bode 1.10 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
 

Certifikujúci úradník 

Meno (veľkými písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 22 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA Z VOĽNE 
ŽIJÚCICH SUCHOZEMSKÝCH CICAVCOV INÝCH AKO KOPYTNÍKY 

A ZAJACOVITÉ URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, S VÝNIMKOU 
VEDĽAJŠÍCH JATOČNÝCH PRODUKTOV, MLETÉHO MÄSA A MECHANICKY 

SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR WM) 

KRAJINA  Úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa 

 
 I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa    Adresa  

 
Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica  

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón 

□ Cestné vozidlo 
 

 
Typ 
 Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
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I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na ľudskú 

spotrebu 

   

I.21 
I.22 □ Na vnútorný trh 

I.23  

I.24  Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27  Opis zásielky 
Číselný 
znak KN 

Druh       

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ 
Konečný 
spotrebit
eľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo 
registračné číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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KRAJINA Vzor certifikátu WM 
Č

as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti 

II.1. Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 852/2004 B, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 
2019/624 a vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 C, a týmto potvrdzujem, že 
čerstvé mäso(1) z voľne žijúcich suchozemských cicavcov iných ako kopytníky a zajacovité 
opísané v časti I bolo získané v súlade s uvedenými požiadavkami, a najmä že: 

a) mäso pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické 
požiadavky a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických 
kontrolných bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je 
predmetom pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa 
uvádza(-jú) v zozname ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

b) mäso bolo získané v súlade s oddielom IV prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

(2) [c) mäso spĺňa požiadavky vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2015/1375 D, a najmä bolo 
podrobené vyšetreniu na trichinely tráviacou metódou, pričom nález bol negatívny]; 

d) mäso bolo uznané za vhodné na ľudskú spotrebu na základe prehliadky post mortem 
vykonanej v súlade s článkami 12 až 15, článkami 28, 31(2), 33, 34 a 37 vykonávacieho 
nariadenia (EÚ) 2019/627 a článkami 7 a 8 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/624; 

(3) buď [e) telá alebo časti tiel veľkých voľne žijúcich cicavcov boli označené zdravotnou značkou 
v súlade s článkom 48 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627 a prílohou II k vykonávaciemu 
nariadeniu (EÚ) 2019/627;]; 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/1375 z 10. augusta 2015, ktorým sa ustanovujú osobitné predpisy na úradné kontroly 
trichinel v mäse (Ú. v. EÚ L 212, 11.8.2015, s. 7). 
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KRAJINA Vzor certifikátu WM 

 
(3) alebo [e) telá alebo časti tiel malých voľne žijúcich cicavcov boli označené identifikačnou značkou 

v súlade s oddielom I prílohy II k nariadeniu (ES) č. 853/2004;] 

(3) alebo [e) balenia mäsa malých alebo veľkých voľne žijúcich cicavcov boli označené identifikačnou 
značkou v súlade s oddielom I prílohy II k nariadeniu (ES) č. 853/2004;] 

f) záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí 
predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES A sú splnené a príslušné zvieratá 
a produkty sú uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ B pri dotknutej krajine pôvodu; 

g) bolo skladované a prepravované v súlade s príslušnými podmienkami stanovenými v oddiele 
IV prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

h) bolo získané z voľne žijúcich suchozemských cicavcov iných ako kopytníky a zajacovité, 
ktoré boli do 12 hodín od zabitia prepravené na účely schladenia do zberného strediska a/alebo 
schválenej prevádzkarne na manipuláciu so zverou. 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Vylúčenie vedľajších jatočných produktov, mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa sa výslovne uvádza 
v názve, aby sa predišlo akémukoľvek omylu, keďže dané výrobky nemôžu vstupovať do Únie s použitím tohto 
certifikátu pre čerstvé mäso. 

Tento úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených v kapitole 4 prílohy 
I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 

Časť I: 

Kolónka I.7: Názov krajiny pôvodu, ktorá sa musí zhodovať s krajinou vývozu. 
Kolónka I.11: Názov, adresa a schvaľovacie číslo odosielajúceho zariadenia. 
Kolónka I.15: Uveďte evidenčné číslo(-a) železničných vagónov a nákladných vozidiel, názvy 

plavidiel, a ak sú známe, aj čísla letov. V prípade prepravy v kontajneroch musí byť 
ich registračné číslo a prípadne aj sériové číslo plomby, ak existuje, uvedené v kolónke 
I.19. 

 
A Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 

a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

B Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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 Kolónka I.27: Opis zásielky: 
„Bitúnok“: prevádzkarne na manipuláciu so zverou. 

Časť II: 
(1) Čerstvé mäso podľa vymedzenia v bode 1.10 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
(2) Iba v prípade druhov vnímavých na trichinelózu. 
(3) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
 

Certifikujúci úradník 

Meno (veľkými písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 23 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU 

NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA Z KRÁLIKOV Z FARMOVÝCH CHOVOV 
URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, S VÝNIMKOU MLETÉHO 

MÄSA A MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR RM) 
KRAJINA  Úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa 

 
 I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa    Adresa  

 
Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica  

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón 

□ Cestné vozidlo 
 

 
Typ 
 Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
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I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na ľudskú 

spotrebu 

   

I.21 
I.22 □ Na vnútorný trh 

I.23  

I.24  Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27  Opis zásielky 
Číselný 
znak KN 

Druh       

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ 
Konečný 
spotrebit
eľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo 
registračné číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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KRAJINA Vzor certifikátu RM 

Č
as

ť 
II

: C
er

tif
ik

ác
ia

 

II. Zdravotné informácie II. a  Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 852/2004 B, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624 a vykonávacieho 
nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 C, a týmto potvrdzujem, že čerstvé mäso(1) z králikov z farmových 
chovov opísané v časti I bolo získané v súlade s uvedenými požiadavkami, a najmä že: 

a) mäso pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných bodov 
(HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom pravidelných auditov zo 
strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

b) mäso bolo získané, skladované a prepravované v súlade s oddielom II prílohy III k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004; 

c) mäso bolo uznané za vhodné na ľudskú spotrebu na základe prehliadok ante mortem a post mortem 
vykonaných v súlade s článkami 8 až 14, 26, 37 a 38 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627 
a článkami 3, 5 až 8 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/624; 

d) balenia mäsa boli označené identifikačnou značkou v súlade s oddielom I prílohy II k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004; 

e) záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí predložených 
v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES D sú splnené a príslušné zvieratá a produkty sú uvedené 
v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ E pri dotknutej krajine pôvodu; 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 
a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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KRAJINA Vzor certifikátu RM 

 
f) mäso bolo vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hladín rezíduí 
pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 A. 

II.2. Identifikácia: 

Skupiny králikov boli označené tak, aby bolo možné vysledovať ich chov pôvodu. 

II.3. Potvrdenie o dobrých životných podmienkach zvierat 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že mäso opísané v časti I pochádza zo 
zvierat, s ktorými sa na bitúnku počas usmrcovania zaobchádzalo v súlade s požiadavkami právnych 
predpisov Únie o ochrane zvierat alebo aspoň s rovnocennými požiadavkami. 

Poznámky 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
Vylúčenie mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa sa výslovne uvádza v názve, aby sa predišlo 
akémukoľvek omylu, keďže dané výrobky nemožno dovážať s použitím tohto certifikátu pre čerstvé mäso. 
Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 

Časť I: 

Kolónka I.7: Názov krajiny pôvodu, ktorá sa musí zhodovať s krajinou vývozu. 
Kolónka I.11: Názov, adresa a schvaľovacie číslo odosielajúceho zariadenia. 
Kolónka I.15: Uveďte evidenčné číslo(-a) železničných vagónov a nákladných vozidiel, názvy 

plavidiel, a ak sú známe, aj čísla letov. V prípade prepravy v kontajneroch musí byť 
ich registračné číslo a prípadne aj sériové číslo plomby, ak existuje, uvedené v kolónke 
I.19. 

Časť II: 
(1) Čerstvé mäso podľa vymedzenia v bode 1.10 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  

  

 
A. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 

v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 
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KAPITOLA 24 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA 
VSTUP MÄSOVÝCH PRÍPRAVKOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO 

ÚNIE (VZOR MP-PREP) 
KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/Úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh       

        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ Konečný 
spotrebiteľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo registračné 
číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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Č
as

ť 
II

: C
er

tif
ik

ác
ia

 

II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia mäsových 
prípravkov] 

Mäsové prípravky (1) obsahujú tieto mäsové zložky a spĺňajú kritériá uvedené ďalej: 

Druh (A) Pôvod (B) 

A) Uveďte kód príslušného druhu mäsa obsiahnutého v mäsových prípravkoch, pričom BOV = domáci 
hovädzí dobytok (vrátane druhov Bison a Bubalus a ich krížencov); OVI = domáce ovce (Ovis aries) 
a kozy (Capra hircus); EQU = domáce nepárnokopytníky (Equus caballus, Equus asinus a ich krížence); 
POR = domáce ošípané; RM = králiky z farmového chovu, POU = domáca hydina, RAT = vtáky bežce, 
RUF: zvieratá čeľade Bovidae (okrem domáceho hovädzieho dobytka, oviec a kôz), ťavovité a jeleňovité 
držané ako zver z farmových chovov; RUW: voľne žijúce zvieratá čeľade Bovidae (okrem domáceho 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz), voľne žijúce ťavovité a voľne žijúce jeleňovité; SUF: zvieratá voľne 
žijúcich plemien ošípaných držané ako zver z farmových chovov a zvieratá čeľade Tayassuidae držané 
ako zver z farmových chovov; SUW: voľne žijúce zvieratá voľne žijúcich plemien ošípaných a voľne 
žijúce zvieratá čeľade Tayassuidae; EQW = voľne žijúce nepárnokopytníky poddruhu Hippotigris 
(zebra); WL = voľne žijúce zajacovité; GBM = pernatá zver, WM (voľne žijúce suchozemské cicavce iné 
než kopytníky a zajacovité) 

B) Uveďte kód ISO krajiny pôvodu a v prípade regionalizácie na základe právnych predpisov Únie 
týkajúcich sa príslušných mäsových zložiek aj región. 

Oboznámil(-a) som sa s príslušnými ustanoveniami nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 999/2001 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 B, nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 C, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 853/2004, 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, a týmto potvrdzujem, že mäsové prípravky 
opísané v časti I boli vyprodukované v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä že: 

II.1.1. pochádzajú zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných 
bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom 
pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname 
ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 z 22. mája 2001, ktorým sa stanovujú pravidlá prevencie, kontroly 

a eradikácie niektorých prenosných spongiformných encefalopatií (Ú. v. ES L 147, 31.5.2001, s. 1). 
B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

C Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 
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II.1.2. (2) buď [zvieratá, z ktorých bolo získané čerstvé mäso(3) použité pri príprave mäsového 

prípravku, boli podrobené prehliadkam ante mortem a post mortem;] 

(2) alebo [voľne žijúca zver, z ktorej bolo čerstvé mäso(3) použité pri príprave mäsového 
prípravku získané, prešla prehliadkou post mortem;] 

II.1.3. boli vyprodukované zo surovín, ktoré spĺňajú požiadavky oddielov I až IV prílohy III 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004; najmä že: 

(2) [II.1.3.1 ak boli získané z mäsa domácich ošípaných, toto mäso spĺňa požiadavky uvedené vo 
vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 2015/1375 D, a najmä: 

(2) buď [bolo podrobené vyšetreniu na trichinely tráviacou metódou, pričom nález bol 
negatívny;] 

(2) alebo [bolo ošetrené zmrazením v súlade s prílohou II k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) 2015/1375;] 

(2)(8) alebo [v prípade, že mäso z domácich ošípaných držaných iba na výkrm a zabitie 
pochádza z chovu alebo kategórie chovov, ktoré príslušné orgány úradne uznali 
za chovy bez výskytu trichinel v súlade s prílohou IV k vykonávaciemu 
nariadeniu (EÚ) 2015/1375, alebo z neodstavených ošípaných vo veku menej ako 
5 týždňov;]] 

(2) [II.1.3.2. ak boli získané z mäsa nepárnokopytníkov alebo diviačieho mäsa, toto mäso spĺňa požiadavky 
vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2015/1375, a najmä bolo podrobené vyšetreniu na trichinely 
tráviacou metódou, pričom nález bol negatívny;] 

II.1.4. boli vyprodukované v súlade s oddielom V prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004 a zmrazené 
na teplotu v jadre, ktorá neprevyšuje –18 °C; 

II.1.5. boli označené identifikačnou značkou v súlade s oddielom I prílohy II k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004; 

II.1.6. na označení(-ach) pripevnenom(-ých) na druhom obale mäsových výrobkov uvedených v časti 
I sa nachádza identifikačná značka osvedčujúca, že mäsové prípravky pochádzajú iba 
z čerstvého mäsa zo zariadení (bitúnkov a rozrábkarní), ktoré sú oprávnené vyvážať do 
Európskej únie; 

 
D Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/1375 z 10. augusta 2015, ktorým sa ustanovujú osobitné predpisy na úradné kontroly 

trichinel v mäse (Ú. v. EÚ L 212, 11.8.2015, s. 7). 
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II.1.7. spĺňajú príslušné kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) č. 2073/2005 E; 

II.1.8. záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí 
predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES F sú splnené a príslušné zvieratá 
a produkty sú uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ G pri dotknutej krajine pôvodu. 

II.1.9. boli vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hladín rezíduí 
pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 H 
a maximálnych hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení Komisie (ES) 
č. 1881/2006 I; 

II.1.10. boli skladované a prepravené v súlade s príslušnými požiadavkami uvedenými v oddiele 
V prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

(2) [II.1.11. ak obsahujú materiál z hovädzieho dobytka, oviec alebo kôz, v súvislosti s bovinnou 
spongiformnou encefalopatiou (BSE): 

(2) buď [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím Komisie 2007/453/ES J 
ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom BSE a 

(2) buď [zvieratá, z ktorých je získaný mäsový prípravok, sa narodili, boli nepretržite chované 
a zabité v krajine alebo regióne, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom BSE, v ktorých sa 
nevyskytli žiadne miestne prípady BSE;] 

(2) alebo [zvieratá, z ktorých je získaný mäsový prípravok, pochádzajú z krajiny alebo regiónu, 
ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo región 
so zanedbateľným rizikom BSE, v ktorých sa vyskytol aspoň jeden miestny prípad 
BSE, a mäsový prípravok neobsahuje mechanicky separované mäso získané z kostí 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz, ani nie je z takéhoto mäsa získaný;] 

 
E Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 

22.12.2005, s. 1). 
F Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 

a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 
v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 

J Rozhodnutie Komisie 2007/453/ES z 29. júna 2007, ktorým sa stanovuje štatút členských štátov, tretích krajín alebo ich regiónov 
podľa rizika BSE (Ú. v. EÚ L 172, 30.6.2007, s. 84). 
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(2) alebo [zvieratá, z ktorých je získaný mäsový prípravok, pochádzajú z krajiny alebo regiónu, 

ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo región 
s kontrolovaným rizikom BSE, a: 

i) mäsový prípravok neobsahuje špecifikovaný rizikový materiál vymedzený 
v bode 1 prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001 a nie je z neho ani získaný; 

ii) mäsový prípravok neobsahuje mechanicky separované mäso získané z kostí 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz, ani nie je získaný z mechanicky separovaného 
mäsa získaného z kostí hovädzieho dobytka, oviec a kôz; 

iii) zvieratá, z ktorých je získaný mäsový prípravok, neboli zabité po omráčení 
vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou metódou usmrtené, 
ani neboli zabité laceráciou po omráčení centrálneho nervového tkaniva 
priebojníkom omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej dutiny;] 

(2) alebo [zvieratá, z ktorých je získaný mäsový prípravok, pochádzajú z krajiny alebo regiónu, 
ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo región 
s neurčeným rizikom BSE, a: 

i) mäsový prípravok neobsahuje špecifikovaný rizikový materiál vymedzený 
v bode 1 prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001 a nie je z neho ani získaný; 

ii) mäsový prípravok neobsahuje mechanicky separované mäso získané z kostí 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz, ani nie je získaný z mechanicky separovaného 
mäsa získaného z kostí hovädzieho dobytka, oviec a kôz; 

iii) zvieratá, z ktorých je získaný mäsový prípravok, neboli zabité po omráčení 
vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou metódou usmrtené, 
ani neboli zabité laceráciou po omráčení centrálneho nervového tkaniva 
priebojníkom omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej dutiny;] 

iv) zvieratá, z ktorých je získaný mäsový prípravok, neboli kŕmené mäsokostnou 
múčkou ani oškvarkami vymedzenými v Kódexe zdravia suchozemských 
zvierat Svetovej organizácie pre zdravie zvierat K; 

v) mäsový prípravok bol vyprodukovaný a zaobchádzalo sa s ním spôsobom, 
ktorým sa zabezpečuje, aby neobsahoval nervové a lymfatické tkanivá obnažené 
počas vykosťovacieho procesu, a aby nimi ani nebol kontaminovaný;]] 

(2) alebo [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina 
alebo región s kontrolovaným rizikom BSE a 

a) zvieratá, z ktorých je získaný mäsový prípravok, neboli zabité po omráčení 
vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou metódou usmrtené, ani 
neboli zabité laceráciou po omráčení centrálneho nervového tkaniva priebojníkom 
omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej dutiny; 

 
K https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/ 
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b) mäsový prípravok neobsahuje a ani nebol získaný: 

i) zo špecifikovaného rizikového materiálu vymedzeného v bode 1 prílohy V k 
nariadeniu (ES) č. 999/2001; 

ii) z mechanicky separovaného mäsa získaného z kostí hovädzieho dobytka, oviec 
a kôz.] 

(2) alebo [krajina alebo región pôvodu neboli klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES alebo 
sú klasifikované ako krajina alebo región s neurčeným rizikom BSE a 

a) zvieratá, z ktorých bol získaný mäsový prípravok, neboli: 

i) zabité po omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli 
rovnakou metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení 
centrálneho nervového tkaniva priebojníkom omračovacieho prístroja 
zavedeným do lebečnej dutiny; 

ii) kŕmené mäsokostnou múčkou ani oškvarkami pochádzajúcimi 
z prežúvavcov a vymedzenými v Kódexe zdravia suchozemských zvierat 
Svetovej organizácie pre zdravie zvierat; 

b) mäsový prípravok neobsahuje a ani nebol získaný: 

i) zo špecifikovaného rizikového materiálu vymedzeného v bode 1 prílohy V k 
nariadeniu (ES) č. 999/2001; 

ii) z mechanicky separovaného mäsa získaného z kostí hovädzieho dobytka, 
oviec a kôz; 

iii) z nervových a lymfatických tkanív obnažených počas vykosťovacieho 
procesu.]] 

(2) [II.1.12. ak obsahujú materiál z domácich nepárnokopytníkov, čerstvé mäso použité pri príprave 
mäsových prípravkov: 

buď (2) [bolo získané z domácich nepárnokopytníkov, ktoré boli bezprostredne pred zabitím držané 
najmenej počas šiestich mesiacov, alebo od narodenia, pokiaľ boli zabité vo veku menej ako 
šesť mesiacov, alebo od dovozu domácich nepárnokopytníkov určených na výrobu potravín 
z členského štátu Európskej únie, ak boli dovezené menej ako šesť mesiacov pred zabitím, 
v tretej krajine: 

a) v ktorej je v prípade domácich nepárnokopytníkov: 

i) zakázané podávanie tyrostatických látok, stilbénov, derivátov stilbénov, ich solí 
a esterov, estradiolu 17ß a jeho esterových derivátov; 

ii) povolené podávanie iných látok, ktoré majú estrogénny, androgénny alebo 
gestagénny účinok, a beta-agonistických látok len na: 

– terapeutické ošetrenie podľa vymedzenia v článku 1 ods. 2 písm. b) smernice 
Rady 96/22/ES L, ak sa uplatňuje v súlade s článkom 4 ods. 2 uvedenej smernice, 
alebo 

 
L Smernica Rady 96/22/ES z 29. apríla 1996 o zákaze používania určitých látok s hormonálnym alebo tyrostatickým účinkom 

a beta-agonistov pri chove dobytka, ktorou sa zrušujú smernice 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS (Ú. v. ES L 125, 
23.5.1996, s. 3). 
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– zootechnické ošetrenie podľa vymedzenia v článku 1 ods. 2 písm. c) smernice 

96/22/ES, ak sa uplatňuje v súlade s článkom 5 uvedenej smernice; a 

b) ktorá mala najmenej počas šiestich mesiacov pred zabitím zvierat zavedený plán 
monitorovania skupín rezíduí a látok uvedených v prílohe I k smernici 96/23/ES, ktorý sa 
vzťahuje na domáce nepárnokopytníky narodené v tretej krajine a dovezené do tretej 
krajiny a ktorý bol schválený v súlade s článkom 29 ods. 1 štvrtým pododsekom smernice 
96/23/ES. 

a/alebo (2) [bolo dovezené z členského štátu Európskej únie.]] 

(2)(4) [II.1.13. ak obsahuje materiál z jeleňovitých z farmového chovu: 

výrobok obsahuje výlučne mäso alebo je získaný výlučne z mäsa, okrem vedľajších jatočných 
produktov a miechy, z jeleňovitých z farmového chovu, ktoré boli s negatívnymi výsledkami 
vyšetrené na chronické chradnutie jeleňovitých histopatologickými, imunohistochemickými 
alebo inými diagnostickými metódami uznávanými príslušnými orgánmi, a nie je získaný zo 
zvierat pochádzajúcich zo stáda, v ktorom sa potvrdilo chronické chradnutie jeleňovitých, alebo 
existuje úradné podozrenie na jeho výskyt.] 

(2)(5) [II.1.14. ak obsahuje materiál z voľne žijúcich jeleňovitých: 

výrobok obsahuje výlučne mäso alebo je získaný výlučne z mäsa, okrem vedľajších jatočných 
produktov a miechy, z voľne žijúcich jeleňovitých, ktoré boli s negatívnymi výsledkami 
vyšetrené na chronické chradnutie jeleňovitých histopatologickými, imunohistochemickými 
alebo inými diagnostickými metódami, ktoré uznávajú príslušné orgány, a nie je získaný zo 
zvierat pochádzajúcich z regiónu, v ktorom sa v priebehu posledných troch rokov potvrdilo 
chronické chradnutie jeleňovitých, alebo existuje úradné podozrenie na jeho výskyt.] 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat [vypustí sa, ak mäsový výrobok tvorí výlučne mäso 
z nepárnokopytníkov, zajacovitých alebo voľne žijúcich cicavcov iných ako kopytníky] 

Mäsový prípravok opísaný v časti I: 

II.2.1. bol pripravený v pásme a odoslaný z pásma s kódom: ……………………(6), z ktorého je k dátumu 
vydania tohto certifikátu povolený vstup čerstvého mäsa z druhov opísaných v bode II.2.2, 
z ktorých bolo čerstvé mäso získané, do Únie a ktoré je uvedené v časti 1 prílohy XIII 
k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 M, pokiaľ ide o čerstvé mäso z kopytníkov, 
alebo v časti 1 prílohy XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, pokiaľ ide o čerstvé mäso 
z hydiny a pernatej zveri, a obsahuje len čerstvé mäso získané v: 

(1) buď [rovnakom pásme ako pásmo prípravy a odoslania;] 

 
M Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 

pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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 (1)alebo [pásme(-ach) s kódom/kódmi ___, ___, ___(6), z ktorých je k dátumu vydania tohto 
certifikátu povolený vstup čerstvého mäsa z druhov, z ktorých bolo čerstvé mäso 
získané, do Únie a ktoré je (sú) uvedené v 

(1) buď [časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, pokiaľ ide 
o čerstvé mäso kopytníkov;] 

(1) alebo [časti 1 prílohy XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, pokiaľ ide 
o čerstvé mäso z hydiny a pernatej zveri;]] 

(1) alebo [členskom štáte;] 

II.2.2. obsahuje iba čerstvé mäso z nasledujúcich druhov, ktoré spĺňa všetky požiadavky na zdravie 
zvierat na účely vstupu čerstvého mäsa stanovené v príslušnom vzore certifikátu(7) do Únie, a je 
preto ako také oprávnené na vstup do Únie: [hovädzí dobytok](2), [ovce a/alebo kozy](2), [domáce 
plemená ošípaných](2), [ťavovité a/alebo jeleňovité a/alebo zvieratá čeľade Bovidae okrem 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz](2), [voľne žijúce plemená ošípaných](2), [hydina okrem vtákov 
bežcov](3), [vtáky bežce](2), [pernatá zver](2). 

II.3. Potvrdenie o dobrých životných podmienkach zvierat [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom 
určenia] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že mäsové prípravky (1) opísané v časti 
I pochádzajú zo zvierat, s ktorými sa na bitúnku počas usmrcovania zaobchádzalo v súlade 
s požiadavkami právnych predpisov Únie o ochrane zvierat alebo aspoň s rovnocennými požiadavkami. 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát je určený na vstup mäsových prípravkov [podľa vymedzenia v bode 1.15 prílohy I k nariadeniu 
(ES) č. 853/2004] pripravených z čerstvého mäsa z hovädzieho dobytka, oviec a/alebo kôz, domácich plemien 
ošípaných, ťavovitých a/alebo jeleňovitých a/alebo zo zvierat čeľade Bovidae (okrem hovädzieho dobytka, oviec 
a kôz), z voľne žijúcich plemien ošípaných, zo zajacovitých, z hydiny (okrem vtákov bežcov, pernatej zveri) 
a z voľne žijúcich suchozemských cicavcov (okrem kopytníkov a zajacovitých) do Únie, a to aj vtedy, ak Únia nie 
je konečným miestom určenia takéhoto mäsového prípravku. 

Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 

Časť I: 

Kolónka I.7: Názov krajiny pôvodu, ktorá sa musí zhodovať s krajinou vývozu. 
Kolónka I.15: Treba uviesť evidenčné číslo (železničné vagóny alebo kontajnery a nákladné autá), 

číslo letu (lietadlo) alebo názov (plavidlo). V prípade vykládky a prekládky musí 
odosielateľ informovať hraničnú kontrolnú stanicu vstupu do Únie. 
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 Kolónka I.18: Zmrazené zodpovedá teplote v jadre, ktorá neprevyšuje –18 °C. 
Kolónka I.19: Pri kontajneroch alebo debnách by malo byť uvedené číslo kontajnera a prípadne aj 

číslo plomby. 
Kolónka I.27: Uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS) Svetovej colnej organizácie: 

02.07, 02.10, 16.01 alebo 16.02. 
Kolónka I.27: Opis zásielky: 

„Druh“: Vyberte z druhov uvedených v časti II písm. A. 
„Typ ošetrenia“: Trvanlivosť (dd/mm/rrrr). 
„Chladiarenský sklad“: V prípade potreby uveďte adresu(-y) a schvaľovacie číslo(-a) 
schváleného chladiarenského skladu. 

Časť II: 
(1) Mäsové prípravky podľa vymedzenia v bode 1.15 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
(2) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(3) Čerstvé mäso podľa vymedzenia v bode 1.10 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
(4) Uplatňuje sa vtedy, ak bolo mäso získané z krajiny uvedenej v kapitole F bode 1 prílohy IX k nariadeniu (ES) 

č. 999/2001. 
(5) Uplatňuje sa vtedy, ak bolo mäso získané z krajiny uvedenej v kapitole F bode 2 prílohy IX k nariadeniu (ES) 

č. 999/2001. 
(6) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, 

pokiaľ ide o čerstvé mäso z kopytníkov, alebo v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIV 
k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, pokiaľ ide o čerstvé mäso z hydiny a pernatej zveri. 

(7) Vzory certifikátov stanovené v prílohách k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) (2020) 2235: BOV pre čerstvé 
mäso z hovädzieho dobytka; certifikát OVI pre čerstvé mäso z oviec a kôz; certifikát POR pre čerstvé mäso 
z ošípaných; certifikát RUF pre čerstvé mäso zo zvierat čeľade Bovidae (okrem hovädzieho dobytka, oviec 
a kôz), ťavovitých a jeleňovitých držaných ako zver z farmových chovov; certifikát RUW pre čerstvé mäso 
z voľne žijúcich zvierat čeľade Bovidae (okrem domáceho hovädzieho dobytka, oviec a kôz), voľne žijúcich 
ťavovitých a voľne žijúcich jeleňovitých; certifikát SUF pre čerstvé mäso zo zvierat voľne žijúcich plemien 
ošípaných držaných ako zver z farmových chovov a zvierat čeľade Tayassuidae držaných ako zver z farmových 
chovov; certifikát SUW pre čerstvé mäso z voľne žijúcich zvierat voľne žijúcich plemien ošípaných a z voľne 
žijúcich zvierat čeľade Tayassuidae; certifikát POU pre čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky bežce; certifikát 
RAT pre čerstvé mäso z vtákov bežcov; certifikát GBM pre čerstvé mäso z pernatej zveri. 

(8) Výnimku pre domáce ošípané, ktoré pochádzajú z chovu úradne uznaného za chov uplatňujúci kontrolované 
podmienky ustajnenia, možno uplatniť len v krajinách uvedených v zozname v prílohe VII k vykonávaciemu 
nariadeniu (EÚ) 2015/1375. 

 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 25 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA 
VSTUP MÄSOVÝCH VÝROBKOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO 
ÚNIE VRÁTANE ŠKVARENÝCH ŽIVOČÍŠNYCH TUKOV A OŠKVARKOV, 

MÄSOVÝCH VÝŤAŽKOV, OŠETRENÝCH ŽALÚDKOV, MECHÚROV A ČRIEV 
OKREM ČISTENÝCH ČRIEV, PRI KTORÝCH SA NEVYŽADUJE ŠPECIFICKÉ 

OŠETRENIE NA ZMIERNENIE RIZÍK (VZOR MPST) 
KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto 

odoslania 
 I.12 Miesto určenia  

 Názov Registračné/schvaľovacie 
číslo 

 Názov Registračné/schvaľovacie 
číslo 

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ 
Železničn
ý vagón 

□ Cestné vozidlo 

 

Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené 

na ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh       

        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ Konečný 
spotrebiteľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo registračné 
číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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Č
as

ť 
II

: C
er

tif
ik

ác
ia

 

II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia mäsových 
výrobkov] 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 B, 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 C, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 853/2004 a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, a týmto potvrdzujem, že 
mäsové výrobky(2) vrátane škvareného živočíšneho tuku a oškvarkov, mäsových výťažkov, ošetrených 
žalúdkov, mechúrov a čriev okrem čistených čriev opísané v časti I boli vyrobené v súlade s uvedenými 
požiadavkami, najmä že: 

II.1.1. pochádzajú zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných 
bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom 
pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname 
ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

II.1.2. (1) buď [zvieratá, z ktorých boli mäsové výrobky získané, prešli prehliadkami ante mortem a post 
mortem;] 

(1) alebo [voľne žijúca zver, z ktorej boli mäsové výrobky získané, prešla prehliadkou post 
mortem;] 

II.1.3. boli vyprodukované zo surovín, ktoré spĺňajú požiadavky oddielov I až VI prílohy III 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

(1) [II.1.4.1. ak boli získané z mäsa domácich ošípaných, toto mäso spĺňa požiadavky uvedené vo 
vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 2015/1375 D, a najmä: 

(1) buď [bolo podrobené vyšetreniu na trichinely tráviacou metódou, pričom nález bol 
negatívny;] 

(1) alebo [bolo ošetrené zmrazením v súlade s prílohou II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2015/1375;] 

(1)(8) alebo [v prípade, že mäso z domácich ošípaných držaných iba na výkrm a zabitie pochádza 
z chovu alebo kategórie chovov, ktoré príslušné orgány úradne uznali za chovy bez 
výskytu trichinel v súlade s prílohou IV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2015/1375;]] 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 z 22. mája 2001, ktorým sa stanovujú pravidlá prevencie, kontroly 

a eradikácie niektorých prenosných spongiformných encefalopatií (Ú. v. ES L 147, 31.5.2001, s. 1). 
B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

C Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

D Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/1375 z 10. augusta 2015, ktorým sa ustanovujú osobitné predpisy na úradné kontroly 
trichinel v mäse (Ú. v. EÚ L 212, 11.8.2015, s. 7). 
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 (1) [II.1.4.2. ak boli získané z mäsa nepárnokopytníkov alebo diviačieho mäsa, toto mäso spĺňa požiadavky 
vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2015/1375, a najmä bolo podrobené vyšetreniu na trichinely 
tráviacou metódou, pričom nález bol negatívny;] 

(1) [II.1.4.3. ošetrené žalúdky, mechúry a črevá a mäsové výťažky boli vyprodukované v súlade s oddielom 
XIII prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004.] 

(1) [II.1.4.4. škvarený živočíšny tuk a oškvarky boli vyprodukované v súlade s oddielom XII prílohy III 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004.] 

II.1.5. boli označené identifikačnou značkou v súlade s oddielom I prílohy II k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004; 

II.1.6. na označení(-ach) pripevnenom(-ých) na druhom obale mäsových výrobkov uvedených v časti 
I sa nachádza identifikačná značka osvedčujúca, že mäsové výrobky pochádzajú iba z čerstvého 
mäsa zo zariadení (bitúnkov a rozrábkarní), ktoré sú oprávnené vyvážať do Európskej únie; 

II.1.7. spĺňajú príslušné kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) č. 2073/2005 E; 

II.1.8. záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí 
predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES F sú splnené a príslušné zvieratá 
a produkty sú uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ G pri dotknutej krajine pôvodu; 

II.1.9. boli vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hladín rezíduí 
pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 H 
a maximálnych hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení Komisie (ES) 
č. 1881/2006 I. 

II.1.10. dopravné prostriedky a podmienky naloženia mäsových výrobkov tejto zásielky spĺňajú 
hygienické požiadavky stanovené pre vývoz do Európskej únie; 

 
E Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 

22.12.2005, s. 1). 
F Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 

a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 
v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 
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 (1) [II.1.11. ak obsahujú materiál z hovädzieho dobytka, oviec alebo kôz, v súvislosti s bovinnou 
spongiformnou encefalopatiou (BSE): 

(1) buď [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím Komisie 
2007/453/ES J ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom BSE a 

(1) buď [zvieratá, z ktorých sú získané mäsové výrobky, sa narodili, boli 
nepretržite chované a zabité v krajine alebo regióne, ktoré sú 
klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo 
región so zanedbateľným rizikom BSE a v ktorých sa nevyskytli žiadne 
miestne prípady BSE;] 

(1) alebo [zvieratá, z ktorých sú získané mäsové výrobky, pochádzajú z krajiny 
alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES 
ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom BSE, v ktorých bol 
zaznamenaný aspoň jeden miestny prípad BSE, a mäsové výrobky 
neobsahujú mechanicky separované mäso získané z kostí hovädzieho 
dobytka, oviec a kôz, a ani nie sú z takéhoto mäsa získané;] 

(1) alebo [zvieratá, z ktorých sú získané mäsové výrobky, pochádzajú z krajiny 
alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES 
ako krajina alebo región s kontrolovaným rizikom BSE, a: 

i) mäsové výrobky neobsahujú špecifikovaný rizikový materiál 
vymedzený v bode 1 prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001, ani 
z neho nie sú získané; 

ii) mäsové výrobky neobsahujú mechanicky separované mäso získané 
z kostí hovädzieho dobytka, oviec a kôz, ani nie sú z takéhoto mäsa 
získané; 

iii) zvieratá, z ktorých sú získané mäsové výrobky, neboli zabité po 
omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou 
metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení 
centrálneho nervového tkaniva priebojníkom omračovacieho 
prístroja zavedeným do lebečnej dutiny;] 

(1) alebo [zvieratá, z ktorých sú získané mäsové výrobky, pochádzajú z krajiny 
alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES 
ako krajina alebo región s neurčeným rizikom BSE, a: 

i) mäsové výrobky neobsahujú špecifikovaný rizikový materiál 
vymedzený v bode 1 prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001, ani 
z neho nie sú získané; 

 
J Rozhodnutie Komisie 2007/453/ES z 29. júna 2007, ktorým sa stanovuje štatút členských štátov, tretích krajín alebo ich regiónov 

podľa rizika BSE (Ú. v. EÚ L 172, 30.6.2007, s. 84). 
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ii) mäsové výrobky neobsahujú mechanicky separované mäso získané 

z kostí hovädzieho dobytka, oviec a kôz, ani nie sú z takéhoto mäsa 
získané; 

iii) zvieratá, z ktorých sú získané mäsové výrobky, neboli zabité po 
omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou 
metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení 
centrálneho nervového tkaniva priebojníkom omračovacieho 
prístroja zavedeným do lebečnej dutiny;] 

iv) zvieratá, z ktorých sa získali mäsové výrobky, neboli kŕmené 
mäsokostnou múčkou ani oškvarkami vymedzenými v Kódexe 
zdravia suchozemských zvierat Svetovej organizácie pre zdravie 
zvierat K; 

v) mäsové výrobky boli vyprodukované a zaobchádzalo sa s nimi 
spôsobom, ktorým sa zabezpečuje, aby neobsahovali nervové 
a lymfatické tkanivá obnažené počas vykosťovacieho procesu, a aby 
nimi ani neboli kontaminované.]] 

(1) alebo [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako 
krajina alebo región s kontrolovaným rizikom BSE a 

a) zvieratá, z ktorých sú získané mäsové výrobky, neboli zabité po omráčení 
vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou metódou 
usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení centrálneho nervového 
tkaniva priebojníkom omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej 
dutiny;] 

(1) buď [b) mäsové výrobky neobsahujú a ani sa nezískali: 

i) zo špecifikovaného rizikového materiálu vymedzeného v bode 1 
prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001; 

ii) z mechanicky separovaného mäsa získaného z kostí hovädzieho 
dobytka, oviec a kôz.] 

(1) alebo [b) mäsové výrobky obsahujú ošetrené črevá zo zvierat, ktoré sa narodili, boli 
nepretržite chované a zabité v krajine alebo regióne, ktoré sú klasifikované 
v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo región so 
zanedbateľným rizikom BSE, v ktorých sa nevyskytli žiadne miestne 
prípady BSE, a sú z takýchto čriev získané;] 

(1) alebo [b) mäsové výrobky obsahujú ošetrené črevá zo zvierat pochádzajúcich 
z krajiny alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom BSE, 
v ktorých sa vyskytol aspoň jeden miestny prípad BSE, a sú z takýchto 
čriev získané a: 

 
K https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/. 
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(1) buď [i) zvieratá sa narodili po dátume, od ktorého sa presadzoval zákaz 

kŕmenia prežúvavcov mäsokostnou múčkou a oškvarkami získanými 
z prežúvavcov;] 

(1) alebo [i) ošetrené črevá z hovädzieho dobytka, oviec a kôz neobsahujú 
špecifikovaný rizikový materiál vymedzený v bode 1 prílohy V k 
nariadeniu (ES) č. 999/2001 a nie sú z neho ani získané.]]] 

(1) alebo [krajina alebo región pôvodu nie sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES 
alebo sú klasifikované ako krajina alebo región s neurčeným rizikom BSE a 

a) zvieratá, z ktorých boli získané mäsové výrobky, neboli: 

i) zabité po omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli 
rovnakou metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po 
omráčení centrálneho nervového tkaniva priebojníkom 
omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej dutiny; 

ii) kŕmené mäsokostnou múčkou ani oškvarkami pochádzajúcimi 
z prežúvavcov a vymedzenými v Kódexe zdravia suchozemských 
zvierat Svetovej organizácie pre zdravie zvierat; 

(1) buď [b) mäsové výrobky neobsahujú a ani sa nezískali: 

i) zo špecifikovaného rizikového materiálu vymedzeného v bode 1 
prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001; 

ii) z mechanicky separovaného mäsa získaného z kostí hovädzieho 
dobytka, oviec a kôz; 

iii) z nervových a lymfatických tkanív obnažených počas 
vykosťovacieho procesu.] 

(1) alebo [b) mäsové výrobky obsahujú ošetrené črevá zo zvierat, ktoré sa narodili, boli 
nepretržite chované a zabité v krajine alebo regióne, ktoré sú klasifikované 
v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo región so 
zanedbateľným rizikom BSE, v ktorých sa nevyskytli žiadne miestne 
prípady BSE, a sú z takýchto čriev získané;] 

(1) alebo [b) mäsové výrobky obsahujú ošetrené črevá zo zvierat pochádzajúcich 
z krajiny alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom BSE, 
v ktorých sa vyskytol aspoň jeden miestny prípad BSE, a sú z takýchto 
čriev získané a: 

(1) buď [i) zvieratá sa narodili po dátume, od ktorého sa presadzoval zákaz 
kŕmenia prežúvavcov mäsokostnou múčkou a oškvarkami získanými 
z prežúvavcov;] 

(1) alebo [i) ošetrené črevá z hovädzieho dobytka, oviec a kôz neobsahujú 
špecifikovaný rizikový materiál vymedzený v bode 1 prílohy V k 
nariadeniu (ES) č. 999/2001 a nie sú z neho ani získané.]]]] 
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(1) [II.1.12. ak obsahujú materiál z domácich nepárnokopytníkov, čerstvé mäso použité pri príprave 

mäsových výrobkov: 

buď (1) [bolo získané z domácich nepárnokopytníkov, ktoré boli bezprostredne pred zabitím držané 
najmenej počas šiestich mesiacov, alebo od narodenia, pokiaľ boli zabité vo veku menej ako 
šesť mesiacov, alebo od dovozu domácich nepárnokopytníkov určených na výrobu potravín 
z členského štátu Európskej únie, ak boli dovezené menej ako šesť mesiacov pred zabitím, 
v tretej krajine: 

a) v ktorej je v prípade domácich nepárnokopytníkov: 

i) zakázané podávanie tyrostatických látok, stilbénov, derivátov stilbénov, ich solí 
a esterov, estradiolu 17ß a jeho esterových derivátov; 

ii) povolené podávanie iných látok, ktoré majú estrogénny, androgénny alebo 
gestagénny účinok, a beta-agonistických látok len na: 

– terapeutické ošetrenie podľa vymedzenia v článku 1 ods. 2 písm. b) smernice 
Rady 96/22/ES L, ak sa uplatňuje v súlade s článkom 4 ods. 2 uvedenej smernice, 
alebo 

– zootechnické ošetrenie podľa vymedzenia v článku 1 ods. 2 písm. c) smernice 
96/22/ES, ak sa uplatňuje v súlade s článkom 5 uvedenej smernice; a 

b) ktorá mala najmenej počas šiestich mesiacov pred zabitím zvierat zavedený plán 
monitorovania skupín rezíduí a látok uvedených v prílohe I k smernici 96/23/ES, ktorý sa 
vzťahuje na domáce nepárnokopytníky narodené v tretej krajine a dovezené do tretej 
krajiny a ktorý bol schválený v súlade s článkom 29 ods. 1 štvrtým pododsekom smernice 
96/23/ES. 

a/alebo (1) [bolo dovezené z členského štátu Európskej únie.]] 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat [vypustí sa, ak sa mäsový výrobok získal z výlučne z mäsa 
nepárnokopytníkov, zajacovitých alebo voľne žijúcich suchozemských cicavcov iných než kopytníky] 

Mäsový výrobok vrátane škvarených živočíšnych tukov a oškvarkov, mäsových výťažkov, ošetrených 
žalúdkov, mechúrov a čriev okrem čistených čriev opísaný v časti I: 

 
L Smernica Rady 96/22/ES z 29. apríla 1996 o zákaze používania určitých látok s hormonálnym alebo tyrostatickým účinkom 

a beta-agonistov pri chove dobytka, ktorou sa zrušujú smernice 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS (Ú. v. ES L 125, 
23.5.1996, s. 3). 
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II.2.1. bol spracovaný v pásme a odoslaný z pásma s kódom: ………(3), z ktorého je k dátumu vydania 

tohto certifikátu povolený: 

a) vstup čerstvého mäsa z druhov zvierat, z ktorých bol mäsový výrobok opísaný v časti 
I spracovaný, do Únie, a ktoré je uvedené v zozname v 

(1) buď [časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 M, pokiaľ ide 
o čerstvé mäso z kopytníkov;] 

(1) alebo [časti 1 prílohy XIV k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 N, pokiaľ ide 
o čerstvé mäso z hydiny a pernatej zveri;] 

a 
b) a ktoré je uvedené v zozname v časti 1 prílohy XV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 

na účely vstupu mäsových výrobkov opísaných v časti I v rámci nešpecifikovaného ošetrenia 
„A“; 

II.2.2. bol spracovaný z čerstvého mäsa z druhov zvierat s kódom(-mi) ____, ____, ____ (4); 

II.2.3. bol spracovaný z čerstvého mäsa, ktoré bolo podrobené nešpecifickému ošetreniu(5); 

II.2.4. bol spracovaný z čerstvého mäsa, ktoré spĺňalo všetky príslušné požiadavky na účely vstupu 
čerstvého mäsa do Únie stanovené v delegovanom nariadení Komisie (EÚ) 2020/692 O, a preto bol 
ako taký oprávnený na vstup do Únie a získal sa zo zvierat, ktoré spĺňali podmienku doby pobytu 
v zariadení nachádzajúcom sa: 

(1) buď [v pásme uvedenom v bode II.2.1.] 
(1) alebo [v pásme(-ach) s kódom/kódmi ___, ___, ___(6), z ktorých je k dátumu vydania 

tohto certifikátu povolený vstup čerstvého mäsa z druhov, z ktorých bol mäsový 
výrobok spracovaný, do Únie a ktoré je (sú) uvedené v 

(1) buď [časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404;] (7) 
(1) alebo [časti 1 prílohy XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404;]] 

 
M Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 

pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 

N Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 

O Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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 (1) alebo [v členskom štáte;] 

II.2.5. po spracovaní až do zabalenia sa s ním zaobchádzalo takým spôsobom, aby sa zabránilo krížovej 
kontaminácii, v dôsledku ktorej by mohlo vzniknúť riziko pre zdravie zvierat; 

8) [II.2.6 je určený pre členský štát, ktorému bol v súlade s delegovaným nariadením Komisie (EÚ) 
2020/689 P udelený štatút bez výskytu infekcie vírusom pseudomoru hydiny bez vakcinácie, a bol 
získaný z hydiny, ktorá nebola počas obdobia 30 dní pred dátumom zabitia vakcinovaná proti 
infekcii vírusom pseudomoru hydiny živou vakcínou]. 

II.3. Potvrdenie o dobrých životných podmienkach zvierat [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom 
určenia] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že mäsové výrobky opísané v časti I sú 
získané zo zvierat, s ktorými sa na bitúnku počas usmrcovania zaobchádzalo v súlade s požiadavkami 
právnych predpisov Únie o ochrane zvierat alebo aspoň s rovnocennými požiadavkami. 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát je určený na vstup mäsových výrobkov pochádzajúcich z pásiem, z ktorých je povolený vstup 
čerstvého mäsa z príslušných druhov, a preto sa pri nich nevyžaduje osobitné ošetrenie na zmiernenie rizika, do 
Únie, a to aj vtedy, ak Únia nie je konečným miestom určenia takéhoto mäsového výrobku. 

Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 

Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Mäsový výrobok podľa vymedzenia v bode 7.1 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
(3) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(4) BOV = hovädzí dobytok; OVI = ovce a kozy; POR = ošípané; RUF = zvieratá čeľade Bovidae (okrem 

hovädzieho dobytka, oviec a kôz), ťavovité a jeleňovité držané ako zver z farmových chovov; RUW: voľne 
žijúce zvieratá čeľade Bovidae (okrem hovädzieho dobytka, oviec a kôz), voľne žijúce ťavovité a voľne žijúce 
jeleňovité; SUF: zvieratá voľne žijúcich plemien ošípaných držané ako zver z farmových chovov a zvieratá 
čeľade Tayassuidae držané ako zver z farmových chovov; SUW: voľne žijúce zvieratá voľne žijúcich plemien 
ošípaných a voľne žijúce zvieratá čeľade Tayassuidae; POU = hydina iná ako vtáky bežce; RAT = vtáky 
bežce; GB = pernatá zver. 

 
P Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/689 zo 17. decembra 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá dohľadu, eradikačných programov a štatútu bez výskytu choroby pre určité choroby 
zo zoznamu a objavujúce sa choroby (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 211). 
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 (5) To možno potvrdiť len vtedy, ak v časti 1 prílohy XV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 je druhu, 
z ktorého pochádza čerstvé mäso, a pásmu uvedenému v bode II.2.1 priradené „ošetrenie A“. 

(6) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII alebo so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy 
XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

(7) Neplatí pre pásma s položkou týkajúcou sa špecifických podmienok „Zrenie, pH a vykosťovanie“ v stĺpci 5 
tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

(8) Táto záruka sa vyžaduje len v prípade zásielok určených do členského štátu, ktorému bol v súlade 
s delegovaným nariadením (EÚ) 2020/689 udelený štatút bez výskytu infekcie vírusom pseudomoru hydiny 
bez vakcinácie. 

 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 26 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA 
VSTUP MÄSOVÝCH VÝROBKOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO 
ÚNIE VRÁTANE ŠKVARENÝCH ŽIVOČÍŠNYCH TUKOV A OŠKVARKOV, 

MÄSOVÝCH VÝŤAŽKOV, OŠETRENÝCH ŽALÚDKOV, MECHÚROV A ČRIEV 
OKREM ČISTENÝCH ČRIEV, PRI KTORÝCH SA VYŽADUJE ŠPECIFICKÉ 

OŠETRENIE NA ZMIERNENIE RIZÍK (VZOR MPST) 
KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh       

        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ Konečný 
spotrebiteľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo registračné 
číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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Č
as

ť 
II

: C
er

tif
ik

ác
ia

 

II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia mäsových 
výrobkov] 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 B, 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 C, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 853/2004 a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, a týmto potvrdzujem, že 
mäsové výrobky(2) vrátane škvarených živočíšnych tukov a oškvarkov, mäsových výťažkov, ošetrených 
žalúdkov, mechúrov a čriev okrem čistených čriev opísané v časti I boli vyrobené v súlade s uvedenými 
požiadavkami, najmä že: 

II.1.1. pochádzajú zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných 
bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom 
pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname 
ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

II.1.2. (1) buď [zvieratá, z ktorých boli mäsové výrobky získané, prešli prehliadkami ante mortem a post 
mortem;] 

(1) alebo [voľne žijúca zver, z ktorej boli mäsové výrobky získané, prešla prehliadkou post 
mortem;] 

II.1.3. boli vyrobené zo surovín, ktoré spĺňajú požiadavky oddielov I až VI prílohy III k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004; 

(1) [II.1.4.1. ak boli získané z mäsa domácich ošípaných, toto mäso spĺňa požiadavky uvedené vo 
vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 2015/1375 D, a najmä: 

(1) buď [bolo podrobené vyšetreniu na trichinely tráviacou metódou, pričom nález bol 
negatívny;] 

(1) alebo [bolo ošetrené zmrazením v súlade s prílohou II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2015/1375;] 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 z 22. mája 2001, ktorým sa stanovujú pravidlá prevencie, kontroly 

a eradikácie niektorých prenosných spongiformných encefalopatií (Ú. v. ES L 147, 31.5.2001, s. 1). 
B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

C Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

D Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/1375 z 10. augusta 2015, ktorým sa ustanovujú osobitné predpisy na úradné kontroly 
trichinel v mäse (Ú. v. EÚ L 212, 11.8.2015, s. 7). 
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(1)(10) alebo [v prípade, že mäso z domácich ošípaných držaných iba na výkrm a zabitie 

pochádza z chovu alebo kategórie chovov, ktoré príslušné orgány úradne uznali za 
chovy bez výskytu trichinel v súlade s prílohou IV k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) 2015/1375, alebo z neodstavených ošípaných vo veku menej ako 5 týždňov;]] 

(1) [II.1.4.2. ak boli získané z mäsa nepárnokopytníkov alebo diviačieho mäsa, toto mäso spĺňa požiadavky 
vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2015/1375, a najmä bolo podrobené vyšetreniu na trichinely 
tráviacou metódou, pričom nález bol negatívny;] 

(1) [II.1.4.3. ošetrené žalúdky, mechúry a črevá a mäsové výťažky boli vyprodukované v súlade s oddielom 
XIII prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004.] 

(1) [II.1.4.4. škvarený živočíšny tuk a oškvarky boli vyprodukované v súlade s oddielom XII prílohy III 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004.] 

II.1.5 boli označené identifikačnou značkou v súlade s oddielom I prílohy II k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004; 

II.1.6 na označení(-ach) pripevnenom(-ých) na druhom obale mäsových výrobkov uvedených v časti 
I sa nachádza identifikačná značka osvedčujúca, že mäsové výrobky pochádzajú iba z čerstvého 
mäsa zo zariadení (bitúnkov a rozrábkarní), ktoré sú oprávnené vyvážať do Európskej únie; 

II.1.7 spĺňajú príslušné kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) č. 2073/2005 E; 

II.1.8. záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí 
predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES F sú splnené a príslušné zvieratá 
a produkty sú uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ G pri dotknutej krajine pôvodu. 

II.1.9. boli vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hladín rezíduí 
pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 H 
a maximálnych hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení Komisie (ES) 
č. 1881/2006 I. 

 
E Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 

22.12.2005, s. 1). 
F Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 

a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 
v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 
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II.1.10. dopravné prostriedky a podmienky naloženia mäsových výrobkov tejto zásielky spĺňajú 

hygienické požiadavky stanovené pre vývoz do Európskej únie; 
(1) [II.1.11. ak obsahujú materiál z hovädzieho dobytka, oviec alebo kôz, v súvislosti s bovinnou 

spongiformnou encefalopatiou (BSE): 

(1) buď [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím Komisie 
2007/453/ES J ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom BSE a 

(1) buď [zvieratá, z ktorých sú získané mäsové výrobky, sa narodili, boli 
nepretržite chované a zabité v krajine alebo regióne, ktoré sú 
klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo 
región so zanedbateľným rizikom BSE a v ktorých sa nevyskytli žiadne 
miestne prípady BSE;] 

(1) alebo [zvieratá, z ktorých sú získané mäsové výrobky, pochádzajú z krajiny 
alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES 
ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom BSE, v ktorých bol 
zaznamenaný aspoň jeden miestny prípad BSE, a mäsové výrobky 
neobsahujú mechanicky separované mäso získané z kostí hovädzieho 
dobytka, oviec a kôz, a ani nie sú z takéhoto mäsa získané;] 

(1) alebo [zvieratá, z ktorých sú získané mäsové výrobky, pochádzajú z krajiny 
alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES 
ako krajina alebo región s kontrolovaným rizikom BSE, a: 

i) mäsové výrobky neobsahujú špecifikovaný rizikový materiál 
vymedzený v bode 1 prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001, ani 
z neho nie sú získané; 

ii) mäsové výrobky neobsahujú mechanicky separované mäso získané 
z kostí hovädzieho dobytka, oviec a kôz, ani nie sú z takéhoto mäsa 
získané; 

iii) zvieratá, z ktorých sú získané mäsové výrobky, neboli zabité po 
omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou 
metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení 
centrálneho nervového tkaniva priebojníkom omračovacieho 
prístroja zavedeným do lebečnej dutiny;] 

(1) alebo [zvieratá, z ktorých sú získané mäsové výrobky, pochádzajú z krajiny 
alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES 
ako krajina alebo región s neurčeným rizikom BSE, a: 

i) mäsové výrobky neobsahujú špecifikovaný rizikový materiál 
vymedzený v bode 1 prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001, ani 
z neho nie sú získané; 

 
J Rozhodnutie Komisie 2007/453/ES z 29. júna 2007, ktorým sa stanovuje štatút členských štátov, tretích krajín alebo ich regiónov 

podľa rizika BSE (Ú. v. EÚ L 172, 30.6.2007, s. 84). 
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ii) mäsové výrobky neobsahujú mechanicky separované mäso získané 

z kostí hovädzieho dobytka, oviec a kôz, ani nie sú z takéhoto mäsa 
získané; 

iii) zvieratá, z ktorých sú získané mäsové výrobky, neboli zabité po 
omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou 
metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení 
centrálneho nervového tkaniva priebojníkom omračovacieho 
prístroja zavedeným do lebečnej dutiny;] 

iv) zvieratá, z ktorých sa získali mäsové výrobky, neboli kŕmené 
mäsokostnou múčkou ani oškvarkami vymedzenými v Kódexe 
zdravia suchozemských zvierat Svetovej organizácie pre zdravie 
zvierat K; 

v) mäsové výrobky boli vyprodukované a zaobchádzalo sa s nimi 
spôsobom, ktorým sa zabezpečuje, aby neobsahovali nervové 
a lymfatické tkanivá obnažené počas vykosťovacieho procesu, a aby 
nimi ani neboli kontaminované.]] 

(1) alebo [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako 
krajina alebo región s kontrolovaným rizikom BSE a 

a) zvieratá, z ktorých sú získané mäsové výrobky, neboli zabité po omráčení 
vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou metódou 
usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení centrálneho nervového 
tkaniva priebojníkom omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej 
dutiny;] 

(1) buď [b) mäsové výrobky neobsahujú a ani sa nezískali: 

i) zo špecifikovaného rizikového materiálu vymedzeného v bode 1 
prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001; 

ii) z mechanicky separovaného mäsa získaného z kostí hovädzieho 
dobytka, oviec a kôz.] 

(1) alebo [b) mäsové výrobky obsahujú ošetrené črevá zo zvierat, ktoré sa narodili, boli 
nepretržite chované a zabité v krajine alebo regióne, ktoré sú klasifikované 
v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo región so 
zanedbateľným rizikom BSE, v ktorých sa nevyskytli žiadne miestne 
prípady BSE, a sú z takýchto čriev získané;] 

(1) alebo [b) mäsové výrobky obsahujú ošetrené črevá zo zvierat pochádzajúcich 
z krajiny alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom BSE, 
v ktorých sa vyskytol aspoň jeden miestny prípad BSE, a sú z takýchto 
čriev získané a: 

 
K https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/ 
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(1) buď [i) zvieratá sa narodili po dátume, od ktorého sa presadzoval zákaz 

kŕmenia prežúvavcov mäsokostnou múčkou a oškvarkami získanými 
z prežúvavcov;] 

(1) alebo [i) ošetrené črevá z hovädzieho dobytka, oviec a kôz neobsahujú 
špecifikovaný rizikový materiál vymedzený v bode 1 prílohy V k 
nariadeniu (ES) č. 999/2001 a nie sú z neho ani získané.]]] 

(1) alebo [krajina alebo región pôvodu nie sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES 
alebo sú klasifikované ako krajina alebo región s neurčeným rizikom BSE a 

a) zvieratá, z ktorých boli získané mäsové výrobky, neboli: 

i) zabité po omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli 
rovnakou metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po 
omráčení centrálneho nervového tkaniva priebojníkom 
omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej dutiny; 

ii) kŕmené mäsokostnou múčkou ani oškvarkami pochádzajúcimi 
z prežúvavcov a vymedzenými v Kódexe zdravia suchozemských 
zvierat Svetovej organizácie pre zdravie zvierat; 

(1) buď [b) mäsové výrobky neobsahujú a ani sa nezískali: 

i) zo špecifikovaného rizikového materiálu vymedzeného v bode 1 
prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001; 

ii) z mechanicky separovaného mäsa získaného z kostí hovädzieho 
dobytka, oviec a kôz; 

iii) z nervových a lymfatických tkanív obnažených počas 
vykosťovacieho procesu.] 

(1) alebo [b) mäsové výrobky obsahujú ošetrené črevá zo zvierat, ktoré sa narodili, boli 
nepretržite chované a zabité v krajine alebo regióne, ktoré sú klasifikované 
v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo región so 
zanedbateľným rizikom BSE, v ktorých sa nevyskytli žiadne miestne 
prípady BSE, a sú z takýchto čriev získané;] 

(1) alebo [b) mäsové výrobky obsahujú ošetrené črevá zo zvierat pochádzajúcich 
z krajiny alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom BSE, 
v ktorých sa vyskytol aspoň jeden miestny prípad BSE, a sú z takýchto 
čriev získané a: 

(1) buď [i) zvieratá sa narodili po dátume, od ktorého sa presadzoval zákaz 
kŕmenia prežúvavcov mäsokostnou múčkou a oškvarkami získanými 
z prežúvavcov;] 

(1) alebo [i) ošetrené črevá z hovädzieho dobytka, oviec a kôz neobsahujú 
špecifikovaný rizikový materiál vymedzený v bode 1 prílohy V k 
nariadeniu (ES) č. 999/2001 a nie sú z neho ani získané.]]]] 
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(1) [II.1.12. ak obsahujú materiál z domácich nepárnokopytníkov, čerstvé mäso použité pri príprave 

mäsových výrobkov: 

buď (1) [bolo získané z domácich nepárnokopytníkov, ktoré boli bezprostredne pred zabitím držané 
najmenej počas šiestich mesiacov, alebo od narodenia, pokiaľ boli zabité vo veku menej ako 
šesť mesiacov, alebo od dovozu domácich nepárnokopytníkov určených na výrobu potravín 
z členského štátu Európskej únie, ak boli dovezené menej ako šesť mesiacov pred zabitím, 
v tretej krajine: 

a) v ktorej je v prípade domácich nepárnokopytníkov: 

i) zakázané podávanie tyrostatických látok, stilbénov, derivátov stilbénov, ich solí 
a esterov, estradiolu 17ß a jeho esterových derivátov; 

ii) povolené podávanie iných látok, ktoré majú estrogénny, androgénny alebo 
gestagénny účinok, a beta-agonistických látok len na: 

– terapeutické ošetrenie podľa vymedzenia v článku 1 ods. 2 písm. b) smernice 
Rady 96/22/ES L, ak sa uplatňuje v súlade s článkom 4 ods. 2 uvedenej smernice, 
alebo 

– zootechnické ošetrenie podľa vymedzenia v článku 1 ods. 2 písm. c) smernice 
96/22/ES, ak sa uplatňuje v súlade s článkom 5 uvedenej smernice; a 

b) ktorá mala najmenej počas šiestich mesiacov pred zabitím zvierat zavedený plán 
monitorovania skupín rezíduí a látok uvedených v prílohe I k smernici 96/23/ES, ktorý sa 
vzťahuje na domáce nepárnokopytníky narodené v tretej krajine a dovezené do tretej 
krajiny a ktorý bol schválený v súlade s článkom 29 ods. 1 štvrtým pododsekom smernice 
96/23/ES. 

a/alebo (1) [bolo dovezené z členského štátu Európskej únie.]] 

 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat [vypustí sa, ak sa mäsové výrobky získali výlučne z mäsa 
nepárnokopytníkov, zajacovitých alebo voľne žijúcich suchozemských cicavcov iných ako kopytníky] 

Mäsový výrobok vrátane škvarených živočíšnych tukov a oškvarkov, mäsových výťažkov, ošetrených 
žalúdkov, mechúrov a čriev okrem čistených čriev opísaný v časti I: 

II.2.1. bol spracovaný v pásme a odoslaný z pásma s kódom: _____(3), z ktorého je k dátumu vydania 
tohto certifikátu povolený vstup mäsových výrobkov spracovaných z čerstvého mäsa z druhov 
zvierat, z ktorých bol mäsový výrobok opísaný v časti I spracovaný, do Únie a ktoré je uvedené 
v časti 1 prílohy XV k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 M; 

 
L Smernica Rady 96/22/ES z 29. apríla 1996 o zákaze používania určitých látok s hormonálnym alebo tyrostatickým účinkom 

a beta-agonistov pri chove dobytka, ktorou sa zrušujú smernice 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS (Ú. v. ES L 125, 
23.5.1996, s. 3). 

M Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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 (1) buď [II.2.2. bol spracovaný z čerstvého mäsa len z jedného druhu zvierat, s kódom ____(4), 
a čerstvé mäso použité na spracovanie mäsového výrobku bolo podrobené špecifickému 
ošetreniu ____(5), ktoré je výslovne priradené v časti 1 prílohy XV k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) 2021/404 k druhu, z ktorého pochádza čerstvé mäso, a k pásmu uvedenému v bode II.2.1, 
a bolo získané zo zvierat držaných v zariadení, ktoré sa nachádza v: 
(1) buď [pásme uvedenom v bode II.2.1 a: 

‒ v čase odoslania zvierat na bitúnok nebolo zariadenie predmetom 
vnútroštátnych reštriktívnych opatrení z dôvodov týkajúcich sa zdravia zvierat 
vrátane príslušných chorôb zo zoznamu uvedených v prílohe 
I k delegovanému nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/692 N a objavujúcich sa 
chorôb a a 

‒ v zariadení a jeho okolí v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej 
krajiny, nebol počas obdobia 30 dní pred odoslaním zvierat na bitúnok hlásený 
výskyt takýchto chorôb;]] 

(1) alebo [pásme s kódom _____ (6), ktoré je k dátumu vydania tohto certifikátu uvedené v zozname 
na účely vstupu čerstvého mäsa z druhov, z ktorých bol mäsový výrobok spracovaný, do 
Únie v 
(1) buď [časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, pokiaľ ide 

o čerstvé mäso z kopytníkov;] (7) 
(1) alebo [časti 1 prílohy XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, pokiaľ ide 

o čerstvé mäso z hydiny a pernatej zveri,] 

pričom: 

‒ v čase odoslania zvierat na bitúnok nebolo zariadenie predmetom 
vnútroštátnych reštriktívnych opatrení z dôvodov týkajúcich sa zdravia zvierat 
vrátane príslušných chorôb zo zoznamu uvedených v prílohe 
I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa chorôb; a 

‒ v zariadení a jeho okolí v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej 
krajiny, nebol počas obdobia 30 dní pred odoslaním zvierat na bitúnok hlásený 
výskyt takýchto chorôb;]]] 

 
N Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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 (1) alebo [členskom štáte;]] 
(1) alebo [II.2.2. bol spracovaný z čerstvého mäsa z hydiny s kódom ___(4), ktoré pochádza 

z pásma uvedeného v zozname na účely vstupu čerstvého mäsa z hydiny do Únie, v ktorom sa 
vyskytol prípad alebo vzniklo ohnisko vysokopatogénnej aviárnej influenzy alebo infekcie 
vírusom pseudomoru hydiny, a čerstvé mäso použité na spracovanie mäsového výrobku bolo 
podrobené aspoň špecifickému ošetreniu „D“(5);] 

(1) alebo [II.2.2. bol spracovaný zmiešaním čerstvého mäsa z rôznych druhov zvierat, s kódmi 
____, ____, ____(4), a takéto čerstvé mäso: 

(1) buď [II.2.2.1. bolo zmiešané pred konečným ošetrením a po zmiešaní bolo podrobené 
špecifickému ošetreniu ____(5), keďže ide o najprísnejšie z ošetrení výslovne priradených 
v časti 1 prílohy XV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 k jednotlivým druhom, 
z ktorých pochádza čerstvé mäso, a k pásmu uvedenému v bode II.2.1, a bolo získané zo zvierat 
držaných v zariadení, ktoré sa nachádza v: 

(1) buď [pásme uvedenom v bode II.2.1.]] 
(1) alebo [pásme s 

(1) [kódom _____(6), ktoré je k dátumu vydania tohto certifikátu uvedené v časti 1 
prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 na účely vstupu 
čerstvého mäsa z druhov, z ktorých bol mäsový výrobok spracovaný, do Únie;](7) 

(1) [kódom _____(6), ktoré je k dátumu vydania tohto certifikátu uvedené v časti 1 
prílohy XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 na účely vstupu 
čerstvého mäsa z druhov, z ktorých bol mäsový výrobok spracovaný, do Únie;]]] 

(1) alebo [členskom štáte;]] 
(1) alebo [II.2.2.1. bolo zmiešané po konečnom ošetrení a pred zmiešaním bolo podrobené 

špecifickému(-ým) ošetreniu(-am) ________, _________, ________(8), ako je výslovne 
priradené v časti 1 prílohy XV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 k jednotlivým 
druhom, z ktorých pochádza čerstvé mäso, a k pásmu uvedenému v bode II.2.1, a bolo získané 
zo zvierat držaných v zariadení, ktoré sa nachádza v: 

(1) buď [pásme uvedenom v bode II.2.1 a: 

– v čase odoslania zvierat na bitúnok nebolo zariadenie predmetom vnútroštátnych 
reštriktívnych opatrení z dôvodov týkajúcich sa zdravia zvierat vrátane chorôb zo 
zoznamu uvedených v prílohe I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692 
a objavujúcich sa chorôb a 

– v zariadení a jeho okolí v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej krajiny, 
nebol počas obdobia 30 dní pred odoslaním na bitúnok hlásený výskyt takýchto chorôb;]] 
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 (1)alebo [pásme s 
(1) [kódom ______(6), ktoré je k dátumu vydania tohto certifikátu uvedené v časti 1 prílohy 

XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 na účely vstupu čerstvého mäsa 
z druhov, z ktorých bol mäsový výrobok spracovaný, do Únie;](7) 

(1) [kódom _____(6), ktoré je k dátumu vydania tohto certifikátu uvedené v časti 1 prílohy 
XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 na účely vstupu čerstvého mäsa 
z druhov, z ktorých bol mäsový výrobok spracovaný, do Únie;]]] 

(1) alebo [členskom štáte.]] 
(1) alebo [II.2.2. bol 

a) spracovaný z čerstvého mäsa z jedného druhu zvierat alebo zmiešaním čerstvého mäsa 
z rôznych druhov zvierat, s kódmi ____, ____, ____(4); 

b) spracovaný z čerstvého mäsa získaného zo zvierat držaných v zariadení(-iach) 
nachádzajúcom(-ich) sa v pásme(-ach) s kódom(-mi) ______, _____, _____(3), ktoré je/sú 
k dátumu vydania tohto certifikátu uvedené v časti 1 prílohy XV k vykonávaciemu 
nariadeniu (EÚ) 2021/404 na účely vstupu mäsových výrobkov do Únie za predpokladu 
aplikácie jedného zo špecifických ošetrení vymedzených v prílohe XXVI k delegovanému 
nariadeniu (EÚ) 2020/692 na čerstvé mäso príslušných druhov; 

c) podrobený špecifickému „ošetreniu B“(5);] 

II.2.3. po spracovaní až do zabalenia sa s ním zaobchádzalo tak, aby sa zabránilo krížovej kontaminácii, 
v dôsledku ktorej by mohlo vzniknúť riziko pre zdravie zvierat. 

9) [II.2.4. je určený pre členský štát, ktorému bol v súlade s delegovaným nariadením Komisie (EÚ) 
2020/689 O udelený štatút bez výskytu infekcie vírusom pseudomoru hydiny bez vakcinácie, a bol 
získaný z hydiny, ktorá nebola počas obdobia 30 dní pred dátumom zabitia vakcinovaná proti 
infekcii vírusom pseudomoru hydiny živou vakcínou]. 

II.3. Potvrdenie o dobrých životných podmienkach zvierat [vypustí sa, ak Únia nie je konečným 
miestom určenia] 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že mäsové výrobky opísané v časti I sú 
získané zo zvierat, s ktorými sa na bitúnku počas usmrcovania zaobchádzalo v súlade s požiadavkami 
právnych predpisov Únie o ochrane zvierat alebo aspoň s rovnocennými požiadavkami. 

 
O Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/689 zo 17. decembra 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá dohľadu, eradikačných programov a štatútu bez výskytu choroby pre určité choroby 
zo zoznamu a objavujúce sa choroby (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 211). 
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Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát je určený na vstup mäsových výrobkov do Únie z pásiem, z ktorých nie je povolený vstup 
čerstvého mäsa z príslušných druhov, a preto sa vyžaduje, aby boli podrobené špecifickému ošetreniu na 
zmiernenie rizika, a to aj v prípade, ak Únia nie je konečným miestom určenia takýchto mäsových výrobkov. 

Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 

Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Mäsový výrobok podľa vymedzenia v bode 7.1 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
(3) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(4) BOV = hovädzí dobytok; OVI = ovce a kozy; POR = ošípané; RUF = zvieratá čeľade Bovidae (okrem 

hovädzieho dobytka, oviec a kôz), ťavovité a jeleňovité držané ako zver z farmových chovov; RUW: voľne 
žijúce zvieratá čeľade Bovidae (okrem hovädzieho dobytka, oviec a kôz), voľne žijúce ťavovité a voľne žijúce 
jeleňovité; SUF: zvieratá voľne žijúcich plemien ošípaných držané ako zver z farmových chovov a zvieratá 
čeľade Tayassuidae držané ako zver z farmových chovov; SUW: voľne žijúce zvieratá voľne žijúcich plemien 
ošípaných a voľne žijúce zvieratá čeľade Tayassuidae; POU = hydina iná ako vtáky bežce; RAT = vtáky 
bežce; GB = pernatá zver. 

(5) Ošetrenie podľa vymedzenia v prílohe XXVI k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692. 
(6) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII alebo so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy 

XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(7) Neplatí pre pásma s položkou týkajúcou sa špecifických podmienok „Zrenie, pH a vykosťovanie“ v stĺpci 5 

tabuľky v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(8) Uveďte kombináciu ošetrení podľa vymedzenia v (5) a druh podľa vymedzenia v (4) nasledovne: písmeno 

ošetrenia – kód(-y) druhu (X-YYY, X-YYY, X-YYY). 
(9) Táto záruka sa vyžaduje len v prípade zásielok určených do členského štátu, ktorému bol v súlade 

s delegovaným nariadením (EÚ) 2020/689 udelený štatút bez výskytu infekcie vírusom pseudomoru hydiny 
bez vakcinácie. 

(10) Výnimku pre domáce ošípané, ktoré pochádzajú z chovu úradne uznaného za chov uplatňujúci kontrolované 
podmienky ustajnenia, možno uplatniť len v krajinách uvedených v zozname v prílohe VII k vykonávaciemu 
nariadeniu (EÚ) 2015/1375. 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 27 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA 
VSTUP ČISTENÝCH ČRIEV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE 

(VZOR CAS) 
KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh       

        

    Identifikačná 
značka  

Typ balenia   

        

  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ Konečný 
spotrebiteľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie číslo 
podniku/zariadenia 
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Č

as
ť 

II
: C
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tif
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ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia čistených 
čriev] 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 B, 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 C a nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 853/2004, a týmto potvrdzujem, že čistené črevá opísané v časti I boli vyprodukované 
v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä že: 

II.1.1. pochádzajú zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných 
bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom 
pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname 
ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

II.1.2. zvieratá, z ktorých čistené črevá boli získané, prešli prehliadkami ante mortem a post mortem; 

II.1.3. čistené črevá boli vyprodukované v súlade s oddielom XIII prílohy III k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004; 

II.1.4. boli označené identifikačnou značkou v súlade s oddielom I prílohy II k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004; 

II.1.5. záruky vzťahujúce sa na čistené črevá stanovené v plánoch rezíduí predložených v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES D sú splnené a čistené črevá sú uvedené v rozhodnutí Komisie 
2011/163/EÚ E pri krajine, z ktorej sa čistené črevá vyvážajú; 

II.1.6. dopravné prostriedky a podmienky naloženia čistených čriev tejto zásielky spĺňajú hygienické 
požiadavky stanovené pre vývoz do Európskej únie; 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 z 22. mája 2001, ktorým sa stanovujú pravidlá prevencie, kontroly 

a eradikácie niektorých prenosných spongiformných encefalopatií (Ú. v. ES L 147, 31.5.2001, s. 1). 
B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

C Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

D Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 
a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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 (1) [II.1.7. ak sú získané z hovädzieho dobytka, oviec alebo kôz, v súvislosti s bovinnou spongiformnou 
encefalopatiou (BSE): 

(1) buď [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím Komisie 
2007/453/ES F ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom BSE a(4) 

(1) [zvieratá, z ktorých sú získané čistené črevá, sa narodili, boli nepretržite 
chované a zabité v krajine alebo regióne, ktoré sú klasifikované v súlade 
s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo región so zanedbateľným 
rizikom BSE;] 

(1) [zvieratá, z ktorých sú získané čistené črevá, pochádzajú z krajiny alebo 
regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako 
krajina alebo región s kontrolovaným rizikom BSE, a: 

(1) i) ak sú získané z hovädzieho dobytka, čistené črevá neobsahujú 
špecifikovaný rizikový materiál podľa vymedzenia v bode 1 písm. a) 
bode iii) prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001 a ani nie sú 
z takéhoto materiálu získané; 

ii) zvieratá, z ktorých sú získané čistené črevá, neboli zabité po 
omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou 
metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení 
centrálneho nervového tkaniva priebojníkom omračovacieho 
prístroja zavedeným do lebečnej dutiny;] 

(1) [zvieratá, z ktorých sú získané čistené črevá, pochádzajú z krajiny alebo 
regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako 
krajina alebo región s neurčeným rizikom BSE, a: 

(1) i) ak sú získané z hovädzieho dobytka, čistené črevá neobsahujú 
špecifikovaný rizikový materiál podľa vymedzenia v bode 1 písm. a) 
bode iii) prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001 a ani nie sú 
z takéhoto materiálu získané; 

ii) zvieratá, z ktorých sú získané čistené črevá, neboli zabité po 
omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou 
metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení 
centrálneho nervového tkaniva priebojníkom omračovacieho 
prístroja zavedeným do lebečnej dutiny; 

iii) zvieratá, z ktorých sú získané čistené črevá, neboli kŕmené 
mäsokostnou múčkou ani oškvarkami vymedzenými v Kódexe 
zdravia suchozemských zvierat Svetovej organizácie pre zdravie 
zvierat G;]] 

 
F Rozhodnutie Komisie 2007/453/ES z 29. júna 2007, ktorým sa stanovuje štatút členských štátov, tretích krajín alebo ich regiónov 

podľa rizika BSE (Ú. v. EÚ L 172, 30.6.2007, s. 84). 
G https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/ 
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(1) alebo [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako 

krajina alebo región s kontrolovaným rizikom BSE a 

(1) buď [a) zvieratá, z ktorých sú získané čistené črevá, neboli zabité po omráčení 
vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou metódou 
usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení centrálneho nervového 
tkaniva priebojníkom omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej 
dutiny, 

(1) [b) a ak sú získané z hovädzieho dobytka, čistené črevá neobsahujú 
špecifikovaný rizikový materiál podľa vymedzenia v bode 1 písm. a) bode 
iii) prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001 a ani nie sú z takéhoto 
materiálu získané;]] 

(1) alebo [a) čistené črevá obsahujú ošetrené črevá získané zo zvierat, ktoré sa narodili, 
boli nepretržite chované a zabité v krajine alebo regióne, ktoré sú 
klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo 
región so zanedbateľným rizikom BSE a v ktorých sa nevyskytli žiadne 
miestne prípady BSE, a sú z takýchto čriev získané;] 

(1) alebo [a) čistené črevá obsahujú ošetrené črevá získané zo zvierat, ktoré pochádzajú 
z krajiny alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom BSE 
a v ktorých sa vyskytol aspoň jeden miestny prípad BSE, a sú z takýchto 
čriev získané, 

(1) [b) a ak sú získané z hovädzieho dobytka: 

(2) buď [i) zvieratá sa narodili po dátume, od ktorého sa presadzoval zákaz 
kŕmenia prežúvavcov mäsokostnou múčkou a oškvarkami získanými 
z prežúvavcov;] 

(2) alebo [i) čistené črevá neobsahujú špecifikovaný rizikový materiál podľa 
vymedzenia v bode 1 písm. a) bode iii) prílohy V k nariadeniu (ES) 
č. 999/2001 a ani nie sú z takéhoto materiálu získané.]]] 

(2) alebo [krajina alebo región pôvodu neboli klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES 
alebo sú klasifikované ako krajina alebo región s neurčeným rizikom BSE a 

(2) buď [a) zvieratá, z ktorých sú získané čistené črevá, neboli: 

i) zabité po omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli 
rovnakou metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po 
omráčení centrálneho nervového tkaniva priebojníkom 
omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej dutiny; 

ii) kŕmené mäsokostnou múčkou ani oškvarkami pochádzajúcimi 
z prežúvavcov a vymedzenými v Kódexe zdravia suchozemských 
zvierat Svetovej organizácie pre zdravie zvierat; 
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(2) [b) a ak sú získané z hovädzieho dobytka, čistené črevá neobsahujú 

špecifikovaný rizikový materiál podľa vymedzenia v bode 1 písm. a) bode 
iii) prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001 a ani nie sú z takéhoto 
materiálu získané;]] 

(2) alebo [a) čistené črevá obsahujú ošetrené črevá získané zo zvierat, ktoré sa narodili, 
boli nepretržite chované a zabité v krajine alebo regióne, ktoré sú 
klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo 
región so zanedbateľným rizikom BSE a v ktorých sa nevyskytli žiadne 
miestne prípady BSE, a sú z takýchto čriev získané;] 

(2) alebo [a) čistené črevá obsahujú ošetrené črevá získané zo zvierat, ktoré pochádzajú 
z krajiny alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom BSE 
a v ktorých sa vyskytol aspoň jeden miestny prípad BSE, a sú z takýchto 
čriev získané, 

(2) [b) a ak sú získané z hovädzieho dobytka: 

(2) buď [i) zvieratá sa narodili po dátume, od ktorého sa presadzoval zákaz 
kŕmenia prežúvavcov mäsokostnou múčkou a oškvarkami získanými 
z prežúvavcov;] 

(2) alebo [i) čistené črevá neobsahujú špecifikovaný rizikový materiál podľa 
vymedzenia v bode 1 písm. a) bode iii) prílohy V k nariadeniu (ES) 
č. 999/2001 a ani nie sú z takéhoto materiálu získané.]]]] 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že čistené črevá(2)opísané v časti I: 

 II.2.1. boli spracované v pásme (pásmach) a odoslané z pásma (pásiem) s kódom (kódmi): 
_________ (3), z ktorého(-ých) je k dátumu vydania tohto certifikátu povolený vstup čistených 
čriev z druhov zvierat, z ktorých boli čistené črevá opísané v časti I získané, do Únie a je (sú) 
uvedené v časti 1 prílohy XVI k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 H; 

buď (1) [II.2.2. boli spracované z mechúrov a/alebo čriev získaných z [hovädzieho dobytka](1), [oviec 
a/alebo kôz](1), [držaných ošípaných](1) a z pásma(-iem) opísaného(-ých) v bode II.2.1 je 
povolený vstup čerstvého mäsa z takýchto druhov zvierat do Únie a je (sú) uvedené v časti 1 
prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404; 

 
H Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 

pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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 (1) alebo [II.2.2. boli spracované z mechúrov a/alebo čriev získaných z [hovädzieho dobytka](1), [oviec 
a/alebo kôz](1), [držaných ošípaných](1) a počas spracúvania boli: 

buď (1) [nasolené chloridom sodným (NaCl) buď nasucho, alebo ako nasýtený nálev (aw 
< 0,80), počas súvislého obdobia 30 dní alebo dlhšie pri teplote 20 °C alebo viac;]] 

alebo (1) [nasolené fosfátom doplneným soľou s obsahom 86,5 % NaCl, 10,7 % Na2HPO4 
a 2,8 % Na3PO4 (hmotnostné/hmotnostné/hmotnostné) buď nasucho, alebo ako 
nasýtený nálev (aw < 0,80), počas súvislého obdobia 30 dní alebo dlhšie pri teplote 
20 °C alebo viac;]] 

(1) alebo [II.2.2. boli spracované z mechúrov a/alebo čriev získaných zo zvierat iných ako hovädzí 
dobytok, ovce, kozy a/alebo držané ošípané a počas spracúvania boli: 

buď (1) [nasolené chloridom sodným (NaCl) počas 30 dní;]] 
alebo (1) [bielené;]] 
alebo (1) [sušené po oškrabaní;]] 

II.2.3. počas spracúvania a až do zabalenia sa s nimi zaobchádzalo tak, aby sa zabránilo 
krížovej kontaminácii, v dôsledku ktorej by mohlo vzniknúť riziko pre zdravie zvierat. 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát je určený na vstup čistených čriev do Únie, a to aj vtedy, ak Únia nie je konečným miestom 
určenia. 

Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 

Časť I 

Kolónka I.15: Treba uviesť evidenčné číslo (železničné vagóny alebo kontajnery a nákladné autá), 
číslo letu (lietadlo) alebo názov (plavidlo). V prípade vykládky a opätovnej nakládky 
treba poskytnúť osobitné informácie. 
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 Časť II 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Podľa vymedzenia v článku 2 bode 45 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/692 I. 
(3) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XVI k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(4) Ponechajte aspoň jednu z navrhovaných možností. 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  

  

 
I Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 



L 326/188 SK  Úradný vestník Európskej únie 15.9.2021

KAPITOLA 28 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA 
VSTUP ŽIVÝCH RÝB, ŽIVÝCH KÔROVCOV A PRODUKTOV ŽIVOČÍŠNEHO 

PÔVODU Z UVEDENÝCH ŽIVOČÍCHOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU 
DO ÚNIE (VZOR FISH-CRUST-HC) 

KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa 

 
 I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa    Adresa  

 
Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica  

 □ Lietadlo 
 □ Plavidlo 

I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón 

□ Cestné vozidlo 
 

 
Typ 
 Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na ľudskú 

spotrebu 

□ Živé vodné živočíchy určené na 

ľudskú spotrebu 

 □ Konzervárenský priemysel 

 

□ Ďalšie spracovanie 

 

I.21 □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24  Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27  Opis zásielky 
Číselný 
znak 
KN 

Druh       

  Chladiarenský 
sklad 

 Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
□ 
Koneč
ný 
spotreb
iteľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 
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Č

as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. (1)Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia živých 
rýb, živých kôrovcov alebo produktov živočíšneho pôvodu z uvedených živočíchov] 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 B, 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 853/2004 a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2017/625, a týmto potvrdzujem, že produkty rybolovu opísané v časti I boli vyprodukované 
v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä že: 

a) boli získané v regióne(-och) alebo v krajine(-ách) …………….., z ktorého(-ej/-ých) je k dátumu 
vydania tohto certifikátu povolený vstup produktov rybolovu do Únie a ktoré sú uvedené v prílohe 
IX k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/405 C; 

b) pochádzajú zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných bodov 
(HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom pravidelných 
auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname ako zariadenie(-a) 
schválené EÚ; 

c) boli ulovené a bolo s nimi manipulované na palube plavidiel, boli vyložené, bolo s nimi 
manipulované a v prípade potreby boli upravené, spracované, zmrazené a rozmrazené hygienickým 
spôsobom v súlade s požiadavkami stanovenými v oddiele VIII kapitolách I až IV prílohy III 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

d) neboli uskladnené v nákladných priestoroch, nádržiach alebo kontajneroch používaných na iné 
účely ako na výrobu a/alebo skladovanie produktov rybolovu; 

e) spĺňajú zdravotné normy stanovené v oddiele VIII kapitole V prílohy III k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004 a kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) č. 2073/2005 D; 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/405 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín alebo ich 
regiónov, z ktorých sa v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 povoľuje vstup určitých zvierat 
a tovaru určených na ľudskú spotrebu do Únie (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 118). 

D Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 
22.12.2005, s. 1). 



15.9.2021 SK  Úradný vestník Európskej únie L 326/191

KRAJINA Vzor certifikátu FISH-CRUST-HC 

 
f) boli zabalené, skladované a prepravované v súlade s oddielom VIII kapitolami VI až VIII prílohy 

III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

g) boli označené v súlade s oddielom I prílohy II k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

h) spĺňajú záruky vzťahujúce sa na živé živočíchy a produkty z nich, ak pochádzajú z akvakultúry, 
stanovené v plánoch rezíduí predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES E 
a príslušné živočíchy a produkty sú uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ F pri dotknutej 
krajine pôvodu; 

i) boli vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hodnôt obsahu 
kontaminantov stanovených v nariadení Komisie (ES) č. 1881/2006 G; 

j) úspešne prešli úradnými kontrolami stanovenými v článkoch 67 až 71 vykonávacieho nariadenia 
Komisie (EÚ) 2019/627 H. 

(2)[II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat pre živé ryby a živé kôrovce(3) druhov zo zoznamu, ktoré 
sú určené na ľudskú spotrebu, a produkty živočíšneho pôvodu z uvedených vodných živočíchov 
určené na ďalšie spracovanie v Únii pred ľudskou spotrebou, s výnimkou živých rýb a živých 
kôrovcov a produktov z nich, ktoré sú vylodené z rybárskych plavidiel 

II.2.1. Podľa úradných informácií (4)[vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 v časti I] (4)[produkty 
živočíšneho pôvodu z vodných živočíchov iných ako živé vodné živočíchy uvedené v kolónke 
I.27 v časti I boli získané zo živočíchov, ktoré] spĺňajú tieto požiadavky na zdravie zvierat: 

II.2.1.1. Pochádzajú z/zo (4)[zariadenia] (4)[biotopu], ktoré(-ý) nie je predmetom vnútroštátnych 
reštriktívnych opatrení z dôvodov týkajúcich sa zdravia zvierat alebo z dôvodu výskytu 
abnormálnej úmrtnosti s neurčenou príčinou vrátane príslušných chorôb zo zoznamu 
uvedených v prílohe I k delegovanému nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/692 I 
a objavujúcich sa chorôb; 

II.2.1.2. (4)[Vodné živočíchy nie sú určené na usmrtenie] (4)[Produkty živočíšneho pôvodu 
z vodných živočíchov iných ako živé vodné živočíchy boli získané zo živočíchov, ktoré 
neboli určené na usmrtenie] v rámci národného programu eradikácie chorôb vrátane 
príslušných chorôb zo zoznamu uvedených v prílohe I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 
2020/692 a objavujúcich sa chorôb. 

 
E Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 

a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

F Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 

G Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 

H Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 

I Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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 (4) [II.2.2. (4)[Živočíchy akvakultúry uvedené v kolónke I.27 v časti I] (4)[Produkty živočíšneho 
pôvodu zo živočíchov akvakultúry iných ako živé živočíchy akvakultúry uvedené v kolónke I.27 
časti I boli získané zo živočíchov, ktoré] spĺňajú tieto požiadavky: 

II.2.2.1. Pochádzajú zo zariadenia pre akvakultúru, ktoré je (4)[registrované] (4)[schválené] 
príslušným orgánom tretej krajiny alebo územia pôvodu a je pod jeho kontrolou a ktoré 
má zavedený systém na vedenie aktuálnych záznamov a ich uchovávanie aspoň počas 3 
rokov, pričom tieto záznamy obsahujú informácie týkajúce sa: 

i) druhov, kategórií a počtu živočíchov akvakultúry v zariadení; 

ii) premiestňovania vodných živočíchov a živočíchov akvakultúry do zariadenia 
a z neho; 

iii) úmrtnosti v zariadení; 

II.2.2.2. Pochádzajú zo zariadenia pre akvakultúru, v ktorom sa uskutočňujú pravidelné návštevy 
veterinárneho lekára týkajúce sa zdravia zvierat na účely zisťovania príznakov 
a informovania o príznakoch naznačujúcich výskyt chorôb vrátane príslušných chorôb 
zo zoznamu uvedených v prílohe I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692 
a objavujúcich sa chorôb, pričom frekvencia návštev zodpovedá riziku, ktoré zariadenie 
predstavuje.] 

II.2.3. Všeobecné požiadavky na zdravie zvierat 
(4)[Vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 v časti I] (4)[Produkty živočíšneho pôvodu z vodných 
živočíchov iných ako živé vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 v časti I] boli získané zo živočíchov, 
ktoré spĺňajú tieto požiadavky na zdravie zvierat: 

(4)(6)[II.2.3.1. Vzťahujú sa na ne požiadavky uvedené v časti II.2.4 a pochádzajú 
z (4)[krajiny] (4)[územia] (4)[pásma] (4)[kompartmentu] s (5)kódom:_ – __, ktorá(-ý) je 
k dátumu vydania tohto certifikátu uvedená(-é) v časti 1 prílohy XXI k vykonávaciemu 
nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 J na účely vstupu (4)[vodných živočíchov] 
(4)[produktov živočíšneho pôvodu z vodných živočíchov iných ako živé vodné 
živočíchy] do Únie;] 

(4)(6)[II.2.3.2. Ide o vodné živočíchy, ktoré boli podrobené klinickej prehliadke úradným 
veterinárnym lekárom v priebehu 72 hodín pred časom nakládky. Počas 
prehliadky živočíchy nevykazovali žiadne príznaky prenosnej choroby a podľa 
príslušných záznamov zariadenia sa nevyskytol žiaden náznak problémov 
súvisiacich s chorobou;] 

II.2.3.3. Ide o vodné živočíchy, ktoré boli odoslané priamo zo zariadenia pôvodu do Únie; 

II.2.3.4. Neboli v kontakte s vodnými živočíchmi s nižším zdravotným štatútom. 

 
J Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 

pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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 buď(4)(6) [II.2.4. Osobitné požiadavky na zdravie 
(4) [II.2.4.1 Požiadavky na (3)druhy zo zoznamu týkajúce sa epizootickej hematopoetickej 

nekrózy, infekcie vírusom syndrómu Taura, infekcie vírusom choroby žltých hláv 
(4)[Vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 časti I] (4)[Produkty živočíšneho pôvodu z vodných 
živočíchov iných ako živé vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 časti I boli získané zo živočíchov, 
ktoré] pochádzajú z (4)[krajiny] (4)[územia] (4)[pásma] (4)[kompartmentu] vyhlásenej(-ého) za oblasť bez 
výskytu (4)[epizootickej hematopoetickej nekrózy] (4)[infekcie vírusom syndrómu Taura] (4)[infekcie 
vírusom choroby žltých hláv] v súlade s podmienkami, ktoré sú aspoň také prísne ako podmienky 
stanovené v článku 66 alebo v článku 73 ods. 1 a v článku 73 ods. 2 písm. a) delegovaného nariadenia 
Komisie (EÚ) 2020/689 K a v prípade vodných živočíchov všetky (3)druhy zo zoznamu uvedené 
v súvislosti s príslušnou chorobou/príslušnými chorobami: 

i) sú dovezené z inej krajiny, iného územia, pásma alebo kompartmentu, ktorý(-á/-é) bol(-
a/-o) vyhlásený(-á/-é) za oblasť bez výskytu tej istej choroby/tých istých chorôb; 

ii) nie sú vakcinované proti (4)[uvedenej] (4)[uvedeným] chorobe/chorobám.] 
 

(4)(7)[II.2.4.2. Požiadavky na (3)druhy zo zoznamu týkajúce sa vírusovej hemoragickej 
septikémie (VHS), infekčnej hematopoetickej nekrózy (IHN), infekcie vírusom infekčnej 
anémie lososovitých s HPR deléciou (ISAV) alebo infekcie vírusom ichtyoftiriózy 
(choroba bielych škvŕn) 

(4)[Vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 časti I] (4)[Produkty živočíšneho pôvodu z vodných 
živočíchov iných ako živé vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 časti I boli získané zo živočíchov, 
ktoré] pochádzajú z (4)[krajiny] (4)[územia] (4)[pásma] (4)[kompartmentu] vyhlásenej(-ého) za oblasť bez 
výskytu (4)[vírusovej hemoragickej septikémie (VHS)] (4)[infekčnej hematopoetickej nekrózy (IHN)] 
(4)[infekcie vírusom infekčnej anémie lososovitých s HPR deléciou (ISAV)] (4)[infekcie vírusom 
ichtyoftiriózy (choroba bielych škvŕn)] v súlade s časťou II kapitolou 4 delegovaného nariadenia (EÚ) 
2020/689 a v prípade vodných živočíchov všetky (3)druhy zo zoznamu uvedené v súvislosti s príslušnou 
chorobou/príslušnými chorobami: 

i) sú dovezené z iného/inej krajiny, územia, pásma alebo kompartmentu, ktorý(-á/-é) bol(-
a/-o) vyhlásený(-á/-é) za oblasť bez výskytu tej istej choroby/tých istých chorôb; 

ii) nie sú vakcinované proti (4)[uvedenej] (4)[uvedeným] chorobe/chorobám.] 

 
K Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/689 zo 17. decembra 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá dohľadu, eradikačných programov a štatútu bez výskytu choroby pre určité choroby 
zo zoznamu a objavujúce sa choroby (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 211). 
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 (4)(8)[II.2.4.3. Požiadavky týkajúce sa (9)druhov vnímavých na infekciu jarnou virémiou kaprov 
(SVC), bakteriálne ochorenie obličiek (BKD), infekciu vírusom infekčnej pankreatickej 
nekrózy (IPN), infekciu parazitom Gyrodactylus salaris (GS), infekciu alfavírusom 
lososovitých rýb (SAV) a (3)druhov vnímavých na herpesvirózu kaprov koi (KHV) 

(4)[Vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 v časti I] (4)[Produkty živočíšneho pôvodu 
z vodných živočíchov iných ako živé vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 v časti I boli 
získané zo živočíchov, ktoré] pochádzajú z (4)[krajiny] (4)[územia] (4)[pásma] (4)[kompartmentu], 
ktorý(-á/-é) spĺňa záruky týkajúce sa zdravia, pokiaľ ide o (4)[SVC], (4)[BKD], (4)[IPN], (4)[GS], 
(4)[SAV], (4)[KHV], potrebné na zabezpečenie súladu s vnútroštátnymi opatreniami 
uplatňovanými v členskom štáte určenia v súlade s článkom 175 delegovaného nariadenia 
Komisie (EÚ) 2020/692, a v súvislosti s uvedenými chorobami je členský štát alebo jeho časť 
uvedený(-á) v zozname v (4)[prílohe I] (4)[prílohe II] k vykonávaciemu rozhodnutiu Komisie 
(EÚ) 2021/260 L.]] 

alebo (4)(6)[II.2.4. Osobitné požiadavky na zdravie 
(4)[Vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 časti I] (4) [Produkty živočíšneho pôvodu z vodných 
živočíchov iných ako živé vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 časti I boli získané zo 
živočíchov, ktoré] sú určené do zariadenia pre potraviny z vodných živočíchov schváleného na 
kontrolu chorôb v rámci Únie, ktoré je schválené v súlade s článkom 11 delegovaného nariadenia 
Komisie (EÚ) 2020/691 M, v ktorom sa majú spracovať na ľudskú spotrebu.] 

II.2.5. Podľa môjho najlepšieho vedomia a podľa vyhlásenia prevádzkovateľa (4)[vodné živočíchy 
uvedené v kolónke I.27 časti I] (4)[produkty živočíšneho pôvodu z vodných živočíchov iných ako 
živé vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 časti I boli získané zo živočíchov, ktoré] 
pochádzajú z (zo) (4)[zariadenia] (4)[biotopu], v ktorom: 

i) nebol výskyt abnormálnej úmrtnosti s neurčenou príčinou a 
ii) neboli v kontakte s vodnými živočíchmi (3)druhov zo zoznamu, ktoré nespĺňali 

požiadavky uvedené v bode II.2.1. 
II.2.6. Požiadavky na prepravu 

Boli prijaté opatrenia na prepravu vodných živočíchov uvedených v kolónke I.27 časti I v súlade 
s požiadavkami stanovenými v článkoch 167 a 168 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692 a osobitne, 
že: 

II.2.6.1. pri preprave živočíchov vo vode sa voda, v ktorej sa prepravujú, nevymieňa v tretej 
krajine alebo na území, v pásme alebo kompartmente, ktoré nie sú uvedené v zozname 
na účely vstupu konkrétneho druhu a kategórie vodných živočíchov do Únie; 

 
L Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2021/260 z 11. februára 2021, ktorým sa schvaľujú vnútroštátne opatrenia na 

obmedzenie vplyvu určitých chorôb vodných živočíchov v súlade s článkom 226 ods. 3 nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/429 a zrušuje rozhodnutie Komisie 2010/221/EÚ (Ú. v. EÚ L 59, 19.2.2021, s. 1). 

M Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/691 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa zariadení pre akvakultúru a prepravcov vodných živočíchov (Ú. v. EÚ L 174, 
3.6.2020, s. 345). 
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II.2.6.2. živočíchy sa neprepravujú v podmienkach, ktoré ohrozujú ich zdravotný štatút, najmä: 

i) ak sa živočíchy prepravujú vo vode, nemení sa tým ich zdravotný štatút; 

ii) dopravné prostriedky a kontajnery sú skonštruované takým spôsobom, že 
počas prepravy nie je ohrozený zdravotný štatút vodných živočíchov; 

iii) pred naložením na odoslanie do Únie (4)[kontajner] (4)[loď na prepravu živých 
rýb] (4)[nebol(-a) predtým použitý(-á)] (4)[bol(-a) vyčistený(-á) 
a vydezinfikovaný(-á)] v súlade s protokolom a produktmi schválenými 
príslušným orgánom (4)[tretej krajiny] (4)[územia] pôvodu; 

II.2.6.3. od času nakládky v zariadení pôvodu až do času príchodu do Únie živočíchy v zásielke 
nie sú prepravované v rovnakej vode alebo (4)[kontajneri] (4)[lodi na prepravu živých 
rýb] s vodnými živočíchmi, ktoré mali nižší zdravotný štatút alebo ktoré neboli určené 
na vstup do Únie; 

II.2.6.4. keď je nevyhnutná výmena vody v (na) (4)[krajine] (4)[území] (4)[pásme] 
(4)[kompartmente] uvedenej(-om) v zozname na účely vstupu konkrétneho druhu 
a kategórie vodných živočíchov do Únie, vykoná sa iba (4)[v prípade prepravy po súši 
v miestach na výmenu vody schválených príslušným orgánom (4) [tretej krajiny] 
(4)[územia], kde dochádza k výmene vody] (4)[v prípade prepravy loďou na prepravu 
živých rýb: vo vzdialenosti najmenej 10 km od akýchkoľvek zariadení pre akvakultúru, 
ktoré sa nachádzajú na ceste z miesta pôvodu na miesto určenia v Únii]. 

II.2.7. Požiadavky na označovanie 

II.2.7.1. Boli vykonané opatrenia na identifikáciu a označovanie 4)[dopravných prostriedkov] 
(4)[kontajnerov] v súlade s článkom 169 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692, a to konkrétne, 
že zásielka je identifikovaná (4)[čitateľným a viditeľným označením na vonkajšej strane 
kontajnera] (4)[v prípade prepravy loďou na prepravu živých rýb záznamom v zozname nákladu 
lode], ktoré(-ý) jasne spája zásielku s týmto certifikátom zdravia zvierat/úradným certifikátom; 

(4)[II.2.7.2. V prípade vodných živočíchov sa na čitateľnom a viditeľnom označení uvedenom 
v bode II.2.7.1 uvádzajú aspoň tieto informácie: 

a) počet kontajnerov v zásielke; 

b) názov druhu, ktorý sa prepravuje v každom kontajneri; 

c) počet živočíchov každého prítomného druhu v každom kontajneri; 

d) vyjadrenie v znení: (4)[„živé ryby určené na ľudskú spotrebu v Európskej únii“] (4)[„živé 
kôrovce určené na ľudskú spotrebu v Európskej únii“].] 
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 (4)[II.2.7.3. V prípade produktov živočíšneho pôvodu z vodných živočíchov iných ako živé vodné 
živočíchy sa na čitateľnom a viditeľnom označení uvedenom v bode II.2.7.1 uvádza jedno z týchto 
vyjadrení: 

a) „ryby určené na ďalšie spracovanie v Európskej únii pred ľudskou spotrebou“; 

b) „kôrovce určené na ďalšie spracovanie v Európskej únii pred ľudskou spotrebou“.] 

II.2.8. Platnosť certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu 

Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát je platný 10 dní od dátumu vydania. V prípade prepravy 
vodných živočíchov po vodnej ceste/mori sa toto obdobie 10 dní môže predĺžiť o dĺžku trvania prepravy 
po vodnej ceste/mori. 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát je určený na vstup živých rýb, živých kôrovcov a produktov živočíšneho pôvodu z uvedených 
živočíchov do Únie, a to aj vtedy, keď Únia nie je konečným miestom určenia takýchto živých vodných 
živočíchov a produktov z nich. 

„Vodné živočíchy“ sú živočíchy v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 3 nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/429. „Živočíchy akvakultúry“ sú vodné živočíchy, ktoré sú predmetom akvakultúry v zmysle 
vymedzenia v článku 4 bode 7 nariadenia (EÚ) 2016/429. 

Všetky vodné živočíchy a produkty živočíšneho pôvodu z vodných živočíchov iných ako živé vodné živočíchy, na 
ktoré sa vzťahuje časť II.2.4. tohto certifikátu, musia pochádzať z krajiny/územia/pásma/kompartmentu, 
uvedenej(-ého) v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XXI k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

Časť II.2.4. certifikátu sa nevzťahuje na tieto kôrovce a ryby, a preto môžu pochádzať z krajiny alebo regiónov 
uvedených v zozname v prílohe IX k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/405: 

a) kôrovce, ktoré sú balené a označené na ľudskú spotrebu v súlade so špecifickými požiadavkami 
týkajúcimi sa uvedených živočíchov, ako sa stanovuje v nariadení (ES) č. 853/2004, a ktoré v prípade 
návratu do vodného prostredia už nie sú schopné prežiť ako živé živočíchy, 

b) kôrovce, ktoré sú určené na ľudskú spotrebu bez ďalšieho spracovania, pod podmienkou, že sú balené 
na účely maloobchodného predaja v súlade s požiadavkami na takéto balenia, ako sa stanovuje 
v nariadení (ES) č. 853/2004, 

c) kôrovce, ktoré sú balené a označené na ľudskú spotrebu v súlade so špecifickými požiadavkami 
týkajúcimi sa uvedených živočíchov, ako sú stanovené v nariadení (ES) č. 853/2004, a ktoré sú určené 
na ďalšie spracovanie bez dočasného uskladnenia v mieste spracovania. 

d) ryby, ktoré sú pred odoslaním zabité a vypitvané. 

Tento certifikát sa vzťahuje na produkty živočíšneho pôvodu, ako aj na živé vodné živočíchy vrátane tých, ktoré 
sú určené do zariadenia pre potraviny z vodných živočíchov schváleného na kontrolu chorôb, ako sa vymedzuje 
v článku 4 bode 52 nariadenia (EÚ) 2016/429, určené na ľudskú spotrebu v súlade s oddielom VII prílohy III 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 

Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
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Časť I: 

Kolónka I.20: V prípade celých rýb pôvodne zmrazených v soľnom roztoku pri teplote –9 °C alebo pri 
teplote vyššej ako –18 °C a určených na konzervovanie v súlade s požiadavkami oddielu 
VIII kapitoly I časti II bodu 7 prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004 označte kolónku 
„Konzervárenský priemysel“. V ostatných prípadoch označte kolónku „Produkty určené na 
ľudskú spotrebu“ alebo „Ďalšie spracovanie“. 

Kolónka I.27: Vložte príslušný(-é) kód(-y) harmonizovaného systému (HS) pomocou položiek, ako 
napríklad: 0301, 0302, 0303, 0304, 0305, 0306, 0307, 0308, 0511, 1504, 1516, 1518, 1603, 
1604, 1605 alebo 2106. 

Kolónka I.27: Opis zásielky: 
„Druh komodity“: uveďte, či produkty pochádzajú z akvakultúry alebo voľnej prírody. 
„Typ ošetrenia“: uveďte, či sú živé, chladené, mrazené alebo spracované. 
„Výrobný podnik“: zahŕňa továrenské plavidlo, mraziarenské plavidlo, chladiarenské 
plavidlo, chladiarenský sklad a spracovateľský závod. 

Časť II: 
(1) Časť II.1 tohto certifikátu sa nevzťahuje na krajiny, ktoré uplatňujú osobitné požiadavky na certifikáciu 

zdravotnej neškodnosti stanovené v dohodách o rovnocennosti alebo iných právnych predpisoch EÚ. 
(2) Časť II.2 tohto certifikátu sa neuplatňuje a mala by sa vypustiť, ak zásielka pozostáva z: a) druhov iných 

ako tie, ktoré sa uvádzajú v prílohe k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2018/1882 N; alebo b) 
voľne žijúcich vodných živočíchov a produktov živočíšneho pôvodu z uvedených vodných živočíchov, 
ktoré sú vylodené z rybárskych plavidiel na priamu ľudskú spotrebu; alebo c) produktov živočíšneho 
pôvodu z vodných živočíchov iných ako živé vodné živočíchy, ktoré vstupujú do Únie pripravené na 
priamu ľudskú spotrebu. 

(3) Druhy uvedené v stĺpcoch 3 a 4 tabuľky v prílohe k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2018/1882. Druhy 
uvedené v stĺpci 4 sa považujú za vektory len za podmienok stanovených v článku 171 delegovaného 
nariadenia (EÚ) 2020/692. 

(4) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. V prípade časti II.2.4.1 vypustenie nie je prípustné, ak zásielka 
obsahuje druhy zo zoznamu uvedené v súvislosti s epizootickou hematopoetickou nekrózou, infekciou 
vírusom syndrómu Taura alebo infekciou vírusom choroby žltých hláv okrem prípadov uvedených 
v poznámke pod čiarou (6). 

(5) Kód tretej krajiny/územia/pásma/kompartmentu, ako sa uvádza v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XXI 
k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

(6) Časti II.2.3.1, II.2.3.2 a časť II.2.4 tohto certifikátu sa neuplatňujú a mali by sa vymazať, ak zásielka 
obsahuje iba tieto kôrovce alebo ryby: 
a) kôrovce, ktoré sú balené a označené na ľudskú spotrebu v súlade so špecifickými požiadavkami 

týkajúcimi sa uvedených živočíchov stanovenými v nariadení (ES) č. 853/2004, a ktoré v prípade 
návratu do vodného prostredia už nie sú schopné prežiť ako živé živočíchy, 

b) kôrovce, ktoré sú určené na ľudskú spotrebu bez ďalšieho spracovania, pod podmienkou, že sú 
balené na účely maloobchodného predaja v súlade s požiadavkami na takéto balenia stanovenými 
v nariadení (ES) č. 853/2004, 

c) kôrovce, ktoré sú balené a označené na ľudskú spotrebu v súlade so špecifickými požiadavkami 
týkajúcimi sa uvedených živočíchov stanovenými v nariadení (ES) č. 853/2004 a ktoré sú určené 
na ďalšie spracovanie bez dočasného uskladnenia v mieste spracovania, 

d) ryby, ktoré sú pred odoslaním zabité a vypitvané. 

 
N Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2018/1882 z 3. decembra 2018 o uplatňovaní niektorých pravidiel prevencie a kontroly 

chorôb na kategórie chorôb zo zoznamu a o vytvorení zoznamu druhov a skupín druhov predstavujúcich značné riziko šírenia 
uvedených chorôb zo zoznamu (Ú. v. EÚ L 308, 4.12.2018, s. 21). 
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 (7) Uplatňuje sa, keď členský štát určenia v Únii má buď štatút bez výskytu choroby kategórie C v zmysle 
vymedzenia v článku 1 bode 3 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2018/1882, alebo podlieha voliteľnému 
eradikačnému programu zriadenému v súlade s článkom 31 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2016/429, inak sa 
vypúšťa. 

(8) Uplatňuje sa, ak členský štát určenia alebo jeho časť v Únii schválil vnútroštátne opatrenia týkajúce sa 
konkrétnej choroby uvedenej v prílohe I alebo prílohe II k vykonávaciemu rozhodnutiu Komisie (EÚ) 
2021/260 O, inak sa vypúšťa. 

(9) Vnímavé druhy uvedené v druhom stĺpci tabuľky v prílohe III k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 
2021/260. 

(10) podpíše: 

– úradný veterinárny lekár, ak sa časť II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat nevypúšťa, 

– – certifikujúci úradník alebo úradný veterinárny lekár, ak sa časť II.2. Potvrdenie 
o zdravotnom stave zvierat vypúšťa. 

[Úradný veterinárny lekár] (4)(10)/[Certifikujúci úradník](4)(10) 

Meno (veľkými písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis“  

  

 
O Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2021/260 z 11. februára 2021, ktorým sa schvaľujú vnútroštátne opatrenia na 

obmedzenie vplyvu určitých chorôb vodných živočíchov v súlade s článkom 226 ods. 3 nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/429 a zrušuje rozhodnutie Komisie 2010/221/EÚ (Ú. v. EÚ L 59, 19.2.2021, s. 1). 
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f) Kapitoly 30 až 38 sa nahrádzajú takto: 

„KAPITOLA 30 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP PRODUKTOV RYBOLOVU 
ALEBO PRODUKTOV RYBOLOVU ZÍSKANÝCH Z LASTÚRNIKOV URČENÝCH 

NA ĽUDSKÚ SPOTREBU, KTORÉ VSTUPUJÚ DO ÚNIE PRIAMO 
Z CHLADIARENSKÉHO, MRAZIARENSKÉHO ALEBO TOVÁRENSKÉHO 

PLAVIDLA PLAVIACEHO SA POD VLAJKOU TRETEJ KRAJINY V ZMYSLE 
ČLÁNKU 11 ODS. 3 DELEGOVANÉHO NARIADENIA (EÚ) 2019/625, DO ÚNIE 

(VZOR FISH/MOL-CAP) 

KRAJINA  Úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa 

 
 I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa    Adresa  

 
Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 

I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica  
I.17 Sprievodné doklady 
  
 Typ 

 Kód 

 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 
I.19 
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I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na ľudskú 

spotrebu 

 □ Konzervárenský 

priemysel 

□ Ďalšie spracovanie 

I.21 
I.22 □ Na vnútorný trh 

I.23  

I.24  Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27  Opis zásielky 
Číselný 
znak 
KN 

Druh □ Konečný 
spotrebiteľ 

Počet balení Čistá hmotnosť Číslo šarže Typ balenia Typ ošetrenia 

  Dátum odberu/produkcie   Identifikačná značka   
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ť 
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II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 852/2004 B, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 853/2004 a nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, a týmto potvrdzujem, že produkty rybolovu alebo produkty 
rybolovu získané zo živých lastúrnikov/živých ostnatokožcov/živých plášťovcov/živých morských 
ulitníkov opísané v časti I: 

a) boli vyprodukované v súlade s týmito požiadavkami, najmä, že plavidlo je uvedené v zozname 
plavidiel, z ktorých je povolený dovoz do Únie („uvedené v zozname EÚ“): 

b) na plavidle sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky a vykonáva program založený na 
zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 
nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom pravidelných auditov zo strany príslušných 
orgánov, a uvádza sa ako zariadenie schválené EÚ; 

c) produkty rybolovu alebo produkty rybolovu získané zo živých lastúrnikov/živých 
ostnatokožcov/živých plášťovcov/živých morských ulitníkov boli ulovené a bolo s nimi 
manipulované na palube plavidiel, boli vyložené, bolo s nimi manipulované a v prípade potreby 
boli pripravené, spracované, zmrazené a rozmrazené hygienickým spôsobom v súlade 
s požiadavkami stanovenými v oddiele VIII kapitolách I až IV prílohy III k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004. Vnútornosti a časti, ktoré môžu predstavovať nebezpečenstvo pre verejné zdravie, boli 
odstránené čo najskôr a uchovávané oddelene od produktov určených na ľudskú spotrebu; 

d) produkty rybolovu alebo produkty rybolovu získané zo živých lastúrnikov/živých 
ostnatokožcov/živých plášťovcov/živých morských ulitníkov spĺňajú zdravotné normy stanovené 
v oddiele VIII kapitole V prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004 [spĺňajú zdravotné normy 
stanovené v oddiele VII kapitole V prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004] (nehodiace sa 
prečiarknite/vymažte) a v prípade potreby kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) 
č. 2073/2005 C; 

e) produkty rybolovu alebo produkty rybolovu získané zo živých lastúrnikov/živých 
ostnatokožcov/živých plášťovcov/živých morských ulitníkov boli zabalené, skladované 
a prepravované v súlade s oddielom VIII kapitolami VI až VIII prílohy III k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004; 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 
22.12.2005, s. 1). 
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f) produkty rybolovu alebo produkty rybolovu získané zo živých lastúrnikov/živých 

ostnatokožcov/živých plášťovcov/živých morských ulitníkov boli označené v súlade s oddielom 
I prílohy II k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

g) v prípade hrebeňovkovitých (Pectinidae), morských ulitníkov a holotúrií (Holothuroidea), ktoré 
nezískavajú potravu filtráciou vody a ktorých zber sa uskutočnil mimo klasifikovaných 
produkčných oblastí, boli dodržané osobitné požiadavky stanovené v oddiele VII kapitole IX 
prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

h) produkty rybolovu spĺňajú záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich, ak ide 
o produkty akvakultúry, stanovené v plánoch rezíduí predložených v súlade s článkom 29 smernice 
Rady 96/23/ES D a príslušné zvieratá a produkty sú uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ E 
pri dotknutej krajine pôvodu; 

i) produkty rybolovu boli vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych 
hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení Komisie (ES) č. 1881/2006 F; a 

j) mrazené produkty rybolovu alebo produkty rybolovu získané zo živých lastúrnikov/živých 
ostnatokožcov/živých plášťovcov/živých morských ulitníkov boli uchovávané pri teplote 
neprevyšujúcej –18 °C vo všetkých častiach produktu. Celé pôvodne zmrazené ryby v soľnom 
roztoku určené na produkciu konzervovaných potravín sa môžu uchovávať pri teplote 
neprevyšujúcej –9 °C. 

Poznámky 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
Tento úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených v kapitole 4 prílohy 
I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
Časť I: 
Kolónka I.2: Jedinečné číslo dokladu podľa vašej vlastnej klasifikácie. 
Kolónka I.5: Názov/meno a adresa (ulica, mesto a PSČ) fyzickej alebo právnickej osoby, ktorej je 

priamo dovezená zásielka v členskom štáte určenia. 
Kolónka I.7: Krajina, pod vlajkou ktorej sa plaví plavidlo vydávajúce tento doklad. 
Kolónka I.11: Názov plavidla a schvaľovacie číslo uvedené v súlade s článkom 10 delegovaného 

nariadenia Komisie (EÚ) 2019/625 G, z ktorého sa produkty rybolovu priamo 
dovážajú. 

 
D Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 

a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 

F Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 

G Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/625 zo 4. marca 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2017/625, pokiaľ ide o požiadavky na vstup zásielok určitých zvierat a tovaru určených na ľudskú spotrebu do Únie 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 18). 
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 Kolónka I.20: V prípade celých rýb pôvodne zmrazených v soľnom roztoku pri teplote –9 °C alebo 
pri teplote vyššej ako –18 °C a určených na konzervovanie v súlade s požiadavkami 
oddielu VIII kapitoly I časti II bodu 7 prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004 
označte kolónku „Konzervárenský priemysel“. V ostatných prípadoch označte kolónku 
„Produkty určené na ľudskú spotrebu“ alebo „Ďalšie spracovanie“. 

Kolónka I.27: Vložte príslušný(-é) kód(-y) harmonizovaného systému (HS) pomocou položiek, ako 
napríklad: 0301, 0302, 0303, 0304, 0305, 0306, 0307, 0308, 0511, 1504, 1516, 1518, 
1603, 1604, 1605 alebo 2106. 

Kolónka I.27: Opis zásielky: 
„Typ ošetrenia“: Uveďte, či bola komodita chladená, mrazená alebo spracovaná. 

 

Kapitán plavidla 

 Meno (veľkými tlačenými písmenami): 

 Dátum: Podpis: 

 Pečiatka: 
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KAPITOLA 31 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA 
VSTUP ŽIVÝCH LASTÚRNIKOV, OSTNATOKOŽCOV, PLÁŠŤOVCOV, 
MORSKÝCH ULITNÍKOV A PRODUKTOV ŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU 

POCHÁDZAJÚCICH Z TÝCHTO ŽIVOČÍCHOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ 
SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR MOL-HC) 

KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/Úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa 

 
 I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa    Adresa  

 
Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica  

 □ Lietadlo 
 □ Plavidlo 

I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón 

□ Cestné vozidlo 
 

 
Typ 
 Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na ľudskú 

spotrebu 

□ Živé vodné 

živočíchy určené na 

ľudskú spotrebu 

□ Expedičné stredisko □ Ďalšie spracovanie 

I.21 □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24  Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27  Opis zásielky 
Číselný 
znak KN 

Druh       

  Chladiarenský 
sklad 

 Identifikačn
á značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

  Typ ošetrenia  Druh 
komodity 

Počet balení  Číslo šarže 

□ Konečný 
spotrebiteľ 

 Dátum 
odberu/produkcie 

 Výrobný 
podnik 
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Č

as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. (1)Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia živých 
lastúrnikov, ostnatokožcov, plášťovcov, morských ulitníkov a produktov živočíšneho pôvodu z uvedených 
živočíchov] 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými ustanoveniami nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 B, 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 a nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/625 a týmto potvrdzujem, že (4)[živé lastúrniky] (4)[živé ostnatokožce] (4)[živé 
plášťovce] (4)[živé morské ulitníky] (4)[produkty živočíšneho pôvodu získané zo živých 
lastúrnikov/živých ostnatokožcov/živých plášťovcov/živých morských ulitníkov] opísané v časti I boli 
vyprodukované v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä že: 

a) boli získané v regióne(-och) alebo krajine(-ách) …………….., z ktorých je k dátumu vydania tohto 
certifikátu povolený vstup (4)[živých lastúrnikov] (4)[živých ostnatokožcov] (4)[živých plášťovcov] 
(4)[živých morských ulitníkov] (4)[produktov živočíšneho pôvodu získaných zo živých 
lastúrnikov/živých ostnatokožcov/živých plášťovcov/živých morských ulitníkov] do Únie a sú 
uvedené v zozname v prílohe VIII k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/405 C; 

b) pochádzajú zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných bodov 
(HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom pravidelných 
auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname ako zariadenie(-a) 
schválené EÚ; 

c) boli zbierané, v prípade potreby sádkované a prepravované v súlade s oddielom VII kapitolami I a 
II prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

d) (4)[boli spracované, v prípade potreby purifikované a balené v súlade s oddielom VII kapitolami III 
a IV prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

e) (4)[boli upravené, spracované, zmrazené a rozmrazené hygienickým spôsobom v súlade 
s požiadavkami stanovenými v oddiele VIII kapitolách III a IV prílohy III k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004]]; 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/405 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín alebo ich 
regiónov, z ktorých sa v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 povoľuje vstup určitých zvierat 
a tovaru určených na ľudskú spotrebu do Únie (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 118). 
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f) spĺňajú zdravotné normy stanovené v oddiele VII kapitole V prílohy III k nariadeniu (ES) 

č. 853/2004, (4)[oddiele VIII kapitole V prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004] a kritériá 
stanovené v nariadení Komisie (ES) č. 2073/2005 D; 

g) boli zabalené, skladované a prepravované v súlade s (4)[oddielom VII kapitolami VI až VIII prílohy 
III k nariadeniu (ES) č. 853/2004] (4)[oddielom VIII kapitolami VI až VIII prílohy III k nariadeniu 
(ES) č. 853/2004]; 

h) boli označené etiketou vrátane značky v súlade s (4)[oddielom I prílohy II a oddielom VII kapitolou 
VII prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004] (4)[oddielom I prílohy II k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004]; 

i) v prípade hrebeňovkovitých (Pectinidae), morských ulitníkov a holotúrií (Holothuroidea), ktoré 
nezískavajú potravu filtráciou vody a ktorých zber sa uskutočnil mimo klasifikovaných 
produkčných oblastí, boli dodržané osobitné požiadavky stanovené v oddiele VII kapitole IX 
prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

j) pochádzajú z produkčných oblastí klasifikovaných v súlade s článkom 52 vykonávacieho 
nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 E ako [A] [B] alebo [C] v čase ich zberu (uveďte klasifikáciu 
produkčnej oblasti v čase zberu) (okrem hrebeňovkovitých Pectinidae, morských ulitníkov 
a holotúrií Holothuroidea, ktoré nezískavajú potravu filtráciou vody a ktorých zber sa uskutočnil 
mimo klasifikovaných produkčných oblastí); 

k) boli úspešne podrobené úradným kontrolám stanoveným v (4)[článkoch 51 až 66 vykonávacieho 
nariadenia (EÚ) 2019/627 alebo v článku 11 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624] 
(4)[článkoch 69 až 71 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627]; 

l) spĺňajú záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich, ak ide o produkty akvakultúry, 
stanovené v plánoch rezíduí predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES F 
a príslušné zvieratá a produkty sú uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ G pri dotknutej 
krajine pôvodu; 

m) boli vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hladín rezíduí 
pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 H 
a maximálnych hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení Komisie (ES) 
č. 1881/2006 I. 

 
D Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 

22.12.2005, s. 1). 
E Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 

vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 

F Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 
a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 
v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 
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 (2)[II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat pre živé lastúrniky (3)druhov zo zoznamu, ktoré sú určené na 
ľudskú spotrebu, a produkty živočíšneho pôvodu z uvedených lastúrnikov, ktoré sú určené na 
ďalšie spracovanie v Únii pred ľudskou spotrebou, s výnimkou voľne žijúcich mäkkýšov 
a výrobkov z nich, ktoré sú vylodené z rybárskych plavidiel 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že: 

II.2.1. Podľa úradných informácií (4)[vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 v časti I] (4)[produkty 
živočíšneho pôvodu z vodných živočíchov iných ako živé vodné živočíchy uvedené v kolónke 
I.27 v časti I boli získané zo živočíchov, ktoré] spĺňajú tieto požiadavky na zdravie zvierat: 

II.2.1.1. Pochádzajú z/zo (4)[zariadenia] (4)[biotopu], ktoré(-ý) nie je predmetom vnútroštátnych 
reštriktívnych opatrení z dôvodov týkajúcich sa zdravia zvierat alebo z dôvodu výskytu 
abnormálnej úmrtnosti s neurčenou príčinou vrátane príslušných chorôb zo zoznamu 
uvedených v prílohe I k delegovanému nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/692 J 
a objavujúcich sa chorôb; 

II.2.1.2. (4)[Vodné živočíchy nie sú určené na usmrtenie] (4)[Produkty živočíšneho pôvodu 
z vodných živočíchov iných ako živé vodné živočíchy boli získané zo živočíchov, ktoré 
neboli určené na usmrtenie] v rámci národného programu eradikácie chorôb vrátane 
príslušných chorôb zo zoznamu uvedených v prílohe I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 
2020/692 a objavujúcich sa chorôb. 

(4)[II.2.2. (4)[Živočíchy akvakultúry uvedené v kolónke I.27 v časti I] (4)[Produkty živočíšneho pôvodu zo 
živočíchov akvakultúry iných ako živé živočíchy akvakultúry uvedené v kolónke I.27 v časti 
I boli získané zo živočíchov, ktoré] spĺňajú tieto požiadavky: 

II.2.2.1. Pochádzajú zo zariadenia pre akvakultúru, ktoré je (4)[registrované] (4)[schválené] 
príslušným orgánom tretej krajiny alebo územia pôvodu a je pod jeho kontrolou a ktoré 
má zavedený systém na vedenie aktuálnych záznamov a ich uchovávanie aspoň počas 3 
rokov, pričom tieto záznamy obsahujú informácie týkajúce sa: 

i) druhov, kategórií a počtu živočíchov akvakultúry v zariadení; 

ii) premiestňovania vodných živočíchov a živočíchov akvakultúry do zariadenia 
a z neho; 

iii) úmrtnosti v zariadení; 

II.2.2.2. Pochádzajú zo zariadenia pre akvakultúru, v ktorom sa uskutočňujú pravidelné návštevy 
veterinárneho lekára týkajúce sa zdravia zvierat na účely zisťovania príznakov 
a informovania o príznakoch naznačujúcich výskyt chorôb vrátane príslušných chorôb 
zo zoznamu uvedených v prílohe I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692 
a objavujúcich sa chorôb, pričom frekvencia návštev je úmerná riziku, ktoré zariadenie 
predstavuje.] 

 
J Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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II.2.3. Všeobecné požiadavky na zdravie zvierat 
(4)[Vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 v časti I] (4)[Produkty živočíšneho pôvodu z vodných 
živočíchov iných ako živé vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 v časti I boli získané zo živočíchov, 
ktoré] spĺňajú tieto požiadavky na zdravie zvierat: 

(4)(6)[II.2.3.1. Vzťahujú sa na ne požiadavky uvedené v časti II.2.4 a pochádzajú z (4)[krajiny] 
(4)[územia] (4)[pásma] (4)[kompartmentu] s (5)kódom: __ __ – __, ktorý(-á/-é) sa 
k dátumu vydania tohto certifikátu uvádza v časti 1 prílohy XXI 
k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 K na účely vstupu 
uvedených (4)[vodných živočíchov] (4)[produktov živočíšneho pôvodu z vodných 
živočíchov iných ako živé vodné živočíchy] do Únie;] 

(4)(6)[II.2.3.2. Ide o vodné živočíchy, ktoré boli podrobené klinickej prehliadke úradným 
veterinárnym lekárom v priebehu 72 hodín pred časom nakládky. Počas 
prehliadky živočíchy nevykazovali žiadne klinické symptómy prenosnej choroby 
a podľa príslušných záznamov zariadenia sa nevyskytol žiaden náznak problémov 
súvisiacich s chorobou;] 

II.2.3.3. Ide o vodné živočíchy, ktoré boli odoslané priamo zo zariadenia pôvodu do Únie; 

II.2.3.4. Neboli v kontakte s vodnými živočíchmi s nižším zdravotným štatútom. 

buď(4)(6)[II.2.4. Osobitné požiadavky na zdravie 
(4) [II.2.4.1. Požiadavky na (3)druhy zo zoznamu týkajúce sa infekcie parazitom 

Mikrocytos mackini alebo infekcie parazitom Perkinsus marinus 
(4)[Vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 časti I] (4)[Produkty živočíšneho pôvodu z vodných 
živočíchov iných ako živé vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 časti I boli získané zo 
živočíchov, ktoré] pochádzajú z (4)[krajiny] (4)[územia] (4)[pásma] (4)[kompartmentu] vyhlásenej(-
ého) za oblasť bez výskytu (4)[infekcie parazitom Mikrocytos mackini] (4)[infekcie parazitom 
Perkinsus marinus] v súlade s podmienkami, ktoré sú aspoň také prísne ako požiadavky 
stanovené v článku 66 alebo v článku 73 ods. 1 a článku 73 ods. 2 písm. a) delegovaného 
nariadenia Komisie (EÚ) 2020/689 L a v prípade vodných živočíchov všetky (3)druhy zo 
zoznamu uvedené v súvislosti s príslušnou chorobou/príslušnými chorobami: 

i) sú dovezené z iného/inej krajiny, územia, pásma alebo kompartmentu, ktorý(-
á/-é) bol(-a/-o) vyhlásený(-á/-é) za oblasť bez výskytu tej istej choroby/tých 
istých chorôb; 

ii) nie sú vakcinované proti (4)[uvedenej] (4)[uvedeným] chorobe/chorobám.] 

 
K Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 

pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 

L Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/689 zo 17. decembra 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá dohľadu, eradikačných programov a štatútu bez výskytu choroby pre určité choroby 
zo zoznamu a objavujúce sa choroby (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 211). 
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 (4)(7) [II.2.4.2. Požiadavky na (3)druhy zo zoznamu týkajúce sa infekcie parazitom 
Marteilia refringens, infekcie parazitom Bonamia exitiosa alebo infekcie 
parazitom Bonamia ostreae 

(4)[Vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 časti I] (4)[Produkty živočíšneho pôvodu z vodných 
živočíchov iných ako živé vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 časti I boli získané zo 
živočíchov, ktoré] pochádzajú z (4)[krajiny] (4)[územia] (4)[pásma] (4)[kompartmentu] vyhlásenej(-
ého) za oblasť bez výskytu (4)[infekcie parazitom Marteilia refringens] (4)[infekcie parazitom 
Bonamia exitiosa] (4)[infekcie parazitom Bonamia ostreae] v súlade s kapitolou 4 časťou II 
delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/689 a v prípade vodných živočíchov všetky (3)druhy zo 
zoznamu uvedené v súvislosti s príslušnou chorobou/príslušnými chorobami: 

– sú dovezené z iného/inej krajiny, územia, pásma alebo kompartmentu, ktorý(-
á/-é) bol(-a/-o) vyhlásený(-á/-é) za oblasť bez výskytu tej istej choroby/tých 
istých chorôb; 

– nie sú vakcinované proti (4)[uvedenej] (4)[uvedeným] chorobe/chorobám.] 
(4)(8) [II.2.4.3. Požiadavky týkajúce sa (9)druhov vnímavých na infekciu herpetickým 

vírusom ustríc 1 μνar (OsHV-1 μνar) 
(4)[Vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 časti I] (4)[Produkty živočíšneho pôvodu z vodných 
živočíchov iných ako živé vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 časti I boli získané zo 
živočíchov, ktoré] pochádzajú z (4)[krajiny] (4)[územia] (4)[pásma] (4)[kompartmentu], ktorý(-á/-é) 
spĺňa záruky týkajúce sa zdravia v súvislosti s herpetickým vírusom ustríc 1 μνar, ktoré sú 
potrebné na zabezpečenie súladu s vnútroštátnymi opatreniami uplatňovanými v členskom štáte 
určenia v súlade s článkom 175 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/692, a v súvislosti 
s uvedenou chorobou je členský štát alebo jeho časť uvedený(-á) v zozname v (4)[prílohe I] 
(4)[prílohe II] k vykonávaciemu rozhodnutiu Komisie (EÚ) 2021/260 M.]] 

alebo (4)(6)[II.2.4. Osobitné požiadavky na zdravie 
(4)[Vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 časti I] (4) [Produkty živočíšneho pôvodu z vodných 
živočíchov iných ako živé vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 časti I boli získané zo 
živočíchov, ktoré] sú určené pre zariadenie pre potraviny z vodných živočíchov schváleného na 
kontrolu chorôb v rámci Únie v súlade s článkom 11 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 
2020/691 N, v ktorom sa majú spracovať na ľudskú spotrebu.] 

 
M Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2021/260 z 11. februára 2021, ktorým sa schvaľujú vnútroštátne opatrenia na 

obmedzenie vplyvu určitých chorôb vodných živočíchov v súlade s článkom 226 ods. 3 nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/429 a zrušuje rozhodnutie Komisie 2010/221/EÚ (Ú. v. EÚ L 59, 19.2.2021, s. 1). 

N Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/691 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa zariadení pre akvakultúru a prepravcov vodných živočíchov (Ú. v. EÚ L 174, 
3.6.2020, s. 345). 
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II.2.5. Podľa môjho najlepšieho vedomia a podľa vyhlásenia prevádzkovateľa (4)[vodné živočíchy 

uvedené v kolónke I.27 časti I] (4)[produkty živočíšneho pôvodu z vodných živočíchov iných ako 
živé vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 časti I boli získané zo živočíchov, ktoré] 
pochádzajú z (zo) (4)[zariadenia] (4)[biotopu], v ktorom: 

i) nebol výskyt abnormálnej úmrtnosti s neurčenou príčinou a 
ii) živočíchy neboli v kontakte s vodnými živočíchmi (3)druhov zo zoznamu, 

ktoré nespĺňali požiadavky uvedené v bode II.2.1. 
II.2.6. Požiadavky na prepravu 

Boli prijaté opatrenia na prepravu vodných živočíchov uvedených v kolónke I.27 časti I v súlade 
s požiadavkami stanovenými v článkoch 167 a 168 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692 a osobitne, 
že: 

II.2.6.1. pri preprave živočíchov vo vode sa voda nevymieňa v tretej krajine alebo na území, 
v pásme alebo kompartmente, ktoré nie sú uvedené v zozname na účely vstupu 
konkrétneho druhu a kategórie vodných živočíchov do Únie; 

II.2.6.2. živočíchy sa neprepravujú v podmienkach, ktoré ohrozujú ich zdravotný štatút, 
najmä: 

i) ak sa živočíchy prepravujú vo vode, nemení sa tým ich zdravotný štatút; 

ii) dopravné prostriedky a kontajnery sú skonštruované takým spôsobom, že 
počas prepravy nie je ohrozený zdravotný štatút vodných živočíchov; 

iii) pred naložením na odoslanie do Únie (4)[kontajner] (4)[loď na prepravu 
živých rýb] (4)[nebol(-a) predtým použitý(-á)] (4)[bol(-a) vyčistený(-á) 
a vydezinfikovaný(-á)] v súlade s protokolom a produktmi schválenými 
príslušným orgánom (4)[tretej krajiny] (4)[územia] pôvodu; 

II.2.6.3. od času nakládky v zariadení pôvodu až do času príchodu do Únie živočíchy v zásielke 
neboli prepravované v rovnakej vode alebo (4)[kontajneri] (4)[lodi na prepravu živých 
rýb] s vodnými živočíchmi, ktoré mali nižší zdravotný štatút alebo ktoré neboli určené 
na vstup do Únie; 

II.2.6.4. keď je nevyhnutná výmena vody v (na) (4)[krajine] (4)[území] (4)[pásme] 
(4)[kompartmente] uvedenej(-om) v zozname na účely vstupu konkrétneho druhu 
a kategórie vodných živočíchov do Únie, vykoná sa iba (4)[v prípade prepravy po súši 
v miestach na výmenu vody schválených príslušným orgánom (4) [tretej krajiny] 
(4)[územia], kde dochádza k výmene vody] (4)[v prípade prepravy loďou na prepravu 
živých rýb: vo vzdialenosti najmenej 10 km od akýchkoľvek zariadení pre 
akvakultúru, ktoré sa nachádzajú na ceste z miesta pôvodu na miesto určenia v Únii]. 
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II.2.7. Požiadavky na označovanie 

Prijali sa opatrenia na identifikáciu a označenie (4)[dopravných prostriedkov] (4)[kontajnerov] v súlade 
s článkom 169 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692, a najmä, že: 

II.2.7.1. zásielka je identifikovaná (4)[čitateľným a viditeľným označením na vonkajšej strane 
kontajnera] (4)[v prípade prepravy loďou na prepravu živých rýb prostredníctvom 
záznamu v zozname nákladu lode], ktorá(-ý) jasne spája zásielku s týmto certifikátom 
zdravia zvierat/úradným certifikátom; 

(4)[II.2.7.2. v prípade vodných živočíchov sa na čitateľnom a viditeľnom označení 
uvedenom v bode II.2.7.1 uvádza: 

a) údaj o počte kontajnerov v zásielke; 

b) názov druhu, ktorý sa prepravuje v každom kontajneri; 

c) údaj o počte živočíchov každého prítomného druhu v každom kontajneri; 

d) toto vyjadrenie: „živé mäkkýše určené na ľudskú spotrebu v Európskej únii“;] 
(4)[II.2.7.3. V prípade produktov živočíšneho pôvodu z vodných živočíchov iných ako 

živé vodné živočíchy sa na čitateľnom a viditeľnom označení uvedenom v bode 
II.2.7.1 uvádza aspoň toto vyjadrenie: 

„mäkkýše určené na ľudskú spotrebu po ďalšom spracovaní v Európskej únii“.] 

II.2.8. Platnosť certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu 

Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát je platný 10 dní od dátumu vydania. V prípade prepravy 
vodných živočíchov po vodnej ceste/mori sa toto obdobie 10 dní môže predĺžiť o dĺžku trvania prepravy 
po vodnej ceste/mori. 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát je určený na vstup živých lastúrnikov a produktov živočíšneho pôvodu z uvedených živočíchov 
určených na ľudskú spotrebu do Únie, a to aj vtedy, ak Únia nie je konečným miestom určenia takýchto 
lastúrnikov a produktov z nich. 

„Vodné živočíchy“ sú živočíchy v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 3 nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/429. „Živočíchy akvakultúry“ sú vodné živočíchy, ktoré sú predmetom akvakultúry v  zmysle 
vymedzenia v článku 4 bode 7 nariadenia (EÚ) 2016/429. 

Všetky vodné živočíchy a produkty živočíšneho pôvodu z vodných živočíchov iných ako živé vodné živočíchy, na 
ktoré sa vzťahuje časť II.2.4. tohto certifikátu, musia pochádzať z krajiny/územia/pásma/kompartmentu, 
uvedenej(-ého) v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XXI k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
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Časť II.2.4. certifikátu sa nevzťahuje na tieto vodné živočíchy, a preto môžu pochádzať z krajiny alebo jej 
regiónu uvedených v zozname v prílohe VIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/405: 

a) mäkkýše, ktoré sú balené a označené na ľudskú spotrebu v súlade so špecifickými požiadavkami 
týkajúcimi sa uvedených živočíchov stanovenými v nariadení (ES) č. 853/2004 a ktoré v prípade 
návratu do vodného prostredia už nie sú schopné prežiť ako živé živočíchy, 

b) mäkkýše, ktoré sú určené na ľudskú spotrebu bez ďalšieho spracovania, pod podmienkou, že sú 
balené na účely maloobchodného predaja v súlade s požiadavkami na takéto balenia, ako sa 
stanovuje v nariadení (ES) č. 853/2004, 

c) mäkkýše, ktoré sú balené a označené na ľudskú spotrebu v súlade so špecifickými požiadavkami 
týkajúcimi sa uvedených živočíchov, ako sú stanovené v nariadení (ES) č. 853/2004, a ktoré sú 
určené na ďalšie spracovanie bez dočasného uskladnenia v mieste spracovania. 

Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 

Časť I: 

Kolónka I.8: Región pôvodu: uveďte produkčnú oblasť a jej klasifikáciu v čase zberu. 

Časť II: 
(1) Časť II.1 sa nevzťahuje na krajiny, ktoré uplatňujú osobitné požiadavky na certifikáciu zdravotnej 

neškodnosti stanovené v dohodách o rovnocennosti alebo iných právnych predpisoch EÚ. 
(2) Časť II.2. sa neuplatňuje a mala by sa vypustiť, ak zásielka pozostáva z: a) druhov iných ako tie, ktoré sa 

uvádzajú v prílohe k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2018/1882 O; alebo b) voľne žijúcich 
vodných živočíchov a produktov živočíšneho pôvodu z uvedených voľne žijúcich vodných živočíchov, 
ktoré sú vylodené z rybárskych plavidiel na ľudskú spotrebu; alebo c) produktov živočíšneho pôvodu 
z vodných živočíchov iných ako živé vodné živočíchy, ktoré vstupujú do Únie pripravené na priamu 
ľudskú spotrebu. 

(3) Druhy uvedené v stĺpcoch 3 a 4 tabuľky v prílohe k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2018/1882. Druhy 
uvedené v stĺpci 4 sa považujú za vektory len za podmienok stanovených v článku 171 delegovaného 
nariadenia (EÚ) 2020/692. 

(4) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. V prípade časti II.2.4.1 vypustenie nie je prípustné, ak zásielka 
obsahuje druhy zo zoznamu uvedené v súvislosti s infekciou parazitom Mikrocytos mackini alebo 
infekciou parazitom Perkinsus marinus, okrem prípadov uvedených v poznámke pod čiarou (6). 

(5) Kód tretej krajiny/územia/pásma/kompartmentu, ako sa uvádza v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XXI 
k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

 
O Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2018/1882 z 3. decembra 2018 o uplatňovaní niektorých pravidiel prevencie a kontroly 

chorôb na kategórie chorôb zo zoznamu a o vytvorení zoznamu druhov a skupín druhov predstavujúcich značné riziko šírenia 
uvedených chorôb zo zoznamu (Ú. v. EÚ L 308, 4.12.2018, s. 21). 
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 (6) Časti II.2.3.1, II.2.3.2 a časť II.2.4 sa neuplatňujú a mali by sa vypustiť, ak zásielka obsahuje iba tieto 
vodné živočíchy: 
a) mäkkýše, ktoré sú balené a označené na ľudskú spotrebu v súlade so špecifickými požiadavkami 

týkajúcimi sa uvedených zvierat, ako sa stanovuje v nariadení (ES) č. 853/2004, a ktoré v prípade 
návratu do vodného prostredia už nie sú schopné prežiť ako živé živočíchy; 

b) mäkkýše, ktoré sú určené na ľudskú spotrebu bez ďalšieho spracovania, pod podmienkou, že sú 
balené na účely maloobchodného predaja v súlade s požiadavkami na takéto balenia, ako sa 
stanovuje v nariadení (ES) č. 853/2004; 

c) mäkkýše, ktoré sú balené a označené na ľudskú spotrebu v súlade so špecifickými požiadavkami 
týkajúcimi sa uvedených živočíchov, ako sú stanovené v nariadení (ES) č. 853/2004, a ktoré sú 
určené na ďalšie spracovanie bez dočasného uskladnenia v mieste spracovania. 

(7) Uplatňuje sa len vtedy, keď členský štát/pásmo/kompartment určenia v Únii má buď štatút bez výskytu 
choroby kategórie C v zmysle vymedzenia v článku 1 bode 3 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2018/1882, 
alebo sa naň vzťahuje voliteľný eradikačný program zriadený v súlade s článkom 31 ods. 2 nariadenia 
(EÚ) 2016/429, inak sa vypúšťa. 

(8) Uplatňuje sa, ak členský štát určenia v Únii alebo jeho časť schválil(-a) vnútroštátne opatrenia týkajúce sa 
konkrétnej choroby uvedenej v prílohe I alebo prílohe II k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 2021/260, 
inak sa vypúšťa. 

(9) Vnímavé druhy uvedené v druhom stĺpci tabuľky v prílohe III k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 
2021/260. 

(10) podpíše: 
– úradný veterinárny lekár, ak sa časť II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat nevypúšťa, 
– certifikujúci úradník alebo úradný veterinárny lekár, ak sa časť II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave 

zvierat vypúšťa. 

 

[Úradný veterinárny lekár](4)(10)/[Certifikujúci úradník](4)(10) 

Meno (veľkými písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 32 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP SPRACOVANÝCH 
LASTÚRNIKOV DRUHU ACANTHOCARDIA TUBERCULATUM URČENÝCH NA 

ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR MOL-AT) 

Certifikujúci úradník týmto potvrdzuje, že spracované lastúrniky druhu Acanthocardia 
tuberculatum certifikované v úradnom certifikáte s referenčným č.*: 
………………………………………………………… 
1. boli zozbierané v produkčných oblastiach jasne identifikovaných, klasifikovaných 

a monitorovaných príslušnými orgánmi v súlade s článkami 52 a 59 vykonávacieho 
nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 A a v ktorých množstvo paralytického toxínu 
mäkkýšov (PSP) je nižšie ako 300 μg na 100 g; 

2. boli prepravované v kontajneroch alebo vozidlách zaplombovaných príslušnými 
orgánmi priamo do zariadenia: 
………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………… 
(názov a schvaľovacie číslo zariadenia, osobitne schváleného príslušnými orgánmi 
na vykonávanie ich ošetrenia); 

3. boli počas prepravy do tohto zariadenia sprevádzané dokladom vystaveným 
príslušnými orgánmi, ktoré schvaľujú dopravu, potvrdzujú druh a množstvo 
produktu, produkčnú oblasť pôvodu a zariadenie určenia; 

4. boli podrobené tepelnému ošetreniu uvedenému v prílohe k rozhodnutiu Komisie 
96/77/ES B; a 

5. (5) po tepelnom ošetrení neobsahujú toxíny PSP v množstve presahujúcom 80 μg 
na 100 g zistenom s použitím úradnej metódy Únie, ako sa preukazuje v priloženej(-
ých) analytickej(-ých) správe(-ach) o teste vykonanom na každej šarži zahrnutej do 
zásielky, na ktorú sa vzťahuje tento certifikát. 

  

 
A Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 

vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 

B Rozhodnutie Komisie 96/77/ES z 18. januára 1996 ustanovujúce podmienky pre zber a spracovanie určitých lastúrnikov 
pochádzajúcich z oblastí, v ktorých hladina toxínu PSP prekračuje limit ustanovený smernicou Rady 91/492/EHS (Ú. v. ES L 15, 
20.1.1996, s. 46). 
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Certifikujúci úradník týmto potvrdzuje, že príslušné orgány overili, že „vlastné“ kontroly 
vykonané v zariadení uvedenom v bode 2 sa vzťahujú konkrétne na tepelné ošetrenie uvedené 
v bode 4. 
Podpísaný certifikujúci úradník týmto vyhlasuje, že je oboznámený s požiadavkami 
rozhodnutia 96/77/ES a že priložená(-é) analytická(-é) správa(-y) zodpovedá(-ajú) testu 
vykonanému na produktoch po ich spracovaní. 
* Uveďte číslo certifikátu MOL-HC, ktorý sprevádza spracované lastúrniky druhu Acanthocardia tuberculatum. 

Certifikujúci úradník 

Meno (veľkými písmenami)     

Dátum  Kvalifikácia a titul   

Pečiatka  Podpis 
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KAPITOLA 33 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA 

VSTUP SUROVÉHO MLIEKA URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE 
(VZOR MILK-RM) 

KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh       

        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ Konečný 
spotrebiteľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo registračné 
číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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KRAJINA Vzor certifikátu MILK-RM 
Č

as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia surového 
mlieka] 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 B, 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 853/2004, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2017/625 a vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 C, a týmto potvrdzujem, že surové 
mlieko opísané v časti I bolo vyprodukované v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä že: 

a) pochádza z chovov registrovaných v súlade s nariadením (ES) č. 852/2004 a kontrolovaných v súlade 
s článkami 49 a 50 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627; 

b) bolo vyprodukované, zberané, chladené, skladované a prepravované v súlade s hygienickými 
podmienkami stanovenými v oddiele IX kapitole I prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

c) spĺňa kritériá na počet mikroorganizmov a somatických buniek stanovené v oddiele IX kapitole 
I prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

d) pochádza zo zvierat patriacich do stád bez výskytu brucelózy a tuberkulózy alebo bez úradne 
potvrdeného výskytu brucelózy a tuberkulózy; 

e) záruky týkajúce sa obsahu rezíduí v surovom mlieku stanovené v plánoch monitorovania na zisťovanie 
rezíduí alebo látok predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES D sú splnené a mlieko je 
uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ E pri dotknutej krajine pôvodu; 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 
a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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KRAJINA Vzor certifikátu MILK-RM 

 
f) na základe testovania na rezíduá antibakteriálnych liekov, ktoré vykonal prevádzkovateľ 
potravinárskeho podniku v súlade s požiadavkami oddielu IX kapitoly I časti III bodu 4 prílohy III 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004, spĺňa maximálne limity rezíduí pre rezíduá antibakteriálnych 
veterinárnych liekov stanovené v prílohe k nariadeniu Komisie (EÚ) č. 37/2010 F; 

g) bolo vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hladín rezíduí pesticídov 
stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 G a maximálnych hodnôt 
obsahu kontaminantov stanovených v nariadení Komisie (ES) č. 1881/2006 H. 

 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat [vypustí sa, ak je surové mlieko získané z nepárnokopytníkov, 
zajacovitých alebo iných voľne žijúcich suchozemských cicavcov iných ako kopytníky] 

Surové mlieko opísané v časti I: 

II.2.1. bolo získané v pásme(-ach) s kódom(-mi): …………………(2), z ktorého(-ých) je k dátumu 
vydania tohto certifikátu povolený vstup surového mlieka do Únie a ktoré sa uvádza(-jú) 
v zozname v časti 1 prílohy XVII k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 I 
a v ktorom(-ých) v období dvanástich mesiacov pred dátumom dojenia nebol hlásený výskyt 
slintačky a krívačky ani infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka a počas toho istého obdobia 
sa nevykonávala vakcinácia proti týmto chorobám. 

II.2.2. bolo získané zo zvierat druhov [Bos Taurus,](1) [Ovis aries,](1) [Capra hircus,](1) [Bubalus 
bubalis,](1) [Camelus dromedarius](1), ktoré sa nachádzali v pásme(-ach) uvedenom(-ých) v bode 
II.2.1 od narodenia alebo aspoň počas 3 mesiacov pred dátumom dojenia. 

 
F Nariadenie Komisie (EÚ) č. 37/2010 z 22. decembra 2009 o farmakologicky účinných látkach a ich klasifikácii, pokiaľ ide 

o maximálne limity rezíduí v potravinách živočíšneho pôvodu (Ú. v. EÚ L 15, 20.1.2010, s. 1). 
G Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 

v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

H Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 

I Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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II.2.3. bolo získané zo zvierat pochádzajúcich zo zariadení: 

a) ktoré sú registrované príslušným orgánom tretej krajiny alebo územia a pod jeho 
kontrolou a ktoré majú zavedený systém na vedenie záznamov a ich uchovávanie v súlade 
s článkom 8 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/692 J; 

b) v ktorých sa uskutočňujú pravidelné návštevy veterinárneho lekára týkajúce sa zdravia 
zvierat na účely zisťovania príznakov a informovania o príznakoch naznačujúcich výskyt 
chorôb vrátane príslušných chorôb zo zoznamu v prílohe I k delegovanému nariadeniu 
Komisie (EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa chorôb; 

c) ktoré v čase dojenia neboli predmetom vnútroštátnych reštriktívnych opatrení z dôvodov 
týkajúcich sa zdravia zvierat vrátane príslušných chorôb zo zoznamu uvedených v prílohe 
I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa chorôb. 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát je určený na vstup surového mlieka do Únie, a to aj vtedy, ak Únia nie je konečným miestom 
určenia takéhoto surového mlieka. 

Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 

Časť I: 

Kolónka I.8: Uveďte kód pásma uvedený v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XVII 
k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

Kolónka I.11: Názov, adresa a schvaľovacie číslo odosielajúceho zariadenia. 
Kolónka I.15: Evidenčné číslo (železničné vagóny alebo kontajner a cestné vozidlo), číslo letu 

(lietadlo) alebo názov (plavidlo). V prípade vykládky a prekládky musí odosielateľ 
informovať hraničnú kontrolnú stanicu vstupu do Únie. 

Kolónka I.19: Pri kontajneroch alebo debnách by malo byť uvedené číslo kontajnera a prípadne aj 
číslo plomby. 

Kolónka I.27: Uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS) pod týmito položkami: 04.01; 
04.02 alebo 04.03. 

Kolónka I.27: Opis zásielky: 
„Výrobný podnik“: Uveďte schvaľovacie číslo výrobného(-ých) podniku(-ov), 
zberného strediska alebo štandardizačného strediska s povolením na vývoz do 
Európskej únie. 

 
J Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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 Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XVII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 

2021/404. 
(3) podpíše: 
– úradný veterinárny lekár, ak sa časť II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat nevypúšťa, 
– certifikujúci úradník alebo úradný veterinárny lekár, ak sa časť II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

vypúšťa. 

[Úradný veterinárny lekár](1)(3)/[Certifikujúci úradník](1)(3) 

 

Meno (veľkými písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 34 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA 
VSTUP MLIEČNYCH VÝROBKOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU, 

KTORÉ SÚ ZÍSKANÉ ZO SUROVÉHO MLIEKA ALEBO PRI KTORÝCH SA 
NEVYŽADUJE OSOBITNÉ OŠETRENIE NA ZMIERNENIE RIZIKA, DO ÚNIE 

(VZOR MILK-RMP/NT) 
KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  



L 326/224 SK  Úradný vestník Európskej únie 15.9.2021

I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh       

        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ Konečný 
spotrebiteľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo registračné 
číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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Č

as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia mliečnych 
výrobkov] 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 B, 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 853/2004, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2017/625 a vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 C, a týmto potvrdzujem, že mliečny výrobok 
vyrábaný zo surového mlieka opísaný v časti I bol vyrobený v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä že: 

a) bol vyrobený zo surového mlieka: 

i) ktoré pochádza z chovov registrovaných v súlade s nariadením (ES) č. 852/2004 
a kontrolovaných v súlade s článkami 49 a 50 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627; 

ii) ktoré bolo vyprodukované, zberané, chladené, skladované a prepravované v súlade 
s hygienickými podmienkami podľa oddielu IX kapitoly I prílohy III k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004; 

iii) ktoré spĺňa kritériá na počet mikroorganizmov a somatických buniek stanovené v oddiele IX 
kapitole I prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

iv) ktoré pochádza zo zvierat patriacich do stád bez výskytu brucelózy a tuberkulózy alebo bez 
úradne potvrdeného výskytu brucelózy a tuberkulózy; 

v) ktoré spĺňa záruky týkajúce sa obsahu rezíduí v surovom mlieku stanovené v plánoch 
monitorovania na zisťovanie rezíduí alebo látok predložených v súlade s článkom 29 smernice 
Rady 96/23/ES D a mlieko je uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ E pri dotknutej krajine 
pôvodu; 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 
a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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vi) ktoré na základe testovania na rezíduá antibakteriálnych liekov, ktoré vykonal 
prevádzkovateľ potravinárskeho podniku v súlade s požiadavkami oddielu IX kapitoly I časti III 
bodu 4 prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004, spĺňa maximálne limity rezíduí pre rezíduá 
antibakteriálnych veterinárnych liekov stanovené v prílohe k nariadeniu Komisie (EÚ) 
č. 37/2010 F; 

vii) ktoré bolo vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hladín 
rezíduí pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 G 
a maximálnych hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení Komisie (ES) 
č. 1881/2006 H. 

b) pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky a vykonáva 
program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných bodov (HACCP) 
v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom pravidelných auditov zo strany 
príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

c) bol získaný zo surového mlieka, ktoré počas spracovania nebolo podrobené žiadnemu tepelnému, 
fyzikálnemu alebo chemickému ošetreniu, ktoré by zmierňovalo osobitné riziká, vrátane pasterizácie; 

d) bol zabalený do priameho a druhého obalu a označený v súlade s oddielom IX kapitolami III a IV 
prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

e) spĺňa príslušné mikrobiologické kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) č. 2073/2005 I a 

f) mliečny výrobok opísaný v časti I bol vyrobený za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych 
hladín rezíduí pesticídov stanovených v nariadení (ES) č. 396/2005 a maximálnych hodnôt obsahu 
kontaminantov stanovených v nariadení (ES) č. 1881/2006. 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat [vypustí sa, ak sú mliečne výrobky získané z nepárnokopytníkov, 
zajacovitých alebo iných voľne žijúcich suchozemských cicavcov iných ako kopytníky] 

Mliečne výrobky opísané v časti I: 

II.2.1. pochádzajú z pásma (pásiem) s kódom(-mi): …………………(2), z ktorého(-ých) je k dátumu 
vydania tohto certifikátu povolený vstup surového mlieka do Únie a ktoré sa uvádza(-jú) v časti 
1 prílohy XVII k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 J, a v ktorom(-ých) 
v období dvanástich mesiacov pred dátumom dojenia nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky 
ani infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka a počas toho istého obdobia sa nevykonávala 
vakcinácia proti týmto chorobám; a 

 
F Nariadenie Komisie (EÚ) č. 37/2010 z 22. decembra 2009 o farmakologicky účinných látkach a ich klasifikácii, pokiaľ ide 

o maximálne limity rezíduí v potravinách živočíšneho pôvodu (Ú. v. EÚ L 15, 20.1.2010, s. 1). 
G Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 

v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

H Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 

I Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 
22.12.2005, s. 1). 

J Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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II.2.2. boli spracované zo surového mlieka získaného: 

(1) buď [v pásme uvedenom v bode II.2.1;] 
(1) alebo [v pásme(-ach) s kódom(-mi) …………(2), z ktorého(-ých) je k dátumu vydania tohto 

certifikátu povolený vstup surového mlieka do Únie a ktoré je (sú) uvedené v zozname 
v časti 1 prílohy XVII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404;] 

(1) alebo [v členskom štáte;] 

II.2.3. boli spracované zo surového mlieka získaného zo zvierat druhov [Bos Taurus,](1) [Ovis aries,](1) 
[Capra hircus,](1) [Bubalus bubalis,](1) [Camelus dromedarius](1), ktoré sa nachádzali v pásme(-
ach) uvedenom(-ých) v bode II.2.1 od narodenia alebo aspoň počas 3 mesiacov pred dátumom 
dojenia; 

II.2.4. boli spracované zo surového mlieka získaného zo zvierat držaných v zariadeniach: 

a) ktoré sú registrované príslušným orgánom tretej krajiny alebo územia a pod jeho 
kontrolou a ktoré majú zavedený systém na vedenie záznamov a ich uchovávanie v súlade 
s článkom 8 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/692 K; 

b) v ktorých sa uskutočňujú pravidelné návštevy veterinárneho lekára týkajúce sa zdravia 
zvierat na účely zisťovania príznakov a informovania o príznakoch naznačujúcich výskyt 
chorôb vrátane príslušných chorôb zo zoznamu v prílohe I k delegovanému nariadeniu 
(EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa chorôb; 

c) ktoré v čase dojenia neboli predmetom vnútroštátnych reštriktívnych opatrení z dôvodov 
týkajúcich sa zdravia zvierat vrátane príslušných chorôb zo zoznamu uvedených v prílohe 
I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa chorôb. 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát je určený na vstup mliečnych výrobkov [podľa vymedzenia v prílohe I k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004] určených na ľudskú spotrebu do Únie, ktoré sú získané zo surového mlieka alebo pri ktorých sa 
nevyžaduje, aby boli podrobené špecifickému ošetreniu na zmiernenie rizika slintačky a krívačky v súlade 
s prílohou XVII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 ani ošetreniu pasterizáciou, a to aj vtedy, ak Únia nie 
je konečným miestom určenia takýchto mliečnych výrobkov. 

 

Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 

 
K Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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 Časť I: 
Kolónka I.8: Uveďte kód pásma uvedený v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XVII 

k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
Kolónka I.11: Názov, adresa a schvaľovacie číslo odosielajúceho zariadenia. 
Kolónka I.15: Evidenčné číslo (železničné vagóny alebo kontajner a cestné vozidlá), číslo letu 

(lietadlo) alebo názov (plavidlo). V prípade prepravy v kontajneroch musí byť ich 
registračné číslo a prípadne aj sériové číslo plomby, ak existuje, uvedené v kolónke 
I.19. V prípade vykládky a prekládky musí odosielateľ informovať hraničnú kontrolnú 
stanicu vstupu do Únie. 

Kolónka I.19: Pri kontajneroch alebo debnách by malo byť uvedené číslo kontajnera a prípadne aj 
číslo plomby. 

Kolónka I.27: Uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS) pod týmito položkami: 04.01; 
04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 17.02; 21.05; 22.02; 35.01; 35.02 alebo 35.04. 

Kolónka I.27: Opis zásielky: 
„Výrobný podnik“: Uveďte schvaľovacie číslo výrobného(-ých) podniku(-ov), 
zberného strediska alebo štandardizačného strediska s povolením na vývoz do 
Európskej únie. 

Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XVII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 

2021/404. 
(3) podpíše: 
– úradný veterinárny lekár, ak sa časť II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat nevypúšťa, 
– certifikujúci úradník alebo úradný veterinárny lekár, ak sa časť II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

vypúšťa. 

[Úradný veterinárny lekár](1)(3)/[Certifikujúci úradník](1)(3) 

Meno (veľkými písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 35 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA 

VSTUP MLIEČNYCH VÝROBKOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU, PRI 
KTORÝCH SA VYŽADUJE OŠETRENIE PASTERIZÁCIOU, DO ÚNIE (VZOR 

DAIRY-PRODUCTS-PT) 
KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh       

        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ Konečný 
spotrebiteľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo registračné 
číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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as
ť 
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tif
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II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia mliečnych 
výrobkov] 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 B, 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 853/2004, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2017/625 a vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 C, a týmto potvrdzujem, že mliečny 
výrobok opísaný v časti I bol vyrobený v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä že: 

a) bol vyrobený zo surového mlieka: 

i) ktoré pochádza z chovov registrovaných v súlade s nariadením (ES) č. 852/2004 
a kontrolovaných v súlade s článkami 49 a 50 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 
2019/627; 

ii) ktoré bolo vyprodukované, zberané, chladené, skladované a prepravované v súlade 
s hygienickými podmienkami podľa oddielu IX kapitoly I prílohy III k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004; 

iii) ktoré spĺňa kritériá na počet mikroorganizmov a somatických buniek stanovené 
v oddiele IX kapitole I prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

iv) ktoré spĺňa záruky týkajúce sa obsahu rezíduí v surovom mlieku stanovené 
v plánoch monitorovania na zisťovanie rezíduí alebo látok predložených v súlade 
s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES D a mlieko je uvedené v rozhodnutí Komisie 
2011/163/EÚ E pri dotknutej krajine pôvodu; 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 
a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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v) ktoré na základe testovania na rezíduá antibakteriálnych liekov, ktoré vykonal 
prevádzkovateľ potravinárskeho podniku v súlade s požiadavkami oddielu IX kapitoly 
I časti III bodu 4 prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004, spĺňa maximálne limity 
rezíduí pre rezíduá antibakteriálnych veterinárnych liekov stanovené v prílohe 
k nariadeniu Komisie (EÚ) č. 37/2010 F; 

vi) ktoré bolo vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych 
hladín rezíduí pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 396/2005 G a maximálnych hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení 
Komisie (ES) č. 1881/2006 H; 

vii) nebolo získané zo zvierat, ktoré vykazujú pozitívnu reakciu na test na tuberkulózu 
alebo brucelózu; 

b) pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných 
bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom 
pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname 
ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

c) bol spracovaný, skladovaný, zabalený do priameho a druhého obalu a prepravený v súlade 
s príslušnými hygienickými podmienkami stanovenými v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 852/2004 a v oddiele IX kapitole II prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

d) spĺňa príslušné kritériá stanovené v oddiele IX kapitole II prílohy III k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004 a príslušné mikrobiologické kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) 
č. 2073/2005 I; 

e) bol ošetrený alebo vyrobený zo surového mlieka, ktoré bolo podrobené ošetreniu s použitím 
jednorazového tepelného ošetrenia s tepelným účinkom, ktorý je minimálne rovnocenný účinku 
dosiahnutému pasterizáciou pri teplote najmenej 72 °C počas 15 sekúnd, a v príslušných 
prípadoch dostatočný na to, aby sa dosiahla negatívna reakcia na alkalický fosfatázový test 
bezprostredne po takomto tepelnom ošetrení; 

f) bol vyrobený za podmienok, pri ktorých bol zaručený súlad s maximálnymi hladinami rezíduí 
pesticídov stanovenými v nariadení (ES) č. 396/2005 a maximálnymi hodnotami kontaminantov 
stanovenými v nariadení (ES) č. 1881/2006. 

 
F Nariadenie Komisie (EÚ) č. 37/2010 z 22. decembra 2009 o farmakologicky účinných látkach a ich klasifikácii, pokiaľ ide 

o maximálne limity rezíduí v potravinách živočíšneho pôvodu (Ú. v. EÚ L 15, 20.1.2010, s. 1). 
G. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 

v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

H Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 

I Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 
22.12.2005, s. 1). 
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II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat [vypustí sa, ak sú mliečne výrobky získané z nepárnokopytníkov, 

zajacovitých alebo iných voľne žijúcich suchozemských cicavcov iných ako kopytníky] 

Mliečne výrobky opísané v časti I: 

II.2.1. pochádzajú z pásma (pásiem) s kódom(-mi): ……………(2), z ktorého(-ých) je k dátumu 
vydania tohto certifikátu povolený vstup surového mlieka do Únie a uvádza(-jú) sa v časti 1 
prílohy XVII k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 J, a v ktorom(-ých) v období 
dvanástich mesiacov pred dátumom dojenia nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky ani 
infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka a počas toho istého obdobia sa nevykonávala 
vakcinácia proti týmto chorobám. 

II.2.2. boli spracované zo surového mlieka získaného: 
(1) buď [v pásme uvedenom v bode II.2.1;] 
(1) alebo [v pásme(-ach) s kódom(-mi) ……….……(2), ktoré je/sú k dátumu vydania tohto 

certifikátu uvedené v časti 1 prílohy XVII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 na 
účely vstupu surového mlieka do Únie;] 

(1) alebo [v členskom štáte;] 

II.2.3. boli spracované zo surového mlieka získaného zo zvierat druhov [Bos Taurus,](1) [Ovis aries,](1) 
[Capra hircus,](1) [Bubalus bubalis,](1) [Camelus dromedarius](1), ktoré sa nachádzali v pásme(-
ach) uvedenom(-ých) v bode II.2.1 od narodenia alebo aspoň počas 3 mesiacov pred dátumom 
dojenia; 

II.2.4. boli spracované zo surového mlieka získaného zo zvierat držaných v zariadeniach: 

a) ktoré sú registrované príslušným orgánom tretej krajiny alebo územia a pod jeho 
kontrolou a ktoré majú zavedený systém na vedenie záznamov a ich uchovávanie v súlade 
s článkom 8 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/692 K; 

b) v ktorých sa uskutočňujú pravidelné návštevy veterinárneho lekára týkajúce sa zdravia 
zvierat na účely zisťovania príznakov a informovania o príznakoch naznačujúcich výskyt 
chorôb vrátane príslušných chorôb zo zoznamu v prílohe I k delegovanému nariadeniu 
(EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa chorôb; 

c) ktoré v čase dojenia neboli predmetom vnútroštátnych reštriktívnych opatrení z dôvodov 
týkajúcich sa zdravia zvierat vrátane príslušných chorôb zo zoznamu uvedených v prílohe 
I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa chorôb. 

 
J Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 

pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 

K Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát je určený na vstup mliečnych výrobkov [podľa vymedzenia v nariadení (ES) č. 853/2004] do Únie 
vstupujúcich z pásiem uvedených v prílohe XVII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 na účely vstupu 
surového mlieka do Únie, a preto sa pri nich nevyžaduje, aby boli podrobené špecifickému ošetreniu na 
zmiernenie rizika slintačky a krívačky, ale vyžaduje sa pri nich ošetrenie pasterizáciou, keďže boli vyrobené zo 
surového mlieka získaného v zariadeniach, ktoré nie sú úradne bez výskytu tuberkulózy alebo brucelózy, a to aj 
vtedy, ak Únia nie je konečným miestom určenia takýchto mliečnych výrobkov. 

Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 

Časť I: 

Kolónka I.8: Uveďte kód pásma uvedený v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XVII 
k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

Kolónka I.11: Názov, adresa a schvaľovacie číslo odosielajúceho zariadenia. 
Kolónka I.15: Evidenčné číslo (železničné vagóny alebo kontajner a cestné vozidlá), číslo letu 

(lietadlo) alebo názov (plavidlo). V prípade prepravy v kontajneroch musí byť ich 
registračné číslo a prípadne aj sériové číslo plomby, ak existuje, uvedené v kolónke 
I.19. V prípade vykládky a prekládky musí odosielateľ informovať hraničnú kontrolnú 
stanicu vstupu do Únie. 

Kolónka I.19: Pri kontajneroch alebo debnách by malo byť uvedené číslo kontajnera a prípadne aj 
číslo plomby. 

Kolónka I.27: Uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS) pod týmito položkami: 04.01; 
04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 
35.01; 35.02 alebo 35.04. 

Kolónka I.27: Opis zásielky: 
„Výrobný podnik“: Uveďte schvaľovacie číslo zariadenia(-í) na ošetrovanie a/alebo 
spracovanie s povolením na vývoz do Európskej únie. 
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 Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XVII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 

2021/404.(3) Podpíše: 
– úradný veterinárny lekár, ak sa časť II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat nevypúšťa, 
– certifikujúci úradník alebo úradný veterinárny lekár, ak sa časť II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

vypúšťa. 

[Úradný veterinárny lekár](1)(3)/[Certifikujúci úradník](1)(3) 

Meno (veľkými písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 36 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA 

VSTUP MLIEČNYCH VÝROBKOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU, PRI 
KTORÝCH SA VYŽADUJE ŠPECIFICKÉ OŠETRENIE NA ZMIERNENIE RIZIKA 

INÉ NEŽ PASTERIZÁCIA, DO ÚNIE (VZOR DAIRY-PRODUCTS-ST) 
KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh       

        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ Konečný 
spotrebiteľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo registračné 
číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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II. Zdravotné informácie II. a  Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia mliečnych 
výrobkov] 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 B, 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 853/2004, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2017/625 a vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 C, a týmto potvrdzujem, že mliečny 
výrobok opísaný v časti I bol vyrobený v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä že: 

a) bol vyrobený zo surového mlieka: 

i) ktoré pochádza z chovov registrovaných v súlade s nariadením (ES) č. 852/2004 
a kontrolovaných v súlade s článkami 49 a 50 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 
2019/627; 

ii) ktoré bolo vyprodukované, zberané, chladené, skladované a prepravované v súlade 
s hygienickými podmienkami podľa oddielu IX kapitoly I prílohy III k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004; 

iii) ktoré spĺňa kritériá na počet mikroorganizmov a somatických buniek stanovené 
v oddiele IX kapitole I prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

iv) ktoré nebolo získané od zvierat, ktoré vykazujú pozitívnu reakciu na test na 
tuberkulózu alebo brucelózu; 

v) ktoré spĺňa záruky týkajúce sa obsahu rezíduí v surovom mlieku stanovené v plánoch 
monitorovania na zisťovanie rezíduí alebo látok predložených v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES D a mlieko je uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ E 
pri dotknutej krajine pôvodu; 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 
a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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vi) ktoré na základe testovania na rezíduá antibakteriálnych liekov, ktoré vykonal 
prevádzkovateľ potravinárskeho podniku v súlade s požiadavkami oddielu IX kapitoly 
I časti III bodu 4 prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004, spĺňa maximálne limity 
rezíduí pre rezíduá antibakteriálnych veterinárnych liekov stanovené v prílohe 
k nariadeniu Komisie (EÚ) č. 37/2010 F; 

vii) ktoré bolo vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych 
hladín rezíduí pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 396/2005 G a maximálnych hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení 
Komisie (ES) č. 1881/2006 H. 

b) pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných 
bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom 
pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname 
ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

c) bol spracovaný, skladovaný, zabalený do priameho a druhého obalu a prepravený v súlade 
s príslušnými hygienickými podmienkami stanovenými v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 852/2004 a v oddiele IX kapitole II prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

d) spĺňa príslušné kritériá stanovené v oddiele IX kapitole II prílohy III k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004 a príslušné mikrobiologické kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) 
č. 2073/2005 I. 

e) bol podrobený tepelnému ošetreniu uvedenému v bode II.2.2 alebo bol vyrobený zo surového 
mlieka, ktoré bolo podrobené tepelnému ošetreniu uvedenému v bode II.2.2, ktoré je v náležitých 
prípadoch dostatočné na zabezpečenie negatívnej reakcie pri alkalickom fosfatázovom teste 
vykonanom bezprostredne po tepelnom ošetrení; 

f) mliečny výrobok opísaný v časti I bol vyrobený za podmienok zaručujúcich dodržiavanie 
maximálnych hladín rezíduí pesticídov stanovených v nariadení (ES) č. 396/2005 
a maximálnych hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení (ES) č. 1881/2006. 

 
F Nariadenie Komisie (EÚ) č. 37/2010 z 22. decembra 2009 o farmakologicky účinných látkach a ich klasifikácii, pokiaľ ide 

o maximálne limity rezíduí v potravinách živočíšneho pôvodu (Ú. v. EÚ L 15, 20.1.2010, s. 1). 
G. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 

v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

H Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 

I Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 
22.12.2005, s. 1). 
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II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat [vypustí sa, ak sú mliečne výrobky získané z nepárnokopytníkov, 

zajacovitých alebo iných voľne žijúcich suchozemských cicavcov iných ako kopytníky] 

Mliečne výrobky opísané v časti I: 

II.2.1. pochádzajú z pásma (pásiem) s kódom(-mi): ………………(2), z ktorého(-ých) je k dátumu 
vydania tohto certifikátu povolený vstup mliečnych výrobkov, pri ktorých sa vyžaduje, aby boli 
podrobené špecifickému ošetreniu na zmiernenie rizika, do Únie a ktoré je (sú) uvedené v časti 1 
prílohy XVIII k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 J; a 

(1) buď [II.2.2.boli spracované zo surového mlieka získaného iba z jedného druhu zvierat, najmä 
z druhov [Bos Taurus](1) [Ovis aries](1) [Capra hircus](1) [Bubalus bubalis](1) [Camelus 
dromedarius](1) a surové mlieko použité na spracovanie mliečneho výrobku bolo podrobené: 

(1) buď [procesu sterilizácie, aby bola dosiahnutá hodnota Fo ≥ 3;] 

(1) alebo [ošetreniu ultravysokou teplotou (UHT) najmenej 135 °C v kombinácii s vhodným 
časom ohrevu;] 

(1) alebo [krátkodobej pasterizácii pri vysokej teplote (HTST) 72 °C počas 15 sekúnd 
aplikovanej dvakrát na mlieko s pH ≥ 7,0, ktorou sa, v prípade potreby, dosiahne 
negatívna reakcia na alkalický fosfatázový test vykonaný bezprostredne po 
takomto tepelnom ošetrení;] 

(1) alebo [ošetreniu mlieka s pH pod 7,0 postupom HTST;] 
(1) alebo [ošetreniu mlieka postupom HTST kombinovaným s inou fyzikálnou úpravou: 

(1) buď [i) znížením pH pod 6 na jednu hodinu;] 
(1) alebo [ii)dodatočným zahriatím na teplotu rovnú 72 °C alebo vyššiu, 

v kombinácii s vysušením;]]] 
(1) alebo [II.2.2.boli spracované zmiešaním surového mlieka získaného zo zvierat týchto druhov: [Bos 

Taurus,](1) [Ovis aries,](1) [Capra hircus,](1) [Bubalus bubalis] (1) a [pred zmiešaním](1) [po 
zmiešaní](1) všetko surové mlieko použité na spracovanie mliečneho výrobku bolo podrobené: 

(1) buď [procesu sterilizácie, aby bola dosiahnutá hodnota Fo ≥ 3;] 

(1) alebo [ošetreniu ultravysokou teplotou (UHT) najmenej 135 °C v kombinácii s vhodným 
časom ohrevu;] 

(1) alebo [krátkodobej pasterizácii pri vysokej teplote (HTST) 72 °C počas 15 sekúnd 
aplikovanej dvakrát na mlieko s pH ≥ 7,0, ktorou sa, v prípade potreby, dosiahne 
negatívna reakcia na alkalický fosfatázový test vykonaný bezprostredne po 
takomto tepelnom ošetrení;] 

(1) alebo [ošetreniu mlieka s pH pod 7,0 postupom HTST;] 

(1) alebo [ošetreniu mlieka postupom HTST kombinovaným s inou fyzikálnou úpravou: 
(1) buď [i) znížením pH pod 6 počas jednej hodiny;] 
(1) alebo [ii)dodatočným zahriatím na teplotu rovnú 72 °C alebo vyššiu, 

v kombinácii s vysušením;]]] 

 
J Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 

pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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 (1) alebo [II.2.2.boli spracované zo surového mlieka získaného iba z jedného druhu zvierat iných ako 
druhy Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis alebo Camelus dromedarius 
a surové mlieko použité na spracovanie mliečneho výrobku bolo podrobené: 

(1) buď [procesu sterilizácie, aby bola dosiahnutá hodnota Fo ≥ 3.](1) 
(1) alebo [ošetreniu ultravysokou teplotou (UHT) najmenej 135 °C v kombinácii s vhodným 

časom ohrevu;]] 
(1) alebo [II.2.2.boli spracované zmiešaním surového mlieka z rôznych druhov a aspoň jeden 

z druhov pôvodu je iný ako druhy Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis alebo 
Camelus dromedarius a všetko surové mlieko použité na spracovanie mliečneho výrobku bolo 
podrobené: 

(1) buď [procesu sterilizácie, aby bola dosiahnutá hodnota Fo ≥ 3.](1) 

(1) alebo [ošetreniu ultravysokou teplotou (UHT) najmenej 135 °C v kombinácii s vhodným 
časom ohrevu;]] 

II.2.3. po ukončení ošetrenia uvedeného v bode II.2.2 sa s nimi až do ich zabalenia zaobchádzalo takým 
spôsobom, aby sa predišlo akejkoľvek krížovej kontaminácii, v dôsledku ktorej by mohlo 
vzniknúť riziko pre zdravie zvierat. 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát je určený na vstup mliečnych výrobkov [podľa vymedzenia v nariadení (ES) č. 853/2004] 
vstupujúcich z pásiem uvedených v prílohe XVIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, z ktorých je preto 
povolený vstup mliečnych výrobkov do Únie iba za predpokladu, že boli podrobené špecifickému ošetreniu na 
zmiernenie rizika slintačky a krívačky, a to aj vtedy, ak Únia nie je konečným miestom určenia takýchto 
mliečnych výrobkov. 

Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 

Časť I: 

Kolónka I.8: Uveďte kód pásma uvedený v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XVIII 
k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

Kolónka I.11: Názov, adresa a schvaľovacie číslo odosielajúceho zariadenia. 
Kolónka I.15: Evidenčné číslo (železničné vagóny alebo kontajner a cestné vozidlá), číslo letu 

(lietadlo) alebo názov (plavidlo). V prípade prepravy v kontajneroch musí byť ich 
registračné číslo a prípadne aj sériové číslo plomby, ak existuje, uvedené v kolónke 
I.19. V prípade vykládky a prekládky musí odosielateľ informovať hraničnú kontrolnú 
stanicu vstupu do Únie. 

Kolónka I.19: Pri kontajneroch alebo debnách by malo byť uvedené číslo kontajnera a prípadne aj 
číslo plomby. 
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 Kolónka I.27: Uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS) pod týmito položkami: 04.01; 
04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 
35.01; 35.02 alebo 35.04. 

Kolónka I.27: Opis zásielky: 
„Výrobný podnik“: Uveďte schvaľovacie číslo zariadenia(-í) na ošetrovanie a/alebo 
spracovanie s povolením na vývoz do Európskej únie. 

Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XVIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 

2021/404. 
(3) podpíše: 
– úradný veterinárny lekár, ak sa časť II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat nevypúšťa, 
– certifikujúci úradník alebo úradný veterinárny lekár, ak sa časť II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

vypúšťa. 
 

[Úradný veterinárny lekár](1)(3)/[Certifikujúci úradník](1)(3) 

Meno (veľkými písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 37 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA 
VSTUP MLEDZIVA URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR 

COLOSTRUM) 
KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh       

        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ Konečný 
spotrebiteľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo registračné 
číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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Č

as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia mledziva] 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 B, 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 853/2004, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2017/625 a vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 C, a týmto potvrdzujem, že 
mledzivo(2) opísané v časti I bolo vyrobené v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä že: 

a) mledzivo: 

i) pochádza z chovov registrovaných v súlade s nariadením (ES) č. 852/2004 a kontrolovaných 
v súlade s článkami 49 a 50 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627; 

ii) bolo vyprodukované, zberané, chladené, skladované a prepravované v súlade s hygienickými 
podmienkami podľa oddielu IX kapitoly I prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

iii) pochádza zo zvierat patriacich do stád bez výskytu brucelózy a tuberkulózy alebo bez úradne 
potvrdeného výskytu brucelózy a tuberkulózy; 

iv) na základe testovania na rezíduá antibakteriálnych liekov, ktoré vykonal prevádzkovateľ 
potravinárskeho podniku v súlade s požiadavkami oddielu IX kapitoly I časti III bodu 4 prílohy 
III k nariadeniu (ES) č. 853/2004, spĺňa maximálne limity rezíduí pre rezíduá antibakteriálnych 
veterinárnych liekov stanovené v prílohe k nariadeniu Komisie (EÚ) č. 37/2010 D; 

 

b) pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky a vykonáva 
program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných bodov (HACCP) 
v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom pravidelných auditov zo strany 
príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Nariadenie Komisie (EÚ) č. 37/2010 z 22. decembra 2009 o farmakologicky účinných látkach a ich klasifikácii, pokiaľ ide 
o maximálne limity rezíduí v potravinách živočíšneho pôvodu (Ú. v. EÚ L 15, 20.1.2010, s. 1). 
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c) bolo s ním manipulované a bolo skladované, zabalené do priameho a druhého obalu a označené 
v súlade s oddielom IX kapitolami III a IV prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

d) spĺňa príslušné kritériá stanovené v oddiele IX kapitole II prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004 
a príslušné mikrobiologické kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) č. 2073/2005 E. 

e) spĺňa záruky týkajúce sa obsahu rezíduí v mledzive stanovené v plánoch monitorovania na zisťovanie 
rezíduí alebo látok predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES F a mlieko je uvedené 
v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ G pri dotknutej krajine pôvodu; 

f) bolo vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hladín rezíduí pesticídov 
stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 H a maximálnych hodnôt 
obsahu kontaminantov stanovených v nariadení Komisie (ES) č. 1881/2006 I. 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat [vypustí sa, ak sa mledzivo získalo z nepárnokopytníkov, 
zajacovitých alebo voľne žijúcich suchozemských cicavcov iných ako kopytníky] 

Mledzivo(2) opísané v časti I: 

II.2.1. bolo získané v pásme(-ach) s kódom(-mi): …………………(3), z ktorého(-ých) je k dátumu 
vydania tohto certifikátu povolený vstup mledziva do Únie a ktoré sa uvádza(-jú) v časti 1 
prílohy XVII k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 J a v ktorom(-ých) v období 
dvanástich mesiacov pred dátumom získania mledziva nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky 
ani infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka a počas toho istého obdobia sa nevykonávala 
vakcinácia proti týmto chorobám. 

II.2.2. bolo získané zo zvierat druhov [Bos Taurus,](1) [Ovis aries,](1) [Capra hircus,](1) [Bubalus 
bubalis,](1) [Camelus dromedarius](1), ktoré sa nachádzali v pásme(-ach) uvedenom(-ých) v bode 
II.2.1 od narodenia alebo aspoň počas 3 mesiacov pred dátumom získania mledziva; 

 
E Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 

22.12.2005, s. 1). 
F Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 

a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 
v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 

J Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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II.2.3. bolo získané zo zvierat pochádzajúcich zo zariadení: 

a) ktoré sú registrované príslušným orgánom tretej krajiny alebo územia a pod jeho 
kontrolou a ktoré majú zavedený systém na vedenie záznamov a ich uchovávanie v súlade 
s článkom 8 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/692 K; 

b) v ktorých sa uskutočňujú pravidelné návštevy veterinárneho lekára týkajúce sa zdravia 
zvierat na účely zisťovania príznakov a informovania o príznakoch naznačujúcich výskyt 
chorôb vrátane príslušných chorôb zo zoznamu uvedených v prílohe I k delegovanému 
nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/692 L a objavujúcich sa chorôb; 

c) ktoré v čase získavania mledziva neboli predmetom vnútroštátnych reštriktívnych 
opatrení z dôvodov týkajúcich sa zdravia zvierat vrátane príslušných chorôb zo zoznamu 
uvedených v prílohe I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa 
chorôb. 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát je určený na vstup mledziva do Únie, a to aj vtedy, ak Únia nie je konečným miestom určenia 
takéhoto mledziva. 

Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 

Časť I: 

Kolónka I.8: Uveďte kód pásma uvedený v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XVII 
k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

 
K Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 

L Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Mledzivo podľa vymedzenia v oddiele IX bode 1 prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
(3) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XVII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(4) podpíše: 
– úradný veterinárny lekár, ak sa časť II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat nevypúšťa, 
– certifikujúci úradník alebo úradný veterinárny lekár, ak sa časť II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

vypúšťa. 
 

[Úradný veterinárny lekár](1)(4)/[Certifikujúci úradník](1)(4) 

Meno (veľkými písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 38 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA 

VSTUP VÝROBKOV NA BÁZE MLEDZIVA URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU 
DO ÚNIE (VZOR COLOSTRUM-BP) 

KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh       

        

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ Konečný 
spotrebiteľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

Schvaľovacie alebo registračné 
číslo 
podniku/zariadenia/strediska 
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Č
as

ť 
II

: C
er

tif
ik

ác
ia

 

II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia výrobkov na 
báze mledziva] 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 B, 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 853/2004, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2017/625 a vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2019/627 C, a týmto potvrdzujem, že výrobky 
na báze mledziva(2) opísané v časti I boli vyrobené v súlade s uvedenými požiadavkami, a najmä že: 

a) boli vyrobené z mledziva: 

i) ktoré pochádza z chovov registrovaných v súlade s nariadením (ES) č. 852/2004 
a kontrolovaných v súlade s článkami 49 a 50 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/627; 

ii) ktoré bolo vyprodukované, zberané, chladené, skladované a prepravované v súlade 
s hygienickými podmienkami podľa oddielu IX kapitoly I prílohy III k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004; 

iii) ktoré pochádza zo zvierat patriacich do stád bez výskytu brucelózy a tuberkulózy alebo 
úradne bez výskytu brucelózy a tuberkulózy; 

iv) ktoré spĺňa záruky týkajúce sa obsahu rezíduí v mledzive stanovené v plánoch monitorovania 
na zisťovanie rezíduí alebo látok predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES D 
a mlieko je uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ E pri dotknutej krajine pôvodu; 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 
a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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v) ktoré na základe testovania na rezíduá antibakteriálnych liekov, ktoré vykonal prevádzkovateľ 
potravinárskeho podniku v súlade s požiadavkami oddielu IX kapitoly I časti III bodu 4 prílohy 
III k nariadeniu (ES) č. 853/2004, spĺňa maximálne limity rezíduí pre rezíduá antibakteriálnych 
veterinárnych liekov stanovené v prílohe k nariadeniu Komisie (EÚ) č. 37/2010 F; 

vi) ktoré bolo vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hladín 
rezíduí pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 G 
a maximálnych hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení Komisie (ES) 
č. 1881/2006 H; 

b) pochádzajú zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných bodov 
(HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je predmetom pravidelných auditov zo 
strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa uvádza(-jú) v zozname ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

c) boli spracované, skladované, zabalené do priameho a druhého obalu a označené v súlade s oddielom IX 
kapitolami III a IV prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

d) spĺňajú príslušné kritériá stanovené v oddiele IX kapitole II prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004 
a príslušné mikrobiologické kritériá stanovené v nariadení Komisie (ES) č. 2073/2005 I; 

e) výrobky opísané v časti I boli vyrobené za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hladín 
rezíduí pesticídov stanovených v nariadení (ES) č. 396/2005 a maximálnych hodnôt obsahu 
kontaminantov stanovených v nariadení (ES) č. 1881/2006. 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat [vypustí sa, ak sú výrobky na báze mledziva získané 
z nepárnokopytníkov, zajacovitých alebo voľne žijúcich suchozemských cicavcov iných ako kopytníky] 

Výrobky na báze mledziva(2) opísané v časti I: 

II.2.1. pochádzajú z pásma (pásiem) s kódom(-mi): ……………(3), z ktorého(-ých) je k dátumu 
vydania tohto certifikátu povolený vstup výrobkov na báze mledziva do Únie a uvádza(-jú) sa 
v časti 1 prílohy XVII k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 J, a v ktorom(-ých) 
v období dvanástich mesiacov pred dátumom získania mledziva nebol hlásený výskyt slintačky 
a krívačky ani infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka a počas toho istého obdobia sa 
nevykonávala vakcinácia proti týmto chorobám. 

 
F Nariadenie Komisie (EÚ) č. 37/2010 z 22. decembra 2009 o farmakologicky účinných látkach a ich klasifikácii, pokiaľ ide 

o maximálne limity rezíduí v potravinách živočíšneho pôvodu (Ú. v. EÚ L 15, 20.1.2010, s. 1). 
G. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 

v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

H Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 

I Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 
22.12.2005, s. 1). 

J Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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II.2.2. boli spracované z mledziva získaného: 

(1) buď [v pásme uvedenom v bode II.2.1;] 
(1) alebo [v pásme(-ach) s kódom(-mi) …………(3), ktoré je/sú k dátumu vydania tohto certifikátu 

uvedené v časti 1 prílohy XVII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 na účely 
vstupu surového mlieka, mledziva a výrobkov na báze mledziva do Únie;] 

(1) alebo [v členskom štáte;] 

II.2.3. boli spracované z mledziva získaného zo zvierat druhov [Bos Taurus,](1) [Ovis aries,](1) [Capra 
hircus,](1) [Bubalus bubalis,](1) [Camelus dromedarius](1), ktoré sa nachádzali v pásme(-ach) 
uvedenom(-ých) v bode II.2.1 od narodenia alebo aspoň počas 3 mesiacov pred dátumom 
získania mledziva; 

II.2.4. boli spracované z mledziva získaného zo zvierat držaných v zariadeniach: 

a) ktoré sú registrované príslušným orgánom tretej krajiny alebo územia a pod jeho 
kontrolou a ktoré majú zavedený systém na vedenie záznamov a ich uchovávanie v súlade 
s článkom 8 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/692 K; 

b) v ktorých sa uskutočňujú pravidelné návštevy veterinárneho lekára týkajúce sa zdravia 
zvierat na účely zisťovania príznakov a informovania o príznakoch naznačujúcich výskyt 
chorôb vrátane príslušných chorôb zo zoznamu v prílohe I k delegovanému nariadeniu 
(EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa chorôb; 

c) ktoré v čase získavania mledziva neboli predmetom vnútroštátnych reštriktívnych 
opatrení z dôvodov týkajúcich sa zdravia zvierat vrátane príslušných chorôb zo zoznamu 
uvedených v prílohe I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa 
chorôb. 

Poznámky 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
Tento certifikát je určený na vstup výrobkov na báze mledziva do Únie, a to aj vtedy, ak Únia nie je konečným 
miestom určenia takýchto výrobkov. 
Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 

Časť I: 

Kolónka I.8: Uveďte kód pásma uvedený v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XVII k vykonávaciemu 
nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

 
K Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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 Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Výrobky na báze mledziva podľa vymedzenia v oddiele IX bode 2 prílohy III k nariadeniu (ES) 

č. 853/2004. 
(3) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XVII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 

2021/404. 
(4) podpíše: 
– úradný veterinárny lekár, ak sa časť II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat nevypúšťa, 
– certifikujúci úradník alebo úradný veterinárny lekár, ak sa časť II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

vypúšťa. 
 

[Úradný veterinárny lekár](1)(4)/[Certifikujúci úradník](1)(4) 

Meno (veľkými písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis“  
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g) Kapitoly 41 až 44 sa nahrádzajú takto: 

„KAPITOLA 41 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP ŽELATÍNY URČENEJ NA 
ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR GEL) 

KRAJINA  Úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa 

 
 I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa    Adresa  

 
Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica  

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón 

□ Cestné vozidlo 
 

 
Typ 
 Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na ľudskú 

spotrebu 

   

I.21 
I.22 □ Na vnútorný trh 

I.23  
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I.24  Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27  Opis zásielky 
Číselný 
znak KN 

Druh       

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá hmotnosť 

     Počet balení  Číslo šarže 
        

□ 
Konečný 
spotrebite
ľ 

 Dátum odberu/produkcie   Výrobný 
podnik 
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 KRAJINA Vzor certifikátu GEL 

 II. Zdravotné informácie II. a Referenčný kód 
certifikátu 

II.b Referenčný kód 
IMSOC 

 II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 852/2004 B, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 853/2004 a nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, a týmto potvrdzujem, že želatína opísaná v časti 
I bola vyrobená v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä že: 

II.1.1. pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických 
kontrolných bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je 
predmetom pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa 
uvádza(-jú) v zozname ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

II.1.2. bola vyrobená zo surovín, ktoré spĺňajú požiadavky oddielu XIV kapitol I a II prílohy III 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

II.1.3. bola vyrobená v súlade s podmienkami stanovenými v oddiele XIV kapitole III prílohy III 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

II.1.4. spĺňa kritériá oddielu XIV kapitoly IV prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004 
a nariadenia Komisie (ES) č. 2073/2005 C; 

II.1.5. je získaná 
(1)buď [zo zvierat, ktoré boli na základe prehliadok ante mortem a post mortem uznané za vhodné 

na ľudskú spotrebu;] 
(1)alebo [z voľne žijúcej zveri, ktorá bola po prehliadke post mortem uznaná za vhodnú na ľudskú 

spotrebu;] 
(1)alebo [z produktov rybolovu, ktoré sú v súlade s oddielom VIII prílohy III k nariadeniu (ES) 

č. 853/2004;] 

Č
as

ť 
II

: C
er

tif
ik

ác
ia

 

 

 

 

 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 
22.12.2005, s. 1). 
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 KRAJINA Vzor certifikátu GEL 

 II. Zdravotné informácie II. a Referenčný kód 
certifikátu 

II.b Referenčný kód 
IMSOC 

 (1) [II.1.6. v prípade želatíny z hovädzieho dobytka, oviec a kôz a s výnimkou želatíny získanej 
z usní a koží, 

(1) buď [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím Komisie 
2007/453/ES D ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom bovinnej 
spongiformnej encefalopatie (BSE) a(2) 

(1) [zvieratá, z ktorých je získaná želatína, sa narodili, boli nepretržite 
chované a zabité v krajine alebo regióne, ktoré sú klasifikované 
v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo región so 
zanedbateľným rizikom BSE a v ktorých sa nevyskytli žiadne 
miestne prípady BSE;] 

(1) [zvieratá, z ktorých je získaná želatína, pochádzajú z krajiny alebo 
regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom 
BSE, v ktorých bol zaznamenaný aspoň jeden miestny prípad BSE, 
a želatína neobsahuje mechanicky separované mäso získané z kostí 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz a nie je z takéhoto mäsa ani 
získaná;] 

(1) [zvieratá, z ktorých je získaná želatína, pochádzajú z krajiny alebo 
regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región s kontrolovaným rizikom 
BSE, a: 

i) želatína neobsahuje špecifikovaný rizikový materiál podľa 
vymedzenia v bode 1 prílohy V k nariadeniu Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 a nie je z neho ani 
získaná E; 

ii) želatína neobsahuje mechanicky separované mäso získané 
z kostí hovädzieho dobytka, oviec a kôz, ani nie je z takéhoto 
mäsa získaná; 

iii) zvieratá, z ktorých je získaná želatína, neboli zabité po 
omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli 
rovnakou metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po 
omráčení centrálneho nervového tkaniva priebojníkom 
omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej dutiny;] 

 
D Rozhodnutie Komisie 2007/453/ES z 29. júna 2007, ktorým sa stanovuje štatút členských štátov, tretích krajín alebo ich regiónov 

podľa rizika BSE (Ú. v. EÚ L 172, 30.6.2007, s. 84). 
E Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 z 22. mája 2001, ktorým sa stanovujú pravidlá prevencie, kontroly 

a eradikácie niektorých prenosných spongiformných encefalopatií (Ú. v. ES L 147, 31.5.2001, s. 1). 
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 KRAJINA Vzor certifikátu GEL 

 II. Zdravotné informácie II. a Referenčný kód 
certifikátu 

II.b Referenčný kód 
IMSOC 

 (1) [zvieratá, z ktorých je získaná želatína, pochádzajú z krajiny alebo 
regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región s neurčeným rizikom BSE, a: 

i) želatína neobsahuje špecifikovaný rizikový materiál podľa 
vymedzenia v bode 1 prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001 
a nie je z neho ani získaná; 

ii) želatína neobsahuje mechanicky separované mäso získané 
z kostí hovädzieho dobytka, oviec a kôz, a nie je z takéhoto 
mäsa ani získaná; 

iii) zvieratá, z ktorých je získaná želatína, neboli zabité po 
omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli 
rovnakou metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po 
omráčení centrálneho nervového tkaniva priebojníkom 
omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej dutiny;] 

iv) zvieratá, z ktorých je získaná želatína, neboli kŕmené 
mäsokostnou múčkou ani oškvarkami vymedzenými 
v Kódexe zdravia suchozemských zvierat Svetovej 
organizácie pre zdravie zvierat F; 

v) želatína bola vyrobená a zaobchádzalo sa s ňou spôsobom, 
ktorým sa zabezpečuje, aby neobsahovala nervové 
a lymfatické tkanivá obnažené počas vykosťovacieho procesu, 
a aby nimi ani nebola kontaminovaná;]] 

(1) alebo [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región s kontrolovaným rizikom BSE a 

a) zvieratá, z ktorých je získaná želatína, neboli zabité po omráčení 
vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou metódou 
usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení centrálneho 
nervového tkaniva priebojníkom omračovacieho prístroja 
zavedeným do lebečnej dutiny;] 

 b) želatína neobsahuje a nie je získaná: 

i) zo špecifikovaného rizikového materiálu vymedzeného v bode 
1 prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001; 

ii) z mechanicky separovaného mäsa získaného z kostí 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz.] 

 
F https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/. 
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 KRAJINA Vzor certifikátu GEL 

 II. Zdravotné informácie II. a Referenčný kód 
certifikátu 

II.b Referenčný kód 
IMSOC 

 (1) alebo [krajina alebo región pôvodu neboli klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES alebo sú klasifikované ako krajina alebo región s neurčeným 
rizikom BSE a 

a) zvieratá, z ktorých bola získaná želatína, neboli: 

i) zabité po omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani 
neboli rovnakou metódou usmrtené, ani neboli zabité 
laceráciou po omráčení centrálneho nervového tkaniva 
priebojníkom omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej 
dutiny; 

ii) kŕmené mäsokostnou múčkou ani oškvarkami pochádzajúcimi 
z prežúvavcov a vymedzenými v Kódexe zdravia 
suchozemských zvierat Svetovej organizácie pre zdravie 
zvierat; 

 b) želatína neobsahuje a nie je získaná: 

i) zo špecifikovaného rizikového materiálu vymedzeného v bode 
1 prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001; 

ii) z mechanicky separovaného mäsa získaného z kostí 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz; 

iii) z nervových a lymfatických tkanív obnažených počas 
vykosťovacieho procesu.]] 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom 
Írsku v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú 
Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených v kapitole 4 prílohy 
I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
Časť I: 
Kolónka I.27: Vložte príslušný(-é) kód(-y) harmonizovaného systému (HS) pomocou položiek, ako 

napríklad 3503. 
Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Ponechajte aspoň jednu z navrhovaných možností. 
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 KRAJINA Vzor certifikátu GEL 

 II. Zdravotné informácie II. a Referenčný kód 
certifikátu 

II.b Referenčný kód 
IMSOC 

 

Certifikujúci úradník 

 Meno (veľkými písmenami)    

 Dátum  Kvalifikácia 
a titul  

 Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 42 
VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP KOLAGÉNU URČENÉHO NA 

ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR COL) 

KRAJINA  Úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa 

 
 I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa    Adresa  

 
Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica  

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón 

□ Cestné vozidlo 
 

 
Typ 
 Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na ľudskú 

spotrebu 

   

I.21 
I.22 □ Na vnútorný trh 

I.23  
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I.24  Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27  Opis zásielky 
Číselný 
znak KN 

Druh       

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá hmotnosť 

    Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ 
Konečný 
spotrebite
ľ 

 Dátum odberu/produkcie   Výrobný 
podnik 
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 KRAJINA Vzor certifikátu COL 

 II. Zdravotné informácie II. a Referenčný kód 
certifikátu 

II.b Referenčný 
kód IMSOC 

 II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 852/2004 B, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 853/2004 a nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, a týmto potvrdzujem, že kolagén opísaný v časti 
I bol vyrobený v súlade s uvedenými požiadavkami, najmä že: 

II.1.1. pochádza zo zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa uplatňujú všeobecné hygienické požiadavky 
a vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických 
kontrolných bodov (HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, ktorý je 
predmetom pravidelných auditov zo strany príslušných orgánov, a zariadenie(-a) sa 
uvádza(-jú) v zozname ako zariadenie(-a) schválené EÚ; 

II.1.2 bol vyrobený zo surovín, ktoré spĺňajú požiadavky oddielu XV kapitol I a II prílohy III 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

II.1.3. bol vyrobený v súlade s podmienkami stanovenými v oddiele XV kapitole III prílohy III 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

II.1.4. spĺňa kritériá oddielu XV kapitoly IV prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004 
a nariadenia Komisie (ES) č. 2073/2005 C; 

II.1.5. je získaný 
(1)buď [zo zvierat, ktoré boli na základe prehliadok ante mortem a post mortem uznané za vhodné 

na ľudskú spotrebu;] 
(1)alebo [z voľne žijúcej zveri, ktorá bola po prehliadke post mortem uznaná za vhodnú na ľudskú 

spotrebu;] 
(1)alebo [z produktov rybolovu, ktoré sú v súlade s oddielom VIII prílohy III k nariadeniu (ES) 

č. 853/2004;] 

Č
as
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II
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A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 
22.12.2005, s. 1). 



15.9.2021 SK  Úradný vestník Európskej únie L 326/265

 KRAJINA Vzor certifikátu COL 

 II. Zdravotné informácie II. a Referenčný kód 
certifikátu 

II.b Referenčný 
kód IMSOC 

 (1) [II.1.6. v prípade kolagénu z hovädzieho dobytka, oviec a kôz a s výnimkou kolagénu získaného 
z usní a koží, 

(1) buď [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím Komisie 
2007/453/ES D ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom bovinnej 
spongiformnej encefalopatie (BSE) a(2) 

(1) zvieratá, z ktorých je získaný kolagén, sa narodili, boli nepretržite 
chované a zabité v krajine alebo regióne, ktoré sú klasifikované 
v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo región so 
zanedbateľným rizikom BSE a v ktorých sa nevyskytli žiadne 
miestne prípady BSE;] 

(1) [zvieratá, z ktorých je získaný kolagén, pochádzajú z krajiny alebo 
regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom 
BSE, v ktorých bol zaznamenaný aspoň jeden miestny prípad BSE, 
a kolagén neobsahuje mechanicky separované mäso získané z kostí 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz, ani nie je z takéhoto mäsa 
získaný;] 

(1) [zvieratá, z ktorých je získaný kolagén, pochádzajú z krajiny alebo 
regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región s kontrolovaným rizikom 
BSE, a: 

i) kolagén neobsahuje špecifikovaný rizikový materiál podľa 
vymedzenia v bode 1 prílohy V k nariadeniu Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 a nie je z neho ani 
získaný E; 

ii) kolagén neobsahuje mechanicky separované mäso získané 
z kostí hovädzieho dobytka, oviec a kôz, a nie je z takéhoto 
mäsa ani získaný; 

iii) zvieratá, z ktorých je získaný kolagén, neboli zabité po 
omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli 
rovnakou metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po 
omráčení centrálneho nervového tkaniva priebojníkom 
omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej dutiny;] 

 
D Rozhodnutie Komisie 2007/453/ES z 29. júna 2007, ktorým sa stanovuje štatút členských štátov, tretích krajín alebo ich regiónov 

podľa rizika BSE (Ú. v. EÚ L 172, 30.6.2007, s. 84). 
E Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 z 22. mája 2001, ktorým sa stanovujú pravidlá prevencie, kontroly 

a eradikácie niektorých prenosných spongiformných encefalopatií (Ú. v. ES L 147, 31.5.2001, s. 1). 
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 (1) [zvieratá, z ktorých je získaný kolagén, pochádzajú z krajiny alebo 
regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región s neurčeným rizikom BSE, a: 

i) kolagén neobsahuje špecifikovaný rizikový materiál podľa 
vymedzenia v bode 1 prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001 
a nie je z neho ani získaný; 

ii) kolagén neobsahuje mechanicky separované mäso získané 
z kostí hovädzieho dobytka, oviec a kôz, a nie je z takéhoto 
mäsa ani získaný; 

iii) zvieratá, z ktorých je kolagén získaný, neboli zabité po 
omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli 
rovnakou metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po 
omráčení centrálneho nervového tkaniva priebojníkom 
omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej dutiny;] 

iv) zvieratá, z ktorých je získaný kolagén, neboli kŕmené 
mäsokostnou múčkou ani oškvarkami vymedzenými 
v Kódexe zdravia suchozemských zvierat Svetovej 
organizácie pre zdravie zvierat F; 

v) kolagén bol vyrobený a zaobchádzalo sa s ním spôsobom, 
ktorým sa zabezpečuje, aby neobsahoval nervové a lymfatické 
tkanivá obnažené počas vykosťovacieho procesu, a aby nimi 
ani nebol kontaminovaný;]] 

(1) alebo [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región s kontrolovaným rizikom BSE a 

a) zvieratá, z ktorých je kolagén získaný, neboli zabité po omráčení 
vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou metódou 
usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení centrálneho 
nervového tkaniva priebojníkom omračovacieho prístroja 
zavedeným do lebečnej dutiny;] 

 b) kolagén neobsahuje a nie je získaný: 

i) zo špecifikovaného rizikového materiálu vymedzeného v bode 
1 prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001; 

ii) z mechanicky separovaného mäsa získaného z kostí 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz.] 

 
F https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/. 
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 (1) alebo [krajina alebo región pôvodu neboli klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES alebo sú klasifikované ako krajina alebo región s neurčeným 
rizikom BSE a 

a) zvieratá, z ktorých bol získaný kolagén, neboli: 

i) zabité po omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani 
neboli rovnakou metódou usmrtené, ani neboli zabité 
laceráciou po omráčení centrálneho nervového tkaniva 
priebojníkom omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej 
dutiny; 

ii) kŕmené mäsokostnou múčkou ani oškvarkami pochádzajúcimi 
z prežúvavcov a vymedzenými v Kódexe zdravia 
suchozemských zvierat Svetovej organizácie pre zdravie 
zvierat; 

 b) kolagén neobsahuje a nie je získaný: 

i) zo špecifikovaného rizikového materiálu vymedzeného v bode 
1 prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001; 

ii) z mechanicky separovaného mäsa získaného z kostí 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz; 

iii) z nervových a lymfatických tkanív obnažených počas 
vykosťovacieho procesu.]] 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom 
Írsku v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú 
Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených v kapitole 4 prílohy 
I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
Časť I: 
Kolónka I.27: Tento certifikát sa môže použiť aj na dovoz kolagénových obalov. 
Kolónka I.27: Vložte príslušný(-é) kód(-y) harmonizovaného systému (HS) pomocou položiek, ako 

napríklad 3504 alebo 3917. 
Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Ponechajte aspoň jednu z navrhovaných možností. 
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Certifikujúci úradník 

 Meno (veľkými písmenami)    

 Dátum  Kvalifikácia 
a titul  

 Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 43 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA 
VSTUP SUROVÍN NA VÝROBU ŽELATÍNY A KOLAGÉNU URČENÝCH NA 

ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR RCG) 
KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť 
(v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh       

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

    Druh komodity Počet balení  Číslo 
šarže 

        

  Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 
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 II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom 
určenia surovín] 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 178/2002 B, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 C, nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2017/625, a týmto potvrdzujem, že suroviny opísané v časti I spĺňajú uvedené 
požiadavky, najmä že: 
(1)[II.1.1 kože a usne domácich prežúvavcov, ošípaných a hydiny, ako aj kosti, šľachy 

a väzivá domácich zvierat vrátane domácich nepárnokopytníkov a králikov opísané 
v časti I sú získané zo zvierat, ktoré boli zabité na bitúnku a v náležitých prípadoch 
s nimi bolo ďalej manipulované v rozrábkarniach, ktoré sú uvedené v zoznamoch 
zariadení vypracovaných a aktualizovaných v súlade s článkom 127 ods. 3 písm. e) 
bodom ii) nariadenia (EÚ) 2017/625, a ktorých telá boli na základe prehliadok ante 
mortem a post mortem uznané za vhodné na ľudskú spotrebu;] 

a/alebo 
(1)[II.1.2 kože, usne a kosti z voľne žijúcej zveri opísané v časti I sú získané z usmrtených 

zvierat, ktorých jatočné telá boli po prehliadke post mortem uznané za vhodné na 
ľudskú spotrebu, a to v prevádzkarni na manipuláciu so zverou, ktorá sa nachádza 
v zoznamoch zariadení vypracovaných a aktualizovaných v súlade s článkom 127 
ods. 3 písm. e) bodom ii) nariadenia (EÚ) 2017/625;] 

a/alebo 
(1)[II.1.3 kože a kosti rýb opísané v časti I sú získané zo zariadení, ktoré produkujú produkty 

rybolovu určené na ľudskú spotrebu a sú uvedené v zoznamoch zariadení 
vypracovaných a aktualizovaných v súlade s článkom 127 ods. 3 písm. e) bodom ii) 
nariadenia (EÚ) 2017/625;] 

Č
as

ť 
II

: C
er

tif
ik

ác
ia

 

 

 

 

 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 z 22. mája 2001, ktorým sa stanovujú pravidlá prevencie, kontroly 

a eradikácie niektorých prenosných spongiformných encefalopatií (Ú. v. ES L 147, 31.5.2001, s. 1). 
B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

C Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 
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 a 
(1)[II.1.4 v prípade surovín z hovädzieho dobytka, oviec a kôz a s výnimkou usní a koží, 

(1) buď [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
Komisie 2007/453/ES D ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom 
bovinnej spongiformnej encefalopatie (BSE) a(7) 

(1) [zvieratá, z ktorých je získaná surovina, sa narodili, boli 
nepretržite chované a zabité v krajine alebo regióne, ktoré sú 
klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina 
alebo región so zanedbateľným rizikom BSE, v ktorých sa 
nevyskytli žiadne miestne prípady BSE;] 

(1) [zvieratá, z ktorých je získaná surovina, pochádzajú z krajiny 
alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región so zanedbateľným 
rizikom BSE, v ktorých sa vyskytol aspoň jeden miestny prípad 
BSE, a surovina neobsahuje mechanicky separované mäso 
získané z kostí hovädzieho dobytka, oviec a kôz, a nie je 
z takéhoto mäsa ani získaná;] 

(1) [zvieratá, z ktorých je získaná surovina, pochádzajú z krajiny 
alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región s kontrolovaným rizikom 
BSE, a: 

i) surovina neobsahuje špecifikovaný rizikový materiál 
podľa vymedzenia v bode 1 prílohy V k nariadeniu (ES) 
č. 999/2001 a nie je z neho ani získaná; 

ii) surovina neobsahuje mechanicky separované mäso 
získané z kostí hovädzieho dobytka, oviec a kôz, a nie je 
z takéhoto mäsa ani získaná; 

iii) zvieratá, z ktorých je získaná surovina, neboli zabité po 
omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli 
rovnakou metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou 
po omráčení centrálneho nervového tkaniva priebojníkom 
omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej dutiny;] 

 
D Rozhodnutie Komisie 2007/453/ES z 29. júna 2007, ktorým sa stanovuje štatút členských štátov, tretích krajín alebo ich regiónov 

podľa rizika BSE (Ú. v. EÚ L 172, 30.6.2007, s. 84). 
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 (1) [zvieratá, z ktorých je získaná surovina, pochádzajú z krajiny 
alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región s neurčeným rizikom 
BSE, a: 

i) surovina neobsahuje špecifikovaný rizikový materiál 
podľa vymedzenia v bode 1 prílohy V k nariadeniu (ES) 
č. 999/2001 a nie je z neho ani získaná; 

ii) surovina neobsahuje mechanicky separované mäso 
získané z kostí hovädzieho dobytka, oviec a kôz, a nie je 
z takéhoto mäsa ani získaná; 

iii) zvieratá, z ktorých je získaná surovina, neboli zabité po 
omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli 
rovnakou metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou 
po omráčení centrálneho nervového tkaniva priebojníkom 
omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej dutiny;] 

iv) zvieratá, z ktorých je získaná surovina, neboli kŕmené 
mäsokostnou múčkou ani oškvarkami vymedzenými 
v Kódexe zdravia suchozemských zvierat Svetovej 
organizácie pre zdravie zvierat E; 

v) surovina bola vyrobená a zaobchádzalo sa s ňou 
spôsobom, ktorým sa zabezpečuje, aby neobsahovala 
nervové a lymfatické tkanivá obnažené počas 
vykosťovacieho procesu, a aby nimi ani nebola 
kontaminovaná;]] 

(1) alebo [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región s kontrolovaným rizikom BSE a 

a) zvieratá, z ktorých je získaná surovina, neboli zabité po 
omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli 
rovnakou metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po 
omráčení centrálneho nervového tkaniva priebojníkom 
omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej dutiny; 

 b) surovina neobsahuje a ani sa nezískala: 

i) zo špecifikovaného rizikového materiálu vymedzeného 
v bode 1 prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001; 

ii) z mechanicky separovaného mäsa získaného z kostí 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz.] 

 
E https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/. 
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 (1) alebo [krajina alebo región pôvodu neboli klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES alebo sú klasifikované ako krajina alebo región s neurčeným 
rizikom BSE a 

a) zvieratá, z ktorých bola získaná surovina, neboli: 

i) zabité po omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny 
ani neboli rovnakou metódou usmrtené, ani neboli zabité 
laceráciou po omráčení centrálneho nervového tkaniva 
priebojníkom omračovacieho prístroja zavedeným do 
lebečnej dutiny; 

ii) kŕmené mäsokostnou múčkou ani oškvarkami 
pochádzajúcimi z prežúvavcov a vymedzenými v Kódexe 
zdravia suchozemských zvierat Svetovej organizácie pre 
zdravie zvierat; 

 b) surovina neobsahuje a ani sa nezískala: 

i) zo špecifikovaného rizikového materiálu vymedzeného 
v bode 1 prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001; 

ii) z mechanicky separovaného mäsa získaného z kostí 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz; 

iii) z nervových a lymfatických tkanív obnažených počas 
vykosťovacieho procesu.]] 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat(1) [vypustí sa, ak sa suroviny získali výlučne 
z nepárnokopytníkov alebo zajacovitých alebo voľne žijúcich cicavcov iných ako kopytníky] 

Suroviny opísané v časti I: 

II.2.1. boli odoslané z pásma (pásiem) s kódom (kódmi): ……………………(3), z ktorého(-ých) 
je k dátumu vydania tohto certifikátu povolený vstup čerstvého mäsa (a teda je 
z neho/nich povolený aj vstup surovín) z druhov opísaných v bode II.2.2, z ktorých 
bolo čerstvé mäso získané, do Únie a ktoré je (sú) uvedené v časti 1 prílohy XIII 
k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 F, pokiaľ ide o suroviny 
z kopytníkov, alebo v časti 1 prílohy XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, 
pokiaľ ide o suroviny z hydiny a pernatej zveri, a obsahujú len suroviny získané v: 

(1) buď [rovnakom pásme ako pásmo odoslania;] 

 
F Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 

pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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 (1)alebo [pásme(-ach) s kódom/kódmi ___, ___, ___(3), z ktorých je k dátumu 
vydania tohto certifikátu povolený vstup čerstvého mäsa (a teda je 
z neho/nich povolený aj vstup surovín) do Únie z druhov, z ktorých boli 
suroviny získané, a ktoré je (sú) uvedené v 

(1) buď [časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, 
pokiaľ ide o suroviny z kopytníkov;] 

(1) alebo [časti 1 prílohy XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, 
pokiaľ ide o suroviny z hydiny a pernatej zveri;]] 

(1) alebo [z členského štátu;] 

 

II.2.2. obsahujú len suroviny, ktoré spĺňajú všetky požiadavky na zdravie zvierat na účely 
vstupu čerstvého mäsa uvedeného v príslušnom vzore certifikátu(4) do Únie, a sú ako 
také oprávnené na vstup do Únie, pričom sú získané z týchto druhov: [hovädzí 
dobytok](1)(5), [ovce a/alebo kozy](1) (5), [domáce plemená ošípaných](1), [ťavovité 
a/alebo jeleňovité a/alebo zvieratá čeľade Bovidae okrem hovädzieho dobytka, oviec 
a kôz](1)(5), [voľne žijúce plemená ošípaných](1), [hydina iná ako vtáky bežce](1), 
[vtáky bežce](1), [pernatá zver](1). 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej 
únie a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu 
o Írsku/Severnom Írsku v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu 
v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát je určený na vstup surovín na produkciu želatíny a kolagénu určených na ľudskú 
spotrebu do Únie, a to aj vtedy, ak Únia nie je konečným miestom určenia takýchto surovín. 

Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov 
stanovených v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
Časť I: 
Kolónka I.8: Uveďte kód pásma uvedený v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII alebo 

prílohy XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
Kolónka I.27: Vložte príslušný(-é) kód(-y) harmonizovaného systému (HS), ako napríklad 

0206, 0207, 0208, 0302, 0303, 0305, 0505, 0506, 0511 91, 0511 99, 4101, 
4102 alebo 4103. 

Kolónka I.27: Opis zásielky: 
„Druh komodity“: kože, usne, kosti, šľachy a väzivá. 
„Výrobný podnik“: zahŕňa bitúnok, továrenské plavidlo, rozrábkareň, 
prevádzkareň na manipuláciu so zverou a spracovateľský závod. 
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 Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. V prípade produktov získaných z produktov rybolovu by sa 

mala vypustiť celá časť II.2. 
(2) Čerstvé mäso podľa vymedzenia v bode 1.10 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
(3) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII alebo prílohy XIV 

k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 podľa daného druhu. 
(4) Vzory certifikátov stanovené v prílohách k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) (2020) 2235: BOV pre 

čerstvé mäso z hovädzieho dobytka; certifikát OVI pre čerstvé mäso z oviec a kôz; certifikát POR 
pre čerstvé mäso z ošípaných; certifikát RUF pre čerstvé mäso zo zvierat čeľade Bovidae (okrem 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz), ťavovitých a jeleňovitých držaných ako zver z farmových 
chovov; certifikát RUW pre čerstvé mäso z voľne žijúcich zvierat čeľade Bovidae (okrem 
domáceho hovädzieho dobytka, oviec a kôz), voľne žijúcich ťavovitých a voľne žijúcich 
jeleňovitých; certifikát SUF pre čerstvé mäso z voľne žijúcich plemien ošípaných držaných ako 
zver z farmových chovov; certifikát SUW pre čerstvé mäso z voľne žijúcich zvierat voľne žijúcich 
plemien ošípaných; certifikát POU pre čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky bežce; certifikát RAT 
pre čerstvé mäso z vtákov bežcov; certifikát GBM pre čerstvé mäso z pernatej zveri. 

(5) Iba z pásiem uvedených bez osobitných podmienok, pokiaľ ide o „Zrenie, pH a vykosťovanie“ 
v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

(6) podpíše: 
– úradný veterinárny lekár, ak sa časť II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat nevypúšťa, 
– certifikujúci úradník alebo úradný veterinárny lekár, ak sa časť II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave 

zvierat vypúšťa. 
(7) Ponechajte aspoň jednu z navrhovaných možností. 

 

[Úradný veterinárny lekár](1)(6)/[Certifikujúci úradník](1)(6) 

 Meno (veľkými písmenami)    

 Dátum  Kvalifikácia a titul  

 Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 44 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA 
VSTUP OŠETRENÝCH SUROVÍN NA VÝROBU ŽELATÍNY A KOLAGÉNU 

URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR TCG) 

KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

I.21 □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť 
(v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh       

  Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

     Počet balení  Číslo 
šarže 

        

  Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 
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 KRAJINA Vzor certifikátu TCG 

 II. Zdravotné informácie II. a Referenčný kód 
certifikátu 

II.b Referenčný kód 
IMSOC 

 II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti [vypustí sa, ak Únia nie je konečným miestom určenia 
ošetrených surovín] 

Ja, podpísaný, týmto potvrdzujem, že ošetrené suroviny opísané v časti I: 

II.1.1. pochádzajú zo zariadení, ktoré sú pod kontrolou príslušného orgánu a ktoré sú uvedené 
v zozname, ktorý príslušný orgán vedie, 

a 
(1) [II.1.2. boli získané z 

‒ kostí a/alebo 

‒ koží a usní domácich prežúvavcov a prežúvavcov z farmového chovu, ošípaných a hydiny 
opísaných v časti I získaných zo zvierat, ktoré boli zabité na bitúnku a ktorých telá boli na 
základe prehliadok ante mortem a post mortem uznané za vhodné na ľudskú spotrebu,] 

a/alebo 
(1) [II.1.3. ide o kože, usne a kosti voľne žijúcej zveri opísané v časti I získané zo zvierat, ktorých 

telá boli na základe prehliadky post mortem uznané za vhodné na ľudskú spotrebu,] 

a/alebo 
(1) [II.1.4. ide o kože a usne, ktoré neboli podrobené žiadnemu procesu činenia bez ohľadu na to, či 

sa tento proces dokončil,] 

a/alebo 
(1) [II.1.5. ide o kože a kosti rýb získané z podnikov produkujúcich produkty rybolovu na ľudskú 

spotrebu, ktoré majú povolenie na vývoz,] 

a 
(1) buď [II.1.6. ide o vysušené kosti z druhov hovädzieho dobytka, oviec, kôz a ošípaných 

vrátane zvierat z farmového chovu a voľne žijúcich zvierat, hydiny, vtákov bežcov 
a pernatej zveri na výrobu želatíny a kolagénu, ktoré boli získané zo zdravých zvierat 
zabitých na bitúnku a boli ošetrené takto: 

(1)[boli rozdrvené na kusy s veľkosťou približne 15 mm a zbavené tuku pomocou 
horúcej vody s teplotou minimálne 70 °C počas najmenej 30 minút, 
minimálne 80 °C počas najmenej 15 minút alebo minimálne 90 °C počas 
najmenej 10 minút; potom boli oddelené a následne premyté a aspoň počas 
20 minút sušené v prúde horúceho vzduchu s počiatočnou minimálnou 
teplotou 350 °C alebo 15 minút v prúde horúceho vzduchu s počiatočnou 
teplotou nad 700 °C,] alebo 

Č
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 (1) [boli sušené na slnku minimálne 42 dní pri priemernej teplote najmenej 
20 °C,] alebo 

(1) [boli ošetrené kyselinou tak, že sa pH v jadre udrží na hodnote menej ako 6 
počas najmenej jednej hodiny pred sušením,] 

(1)alebo [II.1.6. ide o kože a usne prežúvavcov z farmového chovu, kože ošípaných, kože hydiny 
alebo kože a usne voľne žijúcej zveri, ktoré sú získané zo zdravých zvierat a: 

(1) [boli ošetrené alkáliami, čím sa zabezpečí hodnota pH v jadre > 12, potom 
nasleduje solenie počas najmenej sedem dní,] alebo 

(1) [boli sušené počas najmenej 42 dní pri teplote aspoň 20 °C,] alebo 
(1) [boli ošetrené kyselinou, čím sa zabezpečí minimálne hodnota pH v jadre nižšia 

ako 5 počas najmenej jednej hodiny,] alebo 
(1) [boli ošetrené alkáliami, čím sa zabezpečí hodnota pH v jadre > 12 počas 

najmenej 8 hodín,]] 
(1)alebo [II.1.6 ide o kosti, kože alebo usne prežúvavcov z farmového chovu, kože ošípaných, 
kože hydiny, kože rýb a kože a usne voľne žijúcej zveri z tretích krajín alebo ich regiónov 
uvedených v článku 19 vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2021/405 A, boli ošetrené 
akýmkoľvek iným spôsobom než vyššie uvedenými spôsobmi a pochádzajú z tretej krajiny alebo 
jej regiónu, ktoré sú uvedené v zozname na účely vstupu čerstvého mäsa alebo produktov rybolovu 
do Únie z druhov s pôvodom v súlade s článkom 20 ods. 6 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 
2021/405 a 

(1) [II.1.7. v prípade ošetrených surovín z hovädzieho dobytka, oviec a kôz a s výnimkou usní 
a koží, 

(1) buď [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím Komisie 
2007/453/ES B ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom bovinnej 
spongiformnej encefalopatie (BSE) a(5) 

(1) [zvieratá, z ktorých je získaná ošetrená surovina, sa narodili, boli 
nepretržite chované a zabité v krajine alebo regióne, ktoré sú 
klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina 
alebo región so zanedbateľným rizikom BSE, v ktorých sa 
nevyskytli žiadne miestne prípady BSE;] 

 
A Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/405 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín alebo ich 

regiónov, z ktorých sa v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 povoľuje vstup určitých zvierat 
a tovaru určených na ľudskú spotrebu do Únie (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 118). 

B Rozhodnutie Komisie 2007/453/ES z 29. júna 2007, ktorým sa stanovuje štatút členských štátov, tretích krajín alebo ich regiónov 
podľa rizika BSE (Ú. v. EÚ L 172, 30.6.2007, s. 84). 
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 (1) [zvieratá, z ktorých je získaná ošetrená surovina, pochádzajú 
z krajiny alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade 
s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo región so 
zanedbateľným rizikom BSE, v ktorých sa vyskytol aspoň jeden 
miestny prípad BSE, a ošetrená surovina neobsahuje mechanicky 
separované mäso získané z kostí hovädzieho dobytka, oviec a kôz, 
a nie je z takéhoto mäsa ani získaná;] 

(1) [zvieratá, z ktorých je získaná ošetrená surovina, pochádzajú 
z krajiny alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade 
s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo región 
s kontrolovaným rizikom BSE, a: 

i) ošetrená surovina neobsahuje špecifikovaný rizikový materiál 
podľa vymedzenia v bode 1 prílohy V k nariadeniu 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 a nie je 
z neho ani získaná C; 

ii) ošetrená surovina neobsahuje mechanicky separované mäso 
získané z kostí hovädzieho dobytka, oviec a kôz, a nie je 
z takéhoto mäsa ani získaná; 

iii) zvieratá, z ktorých sa získala ošetrená surovina, neboli zabité 
po omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli 
rovnakou metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po 
omráčení centrálneho nervového tkaniva priebojníkom 
omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej dutiny;] 

(1) [zvieratá, z ktorých je získaná ošetrená surovina, pochádzajú 
z krajiny alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade 
s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo región s neurčeným 
rizikom BSE, a: 

i) ošetrená surovina neobsahuje špecifikovaný rizikový materiál 
podľa vymedzenia v bode 1 prílohy V k nariadeniu (ES) 
č. 999/2001 a nie je z neho ani získaná; 

ii) ošetrená surovina neobsahuje mechanicky separované mäso 
získané z kostí hovädzieho dobytka, oviec a kôz, a nie je 
z takéhoto mäsa ani získaná; 

iii) zvieratá, z ktorých je získaná ošetrená surovina, neboli zabité 
po omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli 
rovnakou metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po 
omráčení centrálneho nervového tkaniva priebojníkom 
omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej dutiny;] 

 
C Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 z 22. mája 2001, ktorým sa stanovujú pravidlá prevencie, kontroly 

a eradikácie niektorých prenosných spongiformných encefalopatií (Ú. v. ES L 147, 31.5.2001, s. 1). 
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 iv) zvieratá, z ktorých je získaná ošetrená surovina, neboli 
kŕmené mäsokostnou múčkou ani oškvarkami vymedzenými 
v Kódexe zdravia suchozemských zvierat Svetovej 
organizácie pre zdravie zvierat D; 

v) ošetrená surovina bola vyrobená a zaobchádzalo sa s ňou 
spôsobom, ktorým sa zabezpečuje, aby neobsahovala nervové 
a lymfatické tkanivá obnažené počas vykosťovacieho procesu, 
a aby nimi ani nebola kontaminovaná;]] 

(1) alebo [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región s kontrolovaným rizikom BSE a 

a) zvieratá, z ktorých bola získaná ošetrená surovina, neboli zabité po 
omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou 
metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení 
centrálneho nervového tkaniva priebojníkom omračovacieho 
prístroja zavedeným do lebečnej dutiny;] 

 b) ošetrená surovina neobsahuje a ani sa nezískala: 

i) zo špecifikovaného rizikového materiálu vymedzeného v bode 
1 prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001; 

ii) z mechanicky separovaného mäsa získaného z kostí 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz.] 

(1) alebo [krajina alebo región pôvodu neboli klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES alebo sú klasifikované ako krajina alebo región s neurčeným 
rizikom BSE a 

a) zvieratá, z ktorých bola získaná surovina, neboli: 

i) zabité po omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani 
neboli rovnakou metódou usmrtené, ani neboli zabité 
laceráciou po omráčení centrálneho nervového tkaniva 
priebojníkom omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej 
dutiny; 

ii) kŕmené mäsokostnou múčkou ani oškvarkami pochádzajúcimi 
z prežúvavcov a vymedzenými v Kódexe zdravia 
suchozemských zvierat Svetovej organizácie pre zdravie 
zvierat; 

 b) ošetrená surovina neobsahuje a ani sa nezískala: 

i) zo špecifikovaného rizikového materiálu vymedzeného v bode 
1 prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001; 

 
D https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online. 
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 ii) z mechanicky separovaného mäsa získaného z kostí 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz; 

iii) z nervových a lymfatických tkanív obnažených počas 
vykosťovacieho procesu.]] 

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat(1) [vypustí sa, ak sa ošetrené suroviny získali výlučne 
z nepárnokopytníkov alebo zajacovitých alebo voľne žijúcich cicavcov iných ako kopytníky] 

 Ošetrené suroviny opísané v časti I: 

II.2.1. pozostávajú z produktov živočíšneho pôvodu, ktoré spĺňajú ďalej uvedené požiadavky na 
zdravie zvierat; 

II.2.2. boli získané v pásme(-ach) s kódom(-mi)(1)[:………………] (1) alebo 
[………………….…](2);(3), 

II.2.3. boli získané a pripravené bez toho, aby prišli do kontaktu s inými materiálmi, ktoré 
nespĺňajú podmienky uvedené vyššie, a manipulovalo sa s nimi tak, aby nedošlo ku 
kontaminácii patogénmi; 

II.2.4. boli prepravované v čistých a zaplombovaných kontajneroch alebo v nákladných autách. 

 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom 
Írsku v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú 
Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát je určený na vstup ošetrených surovín na výrobu želatíny a kolagénu určených na ľudskú 
spotrebu do Únie, a to aj vtedy, ak Únia nie je konečným miestom určenia takýchto ošetrených surovín. 
Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov 
stanovených v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
 
Časť I: 
Kolónka I.8: Uveďte kód územia uvedený v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIII alebo 

prílohy XIV k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 E. 
Kolónka I.27: Vložte príslušný(-é) kód(-y) harmonizovaného systému (HS), ako napríklad: 

0210, 0305, 0505, 0506, 0511 91, 0511.99, 1602, 1604, 4101, 4102 alebo 4103. 
Kolónka I.27: Opis zásielky: 

„Druh komodity“: kože, usne, kosti, šľachy a väzivá. 
„Výrobný podnik“: zahŕňa bitúnok, továrenské plavidlo, rozrábkareň, 
prevádzkareň na manipuláciu so zverou a spracovateľský závod. 
„Schvaľovacie číslo“: Ak sa uplatňuje. 

 
E Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 

pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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 Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. V prípade produktov získaných z produktov rybolovu by sa mala 

vypustiť celá časť II.2. 
(2) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v prílohe XIII alebo prílohe XIV k vykonávaciemu 

nariadeniu (EÚ) 2021/404 podľa daného druhu. 
(3) Ak boli časti surovín získané zo zvierat pochádzajúcich z (inej/-ých) tretej(-ích) krajiny(-ín) alebo jej 

(ich) regiónov uvedenej(-ých) v článku 19 alebo v článku 20 (iba v prípade ošetrenia podľa časti 
II.1) vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2021/405, uvedie sa kód(-y) krajiny(-ín) alebo regiónu(-ov). 

(4) podpíše 
– úradný veterinárny lekár, ak sa časť II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat nevypúšťa, 
– certifikujúci úradník alebo úradný veterinárny lekár, ak sa časť II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave 

zvierat vypúšťa. 
(5) Ponechajte aspoň jednu z navrhovaných možností. 

 

[Úradný veterinárny lekár](1)(4)/[Certifikujúci úradník](1)(4) 

 Meno (veľkými písmenami)    

 Dátum  Kvalifikácia a titul  

 Pečiatka  Podpis“  
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h) Kapitoly 48, 49 a 50 sa nahrádzajú takto: 

„KAPITOLA 48 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP HMYZU URČENÉHO NA ĽUDSKÚ 
SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR INS) 

KRAJINA  Úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa 

 
 I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa    Adresa  

 
Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica  

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón 

□ Cestné vozidlo 
 

 
Typ 
 Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na ľudskú 

spotrebu 

   

I.21 
I.22 □ Na vnútorný trh 

I.23  
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I.24  Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27  Opis zásielky 
Číselný 
znak KN 

Druh       

  Chladiarenský sklad   Typ balenia  Čistá hmotnosť 

     Počet balení   
       Číslo šarže 

□ 
Konečný 
spotrebite
ľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 
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 KRAJINA Vzor certifikátu INS 

 II. Zdravotné informácie II.a Referenčný kód 
certifikátu 

II.b Referenčný 
kód IMSOC 

 II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 852/2004 B, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 853/2004 a nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, a týmto potvrdzujem, že hmyz opísaný v časti I bol 
vyprodukovaný v súlade s týmito požiadavkami, najmä že: 

 a) hmyz pochádza zo zariadenia(-í), ktoré je (sú) registrované a v ktorom(-ých) sa vykonáva 
program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných bodov 
(HACCP) v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, a príslušný orgán v ňom (nich) 
pravidelne vykonáva audit; 

 b) s hmyzom sa manipulovalo a v náležitých prípadoch bol upravený, balený a skladovaný 
hygienickým spôsobom v súlade s požiadavkami prílohy I (Prvovýroba) alebo prílohy II 
(Ostatné fázy) k nariadeniu (ES) č. 852/2004; a 

c) v príslušných prípadoch bol hmyz povolený na trhu Únie v súlade s požiadavkami nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2283 C a uvedený v zozname vo vykonávacom 
nariadení Komisie (EÚ) 2017/2470 D; a 

d) hmyz bol vyprodukovaný za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hladín rezíduí 
pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 E. 

Č
as

ť 
II

: C
er

tif
ik

ác
ia

 

 

 

 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2283 z 25. novembra 2015 o nových potravinách, ktorým sa mení 
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1169/2011, ktorým sa zrušuje nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 258/97 a nariadenie Komisie (ES) č. 1852/2001 (Ú. v. EÚ L 327, 11.12.2015, s. 1). 

D Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2017/2470 z 20. decembra 2017, ktorým sa zriaďuje únijný zoznam nových potravín 
v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2283 o nových potravinách (Ú. v. EÚ L 351, 30.12.2017, s. 72). 

E. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 
v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 
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 KRAJINA Vzor certifikátu INS 

 II. Zdravotné informácie II.a Referenčný kód 
certifikátu 

II.b Referenčný 
kód IMSOC 

 Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom 
Írsku v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú 
Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených v kapitole 4 prílohy 
I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
Časť I: 
Kolónka I.27: Vložte príslušný(-é) kód(-y)harmonizovaného systému (HS), ako napríklad 0106 49 00, 

0410 alebo 2106. 
Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
Kolónka II.1: program založený na zásadách HACCP sa nevyžaduje, ak produkty pochádzajú 

priamo od prvovýrobcu.  

Certifikujúci úradník 

 Meno (veľkými písmenami)    

 Dátum  Kvalifikácia 
a titul  

 Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 49 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP OSTATNÝCH PRODUKTOV 
ŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU ZÍSKANÝCH Z DOMÁCICH KOPYTNÍKOV, HYDINY, 

KRÁLIKOV ALEBO PRODUKTOV RYBOLOVU URČENÝCH NA ĽUDSKÚ 
SPOTREBU, NA KTORÉ SA NEVZŤAHUJÚ ČLÁNKY 8 AŽ 26 VYKONÁVACIEHO 

NARIADENIA KOMISIE (EÚ) 2020)2235, DO ÚNIE (VZOR PAO) 

KRAJINA  Úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa 

 
 I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa    Adresa  

 
Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica  

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón 

□ Cestné vozidlo 
 

 
Typ 
 Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na ľudskú 

spotrebu 

   

I.21 
I.22 □ Na vnútorný trh 

I.23  
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I.24  Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27  Opis zásielky 
Číselný 
znak KN 

Druh       

  Chladiarenský sklad   Typ balenia  Čistá hmotnosť 

     Počet balení  Číslo šarže 
□ 
Konečný 
spotrebit
eľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný podnik    
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KRAJINA 
Vzor certifikátu PAO 

 II. Zdravotné informácie II. a Referenčný kód certifikátu II.b Referenčný kód IMSOC 

 II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti 

 Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 852/2004 B, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 853/2004 a nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, a týmto potvrdzujem, že produkty opísané v časti 
I boli vyprodukované v súlade s týmito požiadavkami, najmä že: 

a) pochádzajú z registrovaného zariadenia(-í), v ktorom(-ých) sa vykonáva program založený na 
zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických kontrolných bodov (HACCP) v súlade 
s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004 a príslušný orgán v ňom (nich) pravidelne 
vykonáva audit; 

b) manipulovalo sa s nimi a prípadne boli pripravené, balené a skladované hygienickým spôsobom 
v súlade s požiadavkami prílohy II k nariadeniu (ES) č. 852/2004; 

c) záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí 
predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES C sú splnené a príslušné 
zvieratá a produkty sú uvedené v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ D pri dotknutej krajine 
pôvodu; 

d) boli vyprodukované za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hladín rezíduí 
pesticídov stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 E 
a maximálnych hodnôt obsahu kontaminantov stanovených v nariadení Komisie (ES) 
č. 1881/2006 F. 

Č
as

ť 
II
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A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 
a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 

D Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 

E Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 
v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

F Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 



L 326/292 SK  Úradný vestník Európskej únie 15.9.2021

KRAJINA 
Vzor certifikátu PAO 

 II. Zdravotné informácie II. a Referenčný kód certifikátu II.b Referenčný kód IMSOC 

 Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom 
Írsku v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú 
Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených v kapitole 4 
prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
Časť I: 
Kolónka I.27: Vložte príslušný(-é) kód(-y) harmonizovaného systému (HS) Svetovej colnej 

organizácie.  

Certifikujúci úradník 

 Meno (veľkými písmenami)    

 Dátum  Kvalifikácia a titul  

 Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 50 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA 
VSTUP NETRVANLIVÝCH ZMIEŠANÝCH VÝROBKOV A TRVANLIVÝCH 
ZMIEŠANÝCH VÝROBKOV OBSAHUJÚCICH AKÉKOĽVEK MNOŽSTVO 

MÄSOVÝCH VÝROBKOV, S VÝNIMKOU ŽELATÍNY, KOLAGÉNU A VYSOKO 
RAFINOVANÝCH VÝROBKOV, A URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO 

ÚNIE (VZOR COMP) 

KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa 

 
 I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa    Adresa  

 
Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 
I.15 Dopravný prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica  

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ 
Železničný 
vagón 

□ Cestné vozidlo 
 

 
Typ 
 Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na ľudskú 

spotrebu 

   

I.21 
I.22 □ Na vnútorný trh 

I.23  
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I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

      Množstvo 

        

  Chladiarensk
ý sklad 

  Typ balenia  Čistá hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ Konečný 
spotrebiteľ 

 Dátum 
odberu/produ
kcie 

 Výrobný podnik    
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KRAJINA Vzor certifikátu COMP 
Č

as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

Ja, podpísaný, týmto potvrdzujem, že: 

II.1. Vyhlasujem, že som sa oboznámil s príslušnými požiadavkami nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 178/2002 A, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 B, nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 396/2005 C, nariadenia Komisie (ES) č. 1881/2006 D, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2017/625, delegovaných nariadení Komisie (EÚ) 2019/624 a (EÚ) 2019/625, vykonávacieho nariadenia 
Komisie (EÚ) 2019/627 E a rozhodnutia Komisie 2011/163/EÚ F. 

II.2. Zmiešané výrobky opísané v časti I: 

a) sú v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 852/2004, najmä pochádzajú zo zariadenia(-í), 
v ktorom(-ých) sa vykonáva program založený na zásadách analýzy nebezpečenstva a kritických 
kontrolných bodov (HACCP) a príslušné orgány v ňom (nich) pravidelne vykonávajú audit; 

b) sú v súlade s článkom 6 ods. 1 písm. b) nariadenia (ES) č. 853/2004 o pôvode produktov 
živočíšneho pôvodu používaných pri ich výrobe, 

c) boli vyrobené v súlade s požiadavkami uvedenými v bode II.1; 

d) spĺňajú záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich stanovené v plánoch rezíduí 
predložených v súlade s článkom 29 smernice Rady 96/23/ES G; 

 
A Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady 

a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach 
bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 

C. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 
v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

D Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 

E Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627 z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na 
vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly 
(Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 

F Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 
smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 

G Smernica Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich rezíduí v živých zvieratách 
a živočíšnych produktoch a o zrušení smerníc 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 
(Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10). 
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e) obsahujú spracované produkty živočíšneho pôvodu, ktoré boli vyrobené v zariadeniach 

nachádzajúcich sa v členských štátoch EÚ alebo v tretích krajinách, z ktorých je povolený vstup 
uvedených spracovaných produktov živočíšneho pôvodu do Európskej únie; 

f) boli vyrobené za podmienok, pri ktorých bol zaručený súlad s maximálnymi hladinami rezíduí 
pesticídov stanovenými v nariadení (ES) č. 396/2005 a maximálnymi hodnotami obsahu 
kontaminantov stanovenými v nariadení (ES) č. 1881/2006. 

II.3. zmiešané výrobky opísané v časti I obsahujú: 
(1)buď [II.3.A Mäsové výrobky(2) v akomkoľvek množstve okrem želatíny, kolagénu a vysoko rafinovaných 

výrobkov uvedených v oddiele XVI prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004, ktoré: 

1. spĺňajú požiadavky na zdravie zvierat uvedené v delegovanom nariadení Komisie (EÚ) 2020/692 H a obsahujú 
tieto mäsové zložky, ktoré sú oprávnené na vstup do Únie ako také a spĺňajú ďalej uvedené kritériá: 

Druh(3) Ošetrenie(4) Pôvod(5) Schválené zariadenie(-a)(6) 
(1) [2) pochádzajú 

(1)buď [z tej istej krajiny, ako je krajina pôvodu v kolónke I.7;] 
(1)alebo [z členského štátu;] 
(1)alebo [z tretej krajiny alebo jej častí, z ktorej(-ých) je povolený vstup mäsových výrobkov, 

pri ktorých sa nevyžaduje špecifické ošetrenie na zmiernenie rizika, do Únie, ako sa 
stanovuje v prílohe XV k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 I, 
a z tretej krajiny, v ktorej sa zmiešaný výrobok vyrába, je takisto povolený vstup 
mäsových výrobkov ošetrených uvedeným ošetrením do Únie.]] (7) 

 
H Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 

I Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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 (1)[3) ak obsahujú materiál z hovädzieho dobytka, oviec alebo kôz, v súvislosti s bovinnou spongiformnou 
encefalopatiou (BSE): 

(1) buď [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím Komisie 
2007/453/ES J ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom BSE a(14) 

(1) [zvieratá, z ktorých sú získané mäsové výrobky, sa narodili, boli nepretržite 
chované a zabité v krajine alebo regióne, ktoré sú klasifikované v súlade 
s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo región so zanedbateľným 
rizikom BSE a v ktorých sa nevyskytli žiadne miestne prípady BSE;] 

(1) [zvieratá, z ktorých sú získané mäsové výrobky, pochádzajú z krajiny alebo 
regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako 
krajina alebo región so zanedbateľným rizikom BSE, v ktorých bol 
zaznamenaný aspoň jeden miestny prípad BSE, a mäsové výrobky 
neobsahujú mechanicky separované mäso získané z kostí hovädzieho 
dobytka, oviec a kôz, a ani nie sú z takéhoto mäsa získané;] 

(1) [zvieratá, z ktorých sú získané mäsové výrobky, pochádzajú z krajiny alebo 
regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako 
krajina alebo región s kontrolovaným rizikom BSE, a: 

i) mäsové výrobky neobsahujú špecifikovaný rizikový materiál podľa 
vymedzenia v bode 1 prílohy V k nariadeniu Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 999/2001 a nie sú z neho ani získané K; 

ii) mäsové výrobky neobsahujú mechanicky separované mäso získané 
z kostí hovädzieho dobytka, oviec a kôz, ani nie sú z takéhoto mäsa 
získané; 

iii) zvieratá, z ktorých sú získané mäsové výrobky, neboli zabité po 
omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou 
metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení 
centrálneho nervového tkaniva priebojníkom omračovacieho prístroja 
zavedeným do lebečnej dutiny;] 

(1) [zvieratá, z ktorých sú získané mäsové výrobky, pochádzajú z krajiny alebo 
regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako 
krajina alebo región s neurčeným rizikom BSE, a: 

i) mäsové výrobky neobsahujú špecifikovaný rizikový materiál 
vymedzený v bode 1 prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001, ani 
z neho nie sú získané; 

 
J Rozhodnutie Komisie 2007/453/ES z 29. júna 2007, ktorým sa stanovuje štatút členských štátov, tretích krajín alebo ich regiónov 

podľa rizika BSE (Ú. v. EÚ L 172, 30.6.2007, s. 84). 
K Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 z 22. mája 2001, ktorým sa stanovujú pravidlá prevencie, kontroly 

a eradikácie niektorých prenosných spongiformných encefalopatií (Ú. v. ES L 147, 31.5.2001, s. 1). 
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ii) mäsové výrobky neobsahujú mechanicky separované mäso získané 

z kostí hovädzieho dobytka, oviec a kôz, ani nie sú z takéhoto mäsa 
získané; 

iii) zvieratá, z ktorých sú získané mäsové výrobky, neboli zabité po 
omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou 
metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení 
centrálneho nervového tkaniva priebojníkom omračovacieho prístroja 
zavedeným do lebečnej dutiny;] 

iv) zvieratá, z ktorých sa získali mäsové výrobky, neboli kŕmené 
mäsokostnou múčkou ani oškvarkami vymedzenými v Kódexe 
zdravia suchozemských zvierat Svetovej organizácie pre zdravie 
zvierat L; 

v) mäsové výrobky boli vyrobené a zaobchádzalo sa s nimi spôsobom, 
ktorým sa zabezpečuje, aby neobsahovali nervové a lymfatické 
tkanivá obnažené počas vykosťovacieho procesu, a aby nimi ani 
neboli kontaminované.]] 

(1) alebo [krajina alebo región pôvodu sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako 
krajina alebo región s kontrolovaným rizikom BSE a 

a) zvieratá, z ktorých sú získané mäsové výrobky, neboli zabité po omráčení 
vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli rovnakou metódou 
usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po omráčení centrálneho nervového 
tkaniva priebojníkom omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej 
dutiny;] 

(1) buď [b) mäsové výrobky neobsahujú a ani sa nezískali: 

i) zo špecifikovaného rizikového materiálu vymedzeného v bode 1 
prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001; 

ii) z mechanicky separovaného mäsa získaného z kostí hovädzieho 
dobytka, oviec a kôz.] 

(1) alebo [b) mäsové výrobky obsahujú ošetrené črevá zo zvierat, ktoré sa narodili, boli 
nepretržite chované a zabité v krajine alebo regióne, ktoré sú klasifikované 
v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo región so 
zanedbateľným rizikom BSE, v ktorých sa nevyskytli žiadne miestne 
prípady BSE, a sú z takýchto čriev získané;] 

(1) alebo [b) mäsové výrobky obsahujú ošetrené črevá zo zvierat pochádzajúcich 
z krajiny alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom BSE, 
v ktorých sa vyskytol aspoň jeden miestny prípad BSE, a sú z takýchto 
čriev získané a: 

 
L https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/. 
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 (1) buď [i) zvieratá sa narodili po dátume, od ktorého sa presadzoval zákaz 
kŕmenia prežúvavcov mäsokostnou múčkou a oškvarkami získanými 
z prežúvavcov;] 

(1) alebo [ii) ošetrené črevá z hovädzieho dobytka, oviec a kôz neobsahujú 
špecifikovaný rizikový materiál vymedzený v bode 1 prílohy V k 
nariadeniu (ES) č. 999/2001 a nie sú z neho ani získané.]]] 

(1) alebo [krajina alebo región pôvodu nie sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES 
alebo sú klasifikované ako krajina alebo región s neurčeným rizikom BSE a 

a) zvieratá, z ktorých boli získané mäsové výrobky, neboli: 

i) zabité po omráčení vstreknutím plynu do lebečnej dutiny ani neboli 
rovnakou metódou usmrtené, ani neboli zabité laceráciou po 
omráčení centrálneho nervového tkaniva priebojníkom 
omračovacieho prístroja zavedeným do lebečnej dutiny; 

ii) kŕmené mäsokostnou múčkou ani oškvarkami pochádzajúcimi 
z prežúvavcov a vymedzenými v Kódexe zdravia suchozemských 
zvierat Svetovej organizácie pre zdravie zvierat; 

(1) buď [b) mäsové výrobky neobsahujú a ani sa nezískali: 

i) zo špecifikovaného rizikového materiálu vymedzeného v bode 1 
prílohy V k nariadeniu (ES) č. 999/2001; 

ii) z mechanicky separovaného mäsa získaného z kostí hovädzieho 
dobytka, oviec a kôz; 

iii) z nervových a lymfatických tkanív obnažených počas vykosťovacieho 
procesu.] 

(1) alebo [b) mäsové výrobky obsahujú ošetrené črevá zo zvierat, ktoré sa narodili, boli 
nepretržite chované a zabité v krajine alebo regióne, ktoré sú klasifikované 
v súlade s rozhodnutím 2007/453/ES ako krajina alebo región so 
zanedbateľným rizikom BSE, v ktorých sa nevyskytli žiadne miestne 
prípady BSE, a sú z takýchto čriev získané;] 

(1) alebo [b) mäsové výrobky obsahujú ošetrené črevá zo zvierat pochádzajúcich 
z krajiny alebo regiónu, ktoré sú klasifikované v súlade s rozhodnutím 
2007/453/ES ako krajina alebo región so zanedbateľným rizikom BSE, 
v ktorých sa vyskytol aspoň jeden miestny prípad BSE, a sú z takýchto 
čriev získané a: 

(1) buď [i) zvieratá sa narodili po dátume, od ktorého sa presadzoval zákaz 
kŕmenia prežúvavcov mäsokostnou múčkou a oškvarkami získanými 
z prežúvavcov;] 

(1) alebo [i) ošetrené črevá z hovädzieho dobytka, oviec a kôz neobsahujú 
špecifikovaný rizikový materiál podľa vymedzenia v bode 1 prílohy 
V k nariadeniu (ES) č. 999/2001 a nie sú z neho ani získané.]]]]] 
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 (1)a/alebo [II.3.B Mliečne výrobky alebo výrobky na báze mledziva(8) v akomkoľvek množstve, ktoré 

a) boli vyrobené 
(1) buď [v pásme s kódom …… …………….., ako sa uvádza v časti 1 prílohy XVII 

k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, ktoré bolo bez výskytu slintačky a krívačky 
a infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka počas obdobia najmenej 12 mesiacov pred 
dátumom dojenia, a počas toho istého obdobia sa nevykonávala vakcinácia proti uvedeným 
chorobám.] 

(1) alebo [v pásme s kódom …… …………….., ako sa uvádza časti 1 prílohy XVIII 
k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 a použité ošetrenie je v súlade s minimálnym 
ošetrením stanoveným v článku 157 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692 a v jeho 
prílohe XXVII.] 

a v zariadení ………………………………….. (schvaľovacie číslo zariadení pôvodu mliečnych 
výrobkov alebo výrobkov na báze mledziva, ktoré zmiešaný výrobok obsahuje, ktoré mali 
v čase výroby povolenie na vývoz mliečnych výrobkov alebo výrobkov na báze mledziva 
do EÚ). 

b) pochádzajú z: 
(1) buď [toho istého pásma, ako je pásmo uvedené v kolónke I.7;] 
(1) alebo [členského štátu;] 
(1) alebo [pásma oprávneného na vstup mlieka, mledziva, mliečnych výrobkov a výrobkov na 
báze mledziva uvedeného v časti 1 prílohy XVII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2021/404, ak je z pásma, v ktorom sa zmiešaný výrobok vyrába, takisto za rovnakých 
podmienok povolený vstup mlieka, mledziva, mliečnych výrobkov a výrobkov na báze 
mledziva do Únie a dané pásmo je uvedené v zozname v časti 1 uvedenej prílohy;] 

(1) [c) sú mliečnymi výrobkami vyrobenými zo surového mlieka získaného z 
(1) buď [Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis, Camelus dromedarius] 

a pred odoslaním do Únie boli podrobené, alebo boli vyrobené zo surového mlieka, 
ktoré bolo podrobené 

(1) buď [pasterizačnému ošetreniu s použitím jednorazového tepelného ošetrenia 
s tepelným účinkom prinajmenšom rovnocenným účinku, ktorý sa 
dosahuje pri pasterizačnom procese zahriatím na teplotu najmenej 72 °C 
počas 15 sekúnd, ktorý je dostatočný na zabezpečenie negatívnej reakcie 
pri alkalickom fosfatázovom teste vykonanom bezprostredne po tepelnom 
ošetrení;] 

(1) alebo [procesu sterilizácie, aby sa dosiahla hodnota F0 ≥ 3;] 
(1) alebo [ošetreniu ultravysokou teplotou (UHT) najmenej 135 °C v kombinácii 

s vhodným časom ohrevu;] 
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 (1) alebo [krátkodobej pasterizácii pri vysokej teplote (HTST) 72 °C počas 15 
sekúnd alebo ošetreniu s rovnocenným pasterizačným účinkom, 
aplikovaným na mlieko s pH nižším ako 7,0, ktorým sa v príslušných 
prípadoch dosiahne negatívna reakcia na alkalický fosfatázový test;] 

(1) alebo [krátkodobej pasterizácii pri vysokej teplote (HTST) pri 72 °C počas 15 
sekúnd alebo ošetreniu s rovnocenným pasterizačným účinkom, 
aplikovaným dvakrát na mlieko s pH rovným alebo vyšším ako 7,0, aby 
sa v príslušných prípadoch dosiahla negatívna reakcia na alkalický 
fosfatázový test, po čom bezprostredne nasleduje 

(1) buď [zníženie pH pod 6 na jednu hodinu;] 
(1) alebo [dodatočné zahriatie na teplotu rovnú 72 °C alebo vyššiu, 

v kombinácii s vysušením;]]] 
(1) alebo [zo zvierat iných ako Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis, 

Camelus dromedarius] a pred odoslaním do Únie boli podrobené, alebo boli 
vyrobené zo surového mlieka, ktoré bolo podrobené 

(1) buď [procesu sterilizácie, aby sa dosiahla hodnota F0 ≥ 3;] 
(1) alebo [ošetreniu ultravysokou teplotou (UHT) najmenej 135 °C v kombinácii 

s vhodným časom ohrevu;]]] 
(1) [d) sú výrobkami na báze mledziva a pochádzajú z tretej krajiny alebo územia uvedenej(-ého) 

v časti 1 prílohy XVII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 na účely vstupu 
surového mlieka, mledziva a výrobkov na báze mledziva do Únie] 

e) boli vyrobené dňa …………………………. alebo od ……………………………… do 
……………………………...(9).] 

(1)a/alebo [II.3.C Produkty rybolovu, ktoré pochádzajú zo schváleného zariadenia č. (10)………, ktoré sa 
nachádza v krajine(11) ……………] 

(1)a/alebo [II.3.D Vaječné výrobky, ktoré 

II.3.D.1 pochádzajú z 
(1)buď [pásma(12)…….., ktoré je k dátumu vydania tohto certifikátu uvedené v časti 1 prílohy XIX 

k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 na účely vstupu vaječných výrobkov do 
Únie a v ktorom sa uplatňuje program dohľadu nad chorobami zameraný na 
vysokopatogénnu aviárnu influenzu, ktorý spĺňa požiadavky uvedené v článku 160 
delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692;] 

(1)alebo [členského štátu;] 
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II.3.D.2. boli vyrobené z vajec pochádzajúcich zo zariadenia, ktoré spĺňa požiadavky oddielu X 

prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004, v ktorom počas obdobia 30 dní pred 
dátumom zberu vajec nevzniklo žiadne ohnisko vysokopatogénnej aviárnej influenzy 
ani infekcie vírusom pseudomoru hydiny a: 

(1)buď [a) v okolí ktorého v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej krajiny, 
počas obdobia najmenej 30 dní pred dátumom zberu vajec nevzniklo žiadne ohnisko 
vysokopatogénnej aviárnej influenzy;] 

 (1) alebo [a) vaječné výrobky boli ošetrené takto: 

 (1)buď [tekutý vaječný bielok bol ošetrený: 

 (1)buď [teplotou 55,6 °C počas 870 sekúnd.] 

 (1)alebo [teplotou 56,7 °C počas 232 sekúnd;]] 

 (1)alebo [10 % solený žĺtok bol ošetrený teplotou 62,2 °C počas 138 sekúnd;] 

 (1)alebo [sušený vaječný bielok bol ošetrený: 

 (1)buď [teplotou 67 °C počas 20 hodín;] 

 (1)alebo [teplotou 54,4 °C počas 50,4 hodín;]] 

 (1)alebo [celé vajcia boli: 

 (1)buď [prinajmenšom ošetrené teplotou 60 °C počas 188 sekúnd;] 

 (1)alebo [úplne uvarené;]] 
(1)alebo [zmesi celých vajec boli prinajmenšom ošetrené: 

 (1)buď [teplotou 60 °C počas 188 sekúnd;] 

 (1)alebo [teplotou 61,1 °C počas 94 sekúnd;]] 

 (1)alebo [úplným uvarením;]]] 
(1)buď [b) v okolí ktorého v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej 

krajiny, počas obdobia najmenej 30 dní pred dátumom zberu vajec nevzniklo 
žiadne ohnisko infekcie vírusom pseudomoru hydiny;] 

(1)alebo [b) vaječné výrobky boli ošetrené takto: 

 (1)buď [tekutý vaječný bielok bol ošetrený: 

 (1)buď [teplotou 55 °C počas 2 278 sekúnd;] 

 (1)alebo [teplotou 57 °C počas 986 sekúnd;] 

 (1)alebo [teplotou 59 °C počas 301 sekúnd;]] 

 (1)alebo [10 % solený žĺtok bol ošetrený teplotou 55 °C počas 176 sekúnd;] 

 (1)alebo [sušený vaječný bielok bol ošetrený teplotou 57 °C počas 50,4 hodín;] 
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  (1)alebo [celé vajcia boli: 

 (1)buď [ošetrené teplotou 55 °C počas 2 521 sekúnd;] 

 (1)alebo [ošetrené teplotou 57 °C počas 1 596 sekúnd;] 

 (1)alebo [ošetrené teplotou 59 °C počas 674 sekúnd;] 

 (1)alebo [úplne uvarené;]]] 

 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených 
v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
Časť I: 
Kolónka I.7: Uveďte ISO kód krajiny pôvodu zmiešaného výrobku obsahujúceho mäsový výrobok 

uvedený v prílohe XV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 alebo v prílohe VII 
k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/405 M, a/alebo v prípade spracovaných 
výrobkov na báze mledziva kód uvedený v prílohe XVII k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) 2021/404, a/alebo v prípade spracovaných mliečnych výrobkov kód uvedený 
v prílohách XVIII alebo XVII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 alebo v prílohe 
X k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/405, a/alebo v prípade produktov rybolovu kód 
uvedený v prílohe IX k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/405, a/alebo v prípade 
vaječných výrobkov kód uvedený v časti 1 prílohy XIX k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2021/404. 

Kolónka I.11: Názov a adresa zariadení na výrobu zmiešaného(-ých) výrobku(-ov) a ich 
registračné/schvaľovacie číslo, ak je k dispozícii. Názov krajiny odoslania, ktorá sa musí 
zhodovať s krajinou pôvodu v kolónke I.7. 

Kolónka I.15: Evidenčné číslo (železničné vagóny alebo kontajner a cestné vozidlá), číslo letu (lietadlo) 
alebo názov (plavidlo). V prípade prepravy v kontajneroch musí byť ich registračné číslo 
a prípadne aj sériové číslo plomby, ak existuje, uvedené v kolónke I.19. V prípade 
vykládky a prekládky musí odosielateľ informovať hraničnú kontrolnú stanicu vstupu do 
Únie. 

Kolónka I.19: Pri kontajneroch alebo debnách sa musí uviesť číslo kontajnera a (v prípade potreby) číslo 
plomby. 

Kolónka I.27: Uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS) Svetovej colnej organizácie: 1517, 
1518, 1601 00, 1602, 1603 00, 1604, 1605, 1702, 1704, 1806, 1901, 1902, 1904, 1905, 
2001, 2004, 2005, 2101, 2103, 2104, 2105 00, 2106, 2202, 2208. 

 
M Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/405 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín alebo ich 

regiónov, z ktorých sa v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 povoľuje vstup určitých zvierat 
a tovaru určených na ľudskú spotrebu do Únie (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 118). 
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 Kolónka I.27: Opis zásielky: 
„Výrobný podnik“: uveďte názov zariadení na výrobu zmiešaného(-ých) výrobku(-

ov) a ich schvaľovacie číslo, ak je k dispozícii. 
„Druh komodity“: V prípade zmiešaných výrobkov obsahujúcich mäsové výrobky 

uveďte „mäsový výrobok“. V prípade zmiešaných výrobkov 
obsahujúcich mliečne výrobky uveďte „mliečny výrobok“. 
V prípade zmiešaných výrobkov obsahujúcich výrobky na báze 
mledziva uveďte „výrobok na báze mledziva“. V prípade 
zmiešaných výrobkov obsahujúcich produkty rybolovu uveďte, či 
produkt pochádza z akvakultúry alebo z voľnej prírody. 
V prípade zmiešaných výrobkov obsahujúcich vaječné výrobky 
uveďte „vaječné výrobky“. 

Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Mäsové výrobky podľa vymedzenia v bode 7.1 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
(3) Zadajte kód pre príslušný druh mäsového výrobku, pričom BOV = domáci hovädzí dobytok (Bos taurus, 

Bison bison, Bubalus bubalis a ich kríženci); OVI = domáce ovce (Ovis aries) a kozy (Capra hircus); EQU 
= domáce koňovité (Equus caballus, Equus asinus a ich kríženci), POR = domáce ošípané (Sus scrofa); RM 
= králiky z farmových chovov, POU = domáca hydina, RAT = vtáky bežce, RUF: zvieratá čeľade Bovidae 
(okrem hovädzieho dobytka, oviec a kôz), ťavovité a jeleňovité držané ako zver z farmových chovov; RUW: 
voľne žijúce zvieratá čeľade Bovidae (okrem hovädzieho dobytka, oviec a kôz), voľne žijúce ťavovité 
a voľne žijúce jeleňovité; SUF: zvieratá voľne žijúcich plemien ošípaných držané ako zver z farmových 
chovov a zvieratá čeľade Tayassuidae držané ako zver z farmových chovov; SUW: voľne žijúce zvieratá 
voľne žijúcich plemien ošípaných a voľne žijúce zvieratá čeľade Tayassuidae; EQW = voľne žijúce 
nepárnokopytníky, WL = voľne žijúce zajacovité, WM = voľne žijúce suchozemské cicavce iné ako 
kopytníky a zajacovité; GB = pernatá zver. 

(4) Uveďte A, B, C, D, E alebo F pre požadované ošetrenie podľa špecifikácie a vymedzenia v prílohe XV 
k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

(5) Uveďte kód pásma pôvodu mäsového výrobku uvedený v stĺpci 2 v prílohe XV k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) 2021/404. 

(6) Uveďte schvaľovacie číslo EÚ zariadení pôvodu mäsových výrobkov obsiahnutých v zmiešanom výrobku. 
(7) Vypustite, ak sú mäsové výrobky získané z EQU, EQW, WL, RM alebo WM alebo podľa vymedzenia 

v poznámke pod čiarou (3). 
(8) Surové mlieko a mliečne výrobky sú surové mlieko a mliečne výrobky určené na ľudskú spotrebu podľa 

vymedzenia v bodoch 4.1 a 7.2 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. Mledzivo a výrobky na báze 
mledziva sú mledzivo a výrobky na báze mledziva určené na ľudskú spotrebu podľa vymedzenia v oddiele 
IX bodoch 1 a 2 prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
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 (9) Dátum alebo dátumy výroby. Vstup zmiešaných výrobkov do Únie sa povolí len vtedy, ak boli produkty 
živočíšneho pôvodu v nich obsiahnuté získané po dátume povolenia na vstup konkrétneho druhu a kategórie 
produktov živočíšneho pôvodu do Únie z danej tretej krajiny, v ktorej boli produkty živočíšneho pôvodu 
vyprodukované, alebo z jej časti alebo počas obdobia, keď neboli proti vstupu uvedených produktov z danej 
tretej krajiny alebo jej časti zavedené reštriktívne opatrenia Únie týkajúce sa zdravia zvierat alebo počas 
obdobia, keď nebolo pozastavené povolenie na vstup týchto produktov z tejto krajiny alebo jej časti. 

(10) Číslo zariadenia pre produkty rybolovu, ktoré má povolenie na vývoz do EÚ. 
(11) Krajina pôvodu, z ktorej je povolený vstup do Únie. V prípade produktov rybolovu získaných z lastúrnikov 

musí mať krajina pôvodu povolenie na vstup živých lastúrnikov do Únie. 
(12) Kód pásma v súlade s časťou 1 prílohy XIX k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
(13) podpíše: 

– úradný veterinárny lekár, 
– certifikujúci úradník alebo úradný veterinárny lekár pre zmiešané výrobky obsahujúce len vajcia alebo 

produkty rybolovu. 
(14) Ponechajte aspoň jednu z navrhovaných možností. 

[Úradný veterinárny lekár](1)(13)/[Certifikujúci úradník](1)(13) 

Meno (veľkými písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis“  
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i) Kapitola 52 sa nahrádza takto: 
„KAPITOLA 52 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT NA TRANZIT NETRVANLIVÝCH 
ZMIEŠANÝCH VÝROBKOV A TRVANLIVÝCH ZMIEŠANÝCH VÝROBKOV 

OBSAHUJÚCICH AKÉKOĽVEK MNOŽSTVO MÄSOVÝCH VÝROBKOV 
A URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU CEZ ÚZEMIE ÚNIE DO TRETEJ 

KRAJINY, A TO BUĎ OKAMŽITÝM TRANZITOM, ALEBO PO USKLADNENÍ 
V ÚNII (VZOR TRANZIT-COMP) 

KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ Železničný 
vagón □ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia  □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
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I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

   

     

     

     

     

     

I.21 □ Na tranzit  I.22  

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  

I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

      Množstvo 

        

  Chladiarenský sklad   Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

□ Konečný 
spotrebiteľ 

 Dátum odberu/produkcie  Výrobný 
podnik 

   

  



L 326/308 SK  Úradný vestník Európskej únie 15.9.2021

KRAJINA Vzor certifikátu TRANSIT-COMP 
Č

as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

Ja, podpísaný, týmto potvrdzujem, že: 

II.1. zmiešané výrobky opísané v časti I obsahujú: 
(1)buď [II.1.A. Mäsové výrobky(2) v akomkoľvek množstve okrem želatíny, kolagénu a vysoko rafinovaných 

výrobkov uvedených v oddiele XVI prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004, ktoré: 

II.1.A.1. spĺňajú požiadavky na zdravie zvierat uvedené v delegovanom nariadení Komisie (EÚ) 
2020/692 A a obsahujú tieto mäsové zložky, ktoré sú oprávnené na vstup do Únie ako také 
a spĺňajú ďalej uvedené kritériá: 

Druh(3) Ošetrenie(4) Pôvod(5) 

 

II.1.A.2. pochádzajú z: 
(1)buď [tej istej krajiny ako krajina uvedená v kolónke I.7;] 
(1)alebo [z členského štátu;] 
(1)alebo [z tretej krajiny alebo jej častí, z ktorej(-ých) je k dátumu vydania tohto 

certifikátu povolený vstup mäsových výrobkov, pri ktorých sa nevyžaduje 
špecifické ošetrenie na zmiernenie rizika, do Únie, ako sa stanovuje v prílohe 
XV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 B, ak z tretej krajiny, kde sa 
zmiešaný výrobok vyrába, je takisto povolený vstup mäsových výrobkov 
ošetrených uvedeným ošetrením do Únie.]] (6) 

(1)a/alebo [II.1.B. Mliečne výrobky alebo výrobky na báze mledziva(7) v akomkoľvek množstve, ktoré 

a) boli vyrobené 
(1) buď [v pásme s kódom …… …………….., ako sa uvádza v časti 1 prílohy XVII 

k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, ktoré bolo bez výskytu slintačky 
a krívačky a infekcie vírusom moru hovädzieho dobytka počas obdobia najmenej 12 
mesiacov pred dátumom dojenia a počas toho istého obdobia sa nevykonávala 
vakcinácia proti uvedeným chorobám.] 

 
A Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 

B Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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 (1) alebo [v pásme s kódom …… …………….., ako sa uvádza časti 1 prílohy XVIII 
k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 a použité ošetrenie je v súlade 
s minimálnym ošetrením stanoveným v článku 157 delegovaného nariadenia (EÚ) 
2020/692 a v jeho prílohe XXVII] 

a v zariadení ………………………………….. (schvaľovacie číslo zariadení pôvodu 
mliečnych výrobkov alebo výrobkov na báze mledziva, ktoré zmiešaný výrobok 
obsahuje, ktoré mali v čase výroby povolenie na vývoz mliečnych výrobkov alebo 
výrobkov na báze mledziva do EÚ). 

b) pochádzajú z: 
(1) buď [toho istého pásma, ako je pásmo uvedené v kolónke I.7] 
(1) alebo [členského štátu;] 
(1) alebo [pásma oprávneného na vstup mlieka, mledziva, mliečnych výrobkov a výrobkov na 

báze mledziva uvedeného v časti 1 prílohy XVII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2021/404, ak je z pásma, v ktorom sa zmiešaný výrobok vyrába, takisto za rovnakých 
podmienok povolený vstup mlieka, mledziva, mliečnych výrobkov a výrobkov na báze 
mledziva do Únie a dané pásmo je uvedené v zozname v uvedenej prílohe;] 

(1) [c) sú mliečnymi výrobkami vyrobenými zo surového mlieka získaného z: 
(1) buď [Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis, Camelus 

dromedarius] a pred odoslaním do Únie boli podrobené, alebo boli vyrobené zo 
surového mlieka, ktoré bolo podrobené 

(1) buď [pasterizačnému ošetreniu s použitím jednorazového tepelného ošetrenia 
s tepelným účinkom prinajmenšom rovnocenným účinku, ktorý sa dosahuje pri 
pasterizačnom procese zahriatím na teplotu najmenej 72 °C počas 15 sekúnd, ktorý je 
dostatočný na zabezpečenie negatívnej reakcie pri alkalickom fosfatázovom teste 
vykonanom bezprostredne po tepelnom ošetrení;] 

(1) alebo [procesu sterilizácie, aby sa dosiahla hodnota F0 ≥ 3;] 
(1) alebo [ošetreniu ultravysokou teplotou (UHT) najmenej 135 °C v kombinácii 

s vhodným časom ohrevu;] 
(1) alebo [krátkodobej pasterizácii pri vysokej teplote (HTST) 72 °C počas 15 sekúnd 

alebo ošetreniu s rovnocenným pasterizačným účinkom, aplikovaným na mlieko s pH 
nižším ako 7,0, ktorým sa, v príslušných prípadoch, dosiahne negatívna reakcia na 
alkalický fosfatázový test;] 

(1) alebo [krátkodobej pasterizácii pri vysokej teplote (HTST) pri 72 °C počas 15 
sekúnd alebo ošetreniu s rovnocenným pasterizačným účinkom, aplikovaným dvakrát 
na mlieko s pH rovným alebo vyšším ako 7,0, aby sa v prípade potreby dosiahla 
negatívna reakcia na alkalický fosfatázový test, po ktorej bezprostredne nasleduje 

(1) buď [zníženie pH pod 6 počas jednej hodiny;] 
(1) alebo [dodatočné zahriatie na teplotu rovnú 72 °C alebo vyššiu, v kombinácii 

s vysušením;]]] 
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 (1) alebo [zo zvierat iných ako Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis, 
Camelus dromedarius] a pred odoslaním do Únie boli podrobené, alebo boli vyrobené 
zo surového mlieka, ktoré bolo podrobené 

(1) buď [procesu sterilizácie, aby sa dosiahla hodnota F0 ≥ 3;] 
(1) alebo [ošetreniu ultravysokou teplotou (UHT) najmenej 135 °C v kombinácii 

s vhodným časom ohrevu;]]] 
(1) [d) sú výrobky na báze mledziva a pochádzajú z tretej krajiny alebo územia uvedenej(-ého) 

v prílohe XVII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 na účely vstupu surového 
mlieka, mledziva a výrobkov na báze mledziva] 

 

e) boli vyrobené dňa …………………………. alebo od ……………………………… do 
……………………………...(8)]] 

(1)a/alebo [II.1.C. Vaječné výrobky, ktoré 

II.1.C.1 pochádzajú z 
(1)buď [pásma(9)…….., ktoré je k dátumu vydania tohto certifikátu uvedené v časti 1 prílohy 

XIX k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 na účely vstupu vaječných 
výrobkov do Únie a v ktorom sa uplatňuje program dohľadu nad chorobami 
zameraný na vysokopatogénnu aviárnu influenzu, ktorý spĺňa požiadavky uvedené 
v článku 160 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692;] 

(1)alebo [členského štátu;] 

II.1.C.1. boli vyrobené z vajec pochádzajúcich zo zariadenia, ktoré spĺňa požiadavky oddielu X 
prílohy III k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, v ktorom 
počas obdobia 30 dní pred dátumom zberu vajec nevzniklo žiadne ohnisko 
vysokopatogénnej aviárnej influenzy ani infekcie vírusom pseudomoru hydiny a: 

(1) buď [a) v okolí ktorého v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej krajiny, 
počas obdobia najmenej 30 dní pred dátumom zberu vajec nevzniklo žiadne 
ohnisko vysokopatogénnej aviárnej influenzy;] 

(1)alebo [a) vaječné výrobky boli ošetrené takto: 

 (1)buď [tekutý vaječný bielok bol ošetrený: 
(1)buď [teplotou 55,6 °C počas 870 sekúnd;] 
(1)alebo [teplotou 56,7 °C počas 232 sekúnd;]] 

 (1)alebo [10 % solený žĺtok bol ošetrený teplotou 62,2 °C počas 138 sekúnd;] 

 (1)alebo [sušený vaječný bielok bol ošetrený: 
(1)buď [teplotou 67 °C počas 20 hodín;] 
(1)alebo [teplotou 54,4 °C počas 50,4 hodín;]] 
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 (1)alebo [celé vajcia boli: 
(1)buď [prinajmenšom ošetrené teplotou 60 °C počas 188 sekúnd;] 
(1)alebo [úplne uvarené;]] 

(1)alebo [zmesi celých vajec boli prinajmenšom ošetrené: 
(1)buď [teplotou 60 °C počas 188 sekúnd;] 
(1)alebo [teplotou 61,1 °C počas 94 sekúnd;] 
(1)alebo [úplným uvarením;]]] 

a 
(1)buď [b) v okolí ktorého v okruhu 10 km, prípadne aj vrátane územia susediacej krajiny, 

počas obdobia najmenej 30 dní pred dátumom zberu vajec nevzniklo žiadne 
ohnisko infekcie vírusom pseudomoru hydiny;] 

(1)alebo [b) vaječné výrobky boli ošetrené takto: 
(1)buď [tekutý vaječný bielok bol ošetrený: 

 (1)buď [teplotou 55 °C počas 2 278 sekúnd;] 

 (1)alebo [teplotou 57 °C počas 986 sekúnd;] 

 (1)alebo [teplotou 59 °C počas 301 sekúnd;]] 

 (1)alebo [10 % solený žĺtok bol ošetrený teplotou 55 °C počas 176 sekúnd;] 

 (1)alebo [sušený vaječný bielok bol ošetrený teplotou 57 °C počas 50,4 hodín;] 

 (1)alebo [celé vajcia boli: 

 (1)buď [ošetrené teplotou 55 °C počas 2 521 sekúnd;] 

 (1)alebo [ošetrené teplotou 57 °C počas 1 596 sekúnd;] 

 (1)alebo [ošetrené teplotou 59 °C počas 674 sekúnd;] 

 (1)alebo [úplne uvarené;]]] 

Poznámky 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku 
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené 
kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
Tento certifikát je určený na vstup zmiešaných výrobkov obsahujúcich mäsové výrobky, mliečne výrobky, 
výrobky na báze mledziva a/alebo vaječné výrobky, pre ktoré Únia nie je konečným miestom určenia, do Únie. 
Tento certifikát zdravia zvierat sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stanovených v kapitole 4 
prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
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 Časť I: 
Kolónka I.7: Uveďte ISO kód krajiny pôvodu zmiešaného výrobku obsahujúceho mäsové výrobky 

uvedený v prílohe XV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 alebo v prílohe VII 
k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/405 C, a/alebo v prípade spracovaných 
výrobkov na báze mledziva kód uvedený v prílohe XVII k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) 2021/404, a/alebo v prípade spracovaných mliečnych výrobkov kód uvedený 
v prílohách XVIII alebo XVII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 alebo 
v prílohe X k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/405, a/alebo v prípade spracovaných 
vaječných výrobkov kód uvedený v časti 1 prílohy XIX k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) 2021/404. 

Kolónka I.11: Názov a adresa zariadení na výrobu zmiešaného(-ých) výrobku(-ov) a ich 
registračné/schvaľovacie číslo, ak je k dispozícii. Názov krajiny odoslania, ktorá sa musí 
zhodovať s krajinou pôvodu v kolónke I.7. 

Kolónka I.15: Evidenčné číslo (železničné vagóny alebo kontajner a cestné vozidlá), číslo letu (lietadlo) 
alebo názov (plavidlo). V prípade prepravy v kontajneroch musí byť ich registračné číslo 
a prípadne aj sériové číslo plomby, ak existuje, uvedené v kolónke I.19. V prípade 
vykládky a prekládky musí odosielateľ informovať hraničnú kontrolnú stanicu vstupu do 
Únie. 

Kolónka I.19: Pri kontajneroch alebo debnách sa musí uviesť číslo kontajnera a (v prípade potreby) 
číslo plomby. 

Kolónka I.27: Uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS) Svetovej colnej organizácie: 1517, 
1518, 1601 00, 1602, 1603 00, 1604, 1605, 1702, 1704, 1806, 1901, 1902, 1904, 1905, 
2001, 2004, 2005, 2101, 2103, 2104, 2105 00, 2106, 2202, 2208. 

Kolónka I.27: Opis zásielky: 
„Výrobný podnik“: uveďte názov zariadení na výrobu zmiešaného(-ých) výrobku(-

ov) a ich schvaľovacie číslo, ak je k dispozícii. 
„Druh komodity“: V prípade zmiešaných výrobkov obsahujúcich mäsové výrobky 

uveďte „mäsový výrobok“. V prípade zmiešaného výrobku 
obsahujúceho mliečne výrobky uveďte „mliečny výrobok“. 
V prípade zmiešaného výrobku obsahujúceho výrobky na báze 
mledziva uveďte „výrobok na báze mledziva“. V prípade 
zmiešaných výrobkov obsahujúcich vaječné výrobky uveďte 
„vaječné výrobky“. 

 
C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/405 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín alebo ich 

regiónov, z ktorých sa v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 povoľuje vstup určitých zvierat 
a tovaru určených na ľudskú spotrebu do Únie (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 118). 
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 Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Mäsové výrobky podľa vymedzenia v bode 7.1 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 
(3) Zadajte kód pre príslušný druh mäsového výrobku, pričom BOV = domáci hovädzí dobytok (Bos taurus, Bison 

bison, Bubalus bubalis a ich kríženci); OVI = domáce ovce (Ovis aries) a kozy (Capra hircus); EQU = domáce 
koňovité (Equus caballus, Equus asinus a ich kríženci), POR = domáce ošípané (Sus scrofa); RM = králiky 
z farmových chovov, POU = domáca hydina, RAT = vtáky bežce, RUF: zvieratá čeľade Bovidae (okrem 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz), ťavovité a jeleňovité držané ako zver z farmových chovov; RUW: voľne 
žijúce zvieratá čeľade Bovidae (okrem hovädzieho dobytka, oviec a kôz), voľne žijúce ťavovité a voľne žijúce 
jeleňovité; SUF: zvieratá voľne žijúcich plemien ošípaných držané ako zver z farmových chovov a zvieratá 
čeľade Tayassuidae držané ako zver z farmových chovov; SUW: voľne žijúce zvieratá voľne žijúcich plemien 
ošípaných a voľne žijúce zvieratá čeľade Tayassuidae. 

(4) Uveďte A, B, C, D, E alebo F pre požadované ošetrenie podľa špecifikácie a vymedzenia v stĺpci 2 v prílohe 
XV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

(5) Uveďte kód pásma pôvodu mäsového výrobku uvedený v stĺpci 2 v prílohe XV k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) 2021/404. 

(6) Prečiarknite/vymažte, ak sú mäsové výrobky získané z EQU, EQW, WL, RM alebo WM podľa vymedzenia 
v poznámke pod čiarou (3). 

(7) Surové mlieko a mliečne výrobky sú surové mlieko a mliečne výrobky určené na ľudskú spotrebu podľa 
vymedzenia v bodoch 4.1 a 7.2 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004. Mledzivo a výrobky na báze mledziva 
sú mledzivo a výrobky na báze mledziva určené na ľudskú spotrebu podľa vymedzenia v oddiele IX bodoch 1 
a 2 prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004. 

(8) Dátum alebo dátumy výroby. Vstup zmiešaných výrobkov do Únie sa povolí len vtedy, ak boli produkty 
živočíšneho pôvodu v nich obsiahnuté získané po dátume povolenia na vstup konkrétneho druhu a kategórie 
produktov živočíšneho pôvodu do Únie z danej tretej krajiny alebo jej časti, v ktorej boli produkty živočíšneho 
pôvodu vyprodukované, alebo počas obdobia, keď neboli proti vstupu uvedených produktov z danej tretej 
krajiny alebo jej časti zavedené reštriktívne opatrenia Únie týkajúce sa zdravia zvierat, alebo počas obdobia, 
keď nebolo pozastavené povolenie na vstup týchto produktov z tejto krajiny alebo jej časti do Únie. 

(9) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky v časti 1 prílohy XIX k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis“  
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4. Príloha V sa nahrádza takto: 

„PRÍLOHA V 
VZOR SÚKROMNÉHO POTVRDENIA VYPRACOVANÉHO 

PREVÁDZKOVATEĽOM, KTORÝ DOVÁŽA DO ÚNIE TRVANLIVÉ ZMIEŠANÉ 
VÝROBKY V SÚLADE S ČLÁNKOM 14 NARIADENIA (EÚ) 2019/625 

KRAJINA     

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Potvrdenie I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 

 Názov/meno     
 Adresa     KÓD QR  

   
 Krajina ISO kód krajiny       

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku(1)   
 Názov/meno   Názov/meno   

 Adresa   Adresa   

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny  

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny  
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód  
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia   
 Názov   Názov/meno   

 Adresa   Adresa   

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny  

I.13 Miesto nakládky(1) I.14 Dátum a čas odchodu/odletu  
 I.15 Dopravný prostriedok(1) I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica(1)  

 
 

□ Lietadlo □ Plavidlo I.17 Sprievodné doklady  

 
 □ Železničný 

vagón □ Cestné vozidlo  
Typ Kód 

 

 
 Identifikácia  Krajina ISO kód krajiny  

 
 Číslo obchodného dokladu   

 I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia   
 I.19 Číslo kontajnera/číslo plomby(1)   
  Číslo kontajnera Číslo plomby     
 I.20 Certifikovaný ako/na/pre □ Produkty určené na ľudskú spotrebu   
   I.22 □ Na vnútorný trh  
 I.24 

 
 

Celkový počet balení 
 
 

I.25 
 
 

Celkové množstvo 
 
 

I.26 
 
 

Celková čistá/hrubá 
hmotnosť (v kg) 
 
 

 

 I.27 Opis zásielky  
 Číselný znak KN 

 
 

Typ balenia 
 
 

Čistá hmotnosť 
 
 

 

 Typ ošetrenia 
 

Druh komodity Počet balení Číslo šarže  

 □ Konečný spotrebiteľ Dátum produkcie 
 
 

   

(1) Voliteľné v prípade produktov oslobodených od úradných kontrol na hraničných kontrolných staniciach. 
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Č
as

ť 
II

: P
ot

vr
de

ni
e 

II. Zdravotné informácie II. 
a  Potvrdenie II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

Ja, podpísaný, …………………………………………………………………………………….. 
(meno/názov, adresa a úplné údaje o dovozcovi), ako subjekt zodpovedný za vstup zásielky zmiešaných 
výrobkov opísaných v časti I do Únie vyhlasujem, že zmiešané výrobky, ktoré sprevádza toto potvrdenie: 

1. sú v súlade s platnými požiadavkami uvedenými v článku 126 ods. 2 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625; 

2. sa nemusia skladovať ani prepravovať pri regulovanej teplote; 
3. neobsahujú žiadne ďalšie spracované mäso okrem želatíny, kolagénu alebo vysoko rafinovaných 

výrobkov uvedených v oddiele XVI prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004, ktoré: 
4. obsahujú nasledujúci zoznam zložiek rastlinného pôvodu a spracovaných produktov živočíšneho 

pôvodu(2): ……………………………………………………….…..; 
5. obsahujú spracované produkty živočíšneho pôvodu, pre ktoré sú stanovené požiadavky v prílohe III 

k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, pochádzajúce z tohto schváleného 
zariadenia(3): …………………………………………………………..; 

6. obsahujú spracované produkty živočíšneho pôvodu, ktoré pochádzajú z tretích krajín alebo ich 
regiónov s povolením na vstup každého spracovaného produktu živočíšneho pôvodu do Únie, ako 
sa uvádza v rozhodnutí Komisie 2011/163/EÚ A; 

7. pochádzajú z tretích krajín alebo ich regiónov, ktoré majú povolenie na vstup mäsových výrobkov, 
mliečnych výrobkov, výrobkov na báze mledziva, produktov rybolovu alebo vaječných výrobkov 
do Únie na základe požiadaviek Únie týkajúcich sa zdravia zvierat a verejného zdravia a ktoré sú 
aspoň v prípade jedného z týchto produktov živočíšneho pôvodu uvedené v zozname v zmysle 
vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2021/405 B a vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 
2021/404 C; 

8. boli vyrobené v zariadení spĺňajúcom hygienické normy, ktoré sú uznané za rovnocenné 
s normami, ktoré sa vyžadujú v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 D; 

 
A Rozhodnutie Komisie 2011/163/EÚ zo 16. marca 2011 o schválení plánov, ktoré tretie krajiny predložili v súlade s článkom 29 

smernice Rady 96/23/ES (Ú. v. EÚ L 70, 17.3.2011, s. 40). 
B Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/405 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín alebo ich 

regiónov, z ktorých sa v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 povoľuje vstup určitých zvierat 
a tovaru určených na ľudskú spotrebu do Únie (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 118). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 

D Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, 
s. 1). 
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9. boli vyrobené za podmienok zaručujúcich dodržiavanie maximálnych hladín rezíduí pesticídov 

stanovených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 E a maximálnych hodnôt 
obsahu kontaminantov stanovených v nariadení Komisie (ES) č. 1881/2006 F; 

10. obsahujú mliečne výrobky, ktoré boli podrobené špecifickému ošetreniu na zmiernenie rizika, ktoré 
je aspoň rovnocenné jednému z ošetrení stanovených v stĺpci B tabuľky stanovenej v prílohe 
XXVII k delegovanému nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/692 G(4); 

11. obsahujú vaječné výrobky, ktoré boli podrobené špecifickému ošetreniu na zmiernenie rizika, ktoré 
je aspoň rovnocenné jednému z ošetrení stanovených v tabuľke uvedenej v prílohe XXVIII 
k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692(4). 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 protokolu o Írsku/Severnom 
Írsku v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto potvrdení zahŕňajú 
Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

 
 

Dátum  Kvalifikácia a titul 
dovozcu(5)  

 

Pečiatka  Podpis  

(2) Uveďte zložky v zostupnom poradí podľa hmotnosti. Je povolené podľa potreby zoskupiť určité zložky podľa mliečnych 
výrobkov, produktov rybolovu, vaječných výrobkov a výrobkov iného ako živočíšneho pôvodu. 

(3) Uveďte schvaľovacie číslo zariadenia(-í), ktoré vyrobilo(-i) spracované produkty živočíšneho pôvodu obsiahnuté v zmiešanom 
výrobku, a krajinu, v ktorej sa schválené zariadenie nachádza, ako sa stanovuje v článku 4 ods. 2 nariadenia (ES) č. 853/2004 
a ako uvádza dovážajúci prevádzkovateľ potravinárskeho podniku. 

(4) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(5) Dovozca: Zástupca prevádzkovateľov potravinárskych podnikov, ako sa stanovuje v článku 14 ods. 1 delegovaného nariadenia 

Komisie (EÚ) 2019/625“. 

 

 
E. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov 

v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS 
(Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1). 

F Nariadenie Komisie (ES) č. 1881/2006 z 19. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých 
kontaminantov v potravinách (Ú. v. EÚ L 364, 20.12.2006, s. 5). 

G Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 



15.9.2021 SK  Úradný vestník Európskej únie L 326/317

Časť 2 
Prílohy I a II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2236 sa menia takto: 

1. Príloha I sa mení takto: 

a) Kapitoly 1, 2 a 3 sa nahrádzajú takto: 
„KAPITOLA 1 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT NA PREMIESTŇOVANIE VODNÝCH 
ŽIVOČÍCHOV, KTORÉ SÚ URČENÉ DO ZARIADENÍ PRE AKVAKULTÚRU, 

V RÁMCI ÚNIE (VZOR „AQUA-INTRA-ESTAB“) 
EURÓPSKA ÚNIA INTRA 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ   I.2 Referenčný kód IMSOC    

 Názov/meno  I.2a Miestny referenčný kód   

 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   
I.5 Príjemca  I.6 Prevádzkovateľ vykonávajúci zhromažďovanie nezávisle od 

zariadenia 
 Názov/meno   Názov/meno Registračné číslo 

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 

I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  

 Názov Registračné/schvaľovacie 
číslo 

 Názov Registračné/schvaľovacie 
číslo 

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Prepravca 

 
□ Plavidlo □ Lietadlo 

 Názov/meno Registračné číslo/číslo 
povolenia 

 Adresa  

 □ Železničný 
vagón 

□ Cestné vozidlo 
 Krajina ISO kód krajiny 

I.17 Sprievodné doklady 

 Identifikácia □ Iný 
 

Typ Kód 

 Doklad 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia □ Chladené □ Mrazené 

I.19 Číslo kontajnera/plomby 

 Číslo kontajnera Číslo plomby   
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I.20 Certifikované ako/na/pre 

□ Ďalšia držba □ Zabitie □ Zariadenie so špeciálnym 

režimom 

□ Zárodočné produkty 

□ Registrované zviera čeľade 

koňovité 

□ Putovný cirkus/vystúpenie 

zvierat 

□ Výstava □ Podujatie alebo aktivita v blízkosti 

hraníc 

□ Vypustenie do voľnej prírody □ Expedičné stredisko □ Oblasť 

sádkovania/purifikačné 

stredisko 

□ Zariadenie pre akvakultúru na 

okrasné účely 

□ Ďalšie spracovanie □ Organické hnojivá 

a zúrodňujúce látky 

□ Technické použitie □ Karanténne alebo podobné 

zariadenie 

□ Produkty určené na ľudskú 

spotrebu 

□ Opeľovanie □ Živé vodné živočíchy určené 

na ľudskú spotrebu 

□ Iné 

I.21 □ Na tranzit cez tretiu krajinu 

 Tretia krajina ISO kód krajiny 

 Miesto výstupu Kód hraničnej kontrolnej stanice 

 Miesto vstupu Kód hraničnej kontrolnej stanice 

I.22 □ Na tranzit cez členský(-é) štát(-y) I.23 □ Na vývoz 

 Členský štát ISO kód krajiny  Tretia krajina ISO kód krajiny 

 Členský štát ISO kód krajiny  Miesto výstupu Kód hraničnej kontrolnej 
stanice 

 Členský štát ISO kód krajiny    

I.24 Predpokladaná dĺžka trvania cesty I.25 Plán cesty □ áno □ nie 

I.26 Celkový počet balení I.27 Celkové množstvo 

I.28 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) I.29 Celkový priestor vyhradený pre zásielku 
I.30 Opis zásielky 

Číselný znak KN Druh Poddruh/kategória Pohlavie Identifikačný systém Identifikačné číslo Vek Množstvo 
        

Región pôvodu  Chladiarenský sklad  Identifikačná značka Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

  Dátum 
odberu/produkcie 

 Výrobný podnik Schvaľovacie alebo 
registračné číslo 
podniku/zariadenia/strediska 

Test  
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EURÓPSKA ÚNIA Vzor certifikátu AQUA-INTRA-ESTAB 
Č

as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II. a  Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že: 

II.1. Vodné živočíchy v zásielke opísanej v časti I spĺňajú podľa úradných informácií tieto požiadavky 
na zdravie zvierat: 

II.1.1. Vodné živočíchy nepochádzajú z/zo (1)[zariadenia] (1)[biotopu], na ktorý(-é) sa 
vzťahujú obmedzenia premiestňovania alebo núdzové opatrenia uvedené v článku 
191 ods. 2 písm. b) bodoch i) a ii) nariadenia (EÚ) 2016/429, ktoré boli stanovené 
s cieľom kontrolovať choroby zo zoznamu, v súvislosti s ktorými predstavujú vodné 
živočíchy v zásielke druhy zo zoznamu, alebo objavujúce sa choroby. 

II.1.2. Vodné živočíchy: 
(1)buď [pochádzajú z/zo (1)[zariadenia] (1)[biotopu], v ktorom nie je zvýšená úmrtnosť 

s neurčenou príčinou.] 
(1)alebo [pochádzajú z časti (1)[zariadenia] (1)[biotopu], ktorá je nezávislá od 

epidemiologickej jednotky, v ktorej bola zaznamenaná zvýšená úmrtnosť alebo 
v ktorej sa objavili symptómy choroby, a členský štát určenia (1)[a členský štát 
(1)[členské štáty] tranzitu] (1)[súhlasil] (1)[súhlasili] s premiestnením.] 

(1)[II.2. Živočíchy akvakultúry v zásielke opísanej v časti I spĺňajú tieto požiadavky: 

II.2.1. Pochádzajú zo zariadenia pre akvakultúru (1)[registrovaného v súlade s článkom 173 
nariadenia (EÚ) 2016/429] (1)[schváleného v súlade s článkom 176 alebo článkom 
177 nariadenia (EÚ) 2016/429], kde sa záznamy o úmrtnosti, záznamy 
o premiestňovaní a záznamy o zdraví a produkcii pravidelne aktualizujú, pričom 
v priebehu 72 hodín pred časom odchodu/odletu sa vykonala dokladová kontrola 
týchto záznamov, z ktorej nevyplynul žiadny dôvod na obavy; 

II.2.2. Živočíchy akvakultúry: 
(1)buď [boli podrobené klinickej prehliadke a v prípade potreby aj klinickému vyšetreniu 

v súlade s článkom 15 ods. 1 písm. b) delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 
2020/990 A, ktoré boli vykonané v priebehu 72 hodín pred časom odchodu/odletu, 
a nevykazovali symptómy príslušných chorôb zo zoznamu ani objavujúcich sa 
chorôb.] 

(1)alebo [sú (1)[vajíčka] (1)[mäkkýše], ktoré nevyžadujú klinickú prehliadku v priebehu 72 
hodín pred časom odchodu/odletu, keďže sa na ne vzťahuje výnimka stanovená 
v článku 15 ods. 2 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/990.] 

(1)alebo [nevyžadujú klinickú prehliadku v priebehu 72 hodín pred časom odchodu/odletu, 
keďže sa na ne vzťahuje výnimka stanovená v článku 16 ods. 1 delegovaného 
nariadenia (EÚ) 2020/990.]] 

 
A Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/990 z 28. apríla 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o požiadavky na zdravie zvierat a certifikáciu v prípade premiestňovania vodných živočíchov 
a produktov živočíšneho pôvodu z vodných živočíchov v rámci Únie (Ú. v. EÚ L 221, 10.7.2020, s. 42). 
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EURÓPSKA ÚNIA Vzor certifikátu AQUA-INTRA-ESTAB 

 (1)(2)[II.3. Požiadavky na (3)druhy zo zoznamu uvádzané v súvislosti s vírusovou hemoragickou 
septikémiou (VHS), infekčnou hematopoetickou nekrózou (IHN), infekciou vírusom 
infekčnej anémie lososovitých s HPR deléciou (ISAV), infekciou parazitom Martelia 
refringens, infekciou parazitom Bonamia exitiosa, infekciou parazitom Bonamia ostreae 
a infekciou vírusom ichtyoftiriózy (choroby bielych škvŕn) 

Vodné živočíchy opísané v časti I: 
(1)buď ([pochádzajú z (1)[členského štátu] (1)[pásma] (1)[kompartmentu] vyhláseného za 

oblasť bez výskytu (1)[VHS] (1)[IHN] (1)[infekcie vírusom infekčnej anémie 
lososovitých s HPR deléciou] (1)[infekcie parazitom Marteilia refringens] 
(1)[infekcie parazitom Bonamia ostreae] (1)[infekcie parazitom Bonamia exitiosa] 
(1)[infekcie vírusom ichtyoftiriózy (choroby bielych škvŕn)] v súlade s časťou II 
kapitolou 4 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/689 B.] 

(1)alebo [pochádzajú z (1)[členského štátu] (1)[pásma] (1)[kompartmentu], na ktorý(-é) sa 
vzťahuje program eradikácie (1)[VHS](1)[IHN] (1)[infekcie vírusom infekčnej anémie 
lososovitých s HPR deléciou] (1)[infekcie parazitom Marteilia refringens] 
(1)[infekcie parazitom Bonamia ostreae] (1)[infekcie parazitom Bonamia exitiosa] 
(1)[infekcie vírusom ichtyoftiriózy (choroby bielych škvŕn)], a sú určené do 
členského štátu, pásma alebo kompartmentu, na ktorý(-é) sa takisto vzťahuje 
program eradikácie tej istej choroby, v súlade s výnimkou stanovenou v článku 198 
nariadenia (EÚ) 2016/429.] 

(1)alebo [sú voľne žijúce vodné živočíchy, ktoré ukončili karanténu v zariadení schválenom 
v súlade s článkom 15 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/691 C a ktoré sa 
považujú za živočíchy bez choroby.] 

(1)alebo [sú jedným z druhov vektorov uvedených v stĺpci 4 tabuľky v prílohe 
k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2018/1882 D a nepovažujú sa za vektory 
príslušnej choroby zo zoznamu, keďže nespĺňajú podmienky stanovené v prílohe 
I k delegovanému nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/990.] 

(1)alebo [sú jedným z druhov vektorov uvedených v stĺpci 4 tabuľky v prílohe 
k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2018/1882 a považujú sa za vektory, boli 
však podrobené karanténe v zariadení schválenom v súlade s článkom 15 
delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/691 a považujú sa za živočíchy bez 
choroby.] 

 
B Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/689 zo 17. decembra 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá dohľadu, eradikačných programov a štatútu bez výskytu choroby pre určité choroby 
zo zoznamu a objavujúce sa choroby (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 211). 

C Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/691 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa zariadení pre akvakultúru a prepravcov vodných živočíchov (Ú. v. EÚ L 174, 
3.6.2020, s. 345). 

D Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2018/1882 z 3. decembra 2018 o uplatňovaní niektorých pravidiel prevencie a kontroly 
chorôb na kategórie chorôb zo zoznamu a o vytvorení zoznamu druhov a skupín druhov predstavujúcich značné riziko šírenia 
uvedených chorôb zo zoznamu (Ú. v. EÚ L 308, 4.12.2018, s. 21). 
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 (1)alebo [sú jedným z druhov vektorov uvedených v stĺpci 4 tabuľky v prílohe 
k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2018/1882 a považujú sa za vektory, boli 
však držané v izolácii v zariadení schválenom v súlade s článkom 16 delegovaného 
nariadenia Komisie (EÚ) 2020/691 a už sa nepovažujú za vektory.] 

(1)alebo [sú živočíchy akvakultúry, ktoré pochádzajú zo zariadenia so špeciálnym režimom 
a sú určené do zariadenia so špeciálnym režimom v inom členskom štáte, pričom obe 
zariadenia sú schválené v súlade s článkom 9 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 
2020/691 a spĺňajú ustanovenia článku 9 ods. 1 delegovaného nariadenia Komisie 
(EÚ) 2020/990.] 

(1)alebo [sú živočíchy akvakultúry, ktoré sú určené do zariadenia so špeciálnym režimom 
schváleného v súlade s článkom 9 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/691 
a spĺňajú požiadavky stanovené v článku 9 ods. 2 písm. b)(1)[ii)] (1)[iii)] delegovaného 
nariadenia Komisie (EÚ) 2020/990.] 

(1)alebo [sú živočíchy akvakultúry určené do zariadenia so špeciálnym režimom schváleného 
v súlade s článkom 9 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/691 na vedecké 
účely.] 

(1)alebo [sú určené do zariadenia pre potraviny z vodných živočíchov schváleného na 
kontrolu chorôb v súlade s článkom 11 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 
2020/691.]] 

(1)(4)[II.4. Požiadavky na (5)druhy vnímavé na herpesvirózu kaprov koi (KHV), infekciu vírusom 
jarnej virémie kaprov (SVC), bakteriálne ochorenie obličiek (BKD), infekciu vírusom 
infekčnej pankreatickej nekrózy (IPN), infekciu parazitom Gyrodactylus salaris (GS), 
infekciu alfavírusom lososovitých rýb (SAV) a infekciu herpetickým vírusom ustríc 1 
μνar (OsHV-1 μνar) 

 Zásielka pochádza z (1)[členského štátu], (1)[pásma] (1)[kompartmentu], ktorý(-é) spĺňa 
zdravotné záruky, pokiaľ ide o (1)[KHV], (1)[SVC], (1)[BKD], (1)[IPN], (1)[GS], (1)[SAV], 
(1)[OsHV-1 μνar], potrebné na dodržiavanie vnútroštátnych opatrení uplatňovaných 
v členskom štáte určenia, a v súvislosti s uvedenými chorobami sú členský štát alebo jeho 
časť uvedené v zozname v (1)[prílohe I] (1)[prílohe II] k vykonávaciemu rozhodnutiu Komisie 
(EÚ) 2021/260 E.] 

II.5. Podľa môjho najlepšieho vedomia a podľa vyhlásenia prevádzkovateľa nevykazujú vodné 
živočíchy v zásielke žiadne symptómy choroby a pochádzajú z/zo (1)[zariadenia] (1)[biotopu], 
kde: 

i) nebola zaznamenaná abnormálna úmrtnosť s neurčenou príčinou a 

ii) živočíchy neprišli do kontaktu s vodnými živočíchmi (3)druhov zo zoznamu, ktoré 
nespĺňajú požiadavky uvedené v bode II.1. 

 
E Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2021/260 z 11. februára 2021, ktorým sa schvaľujú vnútroštátne opatrenia na 

obmedzenie vplyvu určitých chorôb vodných živočíchov v súlade s článkom 226 ods. 3 nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/429 a zrušuje rozhodnutie Komisie 2010/221/EÚ (Ú. v. EÚ L 59, 19.2.2021, s. 1). 
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II.6. Požiadavky na prepravu 

Boli prijaté opatrenia na prepravu zásielky v súlade s ustanoveniami článkov 3 a 4 delegovaného 
nariadenia (EÚ) 2020/990. 

II.7. Požiadavky na označovanie 

Boli prijaté opatrenia na identifikáciu a označovanie (1)[dopravných prostriedkov] (1)[kontajnerov] 
v súlade s článkom 5 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/990 a zásielka je identifikovaná 
(1)[čitateľným a viditeľným označením na vonkajšej strane kontajnera] (1)[čitateľným a viditeľným 
označením na vonkajšej strane dopravného prostriedku] (1)[zápisom v zozname tovaru lode, ak je 
zásielka prepravovaná loďou na prepravu živých rýb], ktorý(-é) jasne spája zásielku s týmto 
certifikátom zdravia zvierat. 

II.8. Platnosť certifikátu zdravia zvierat 

Tento certifikát zdravia zvierat je platný 10 dní odo dňa vydania. V prípade prepravy vodných 
živočíchov po vodnej ceste/mori sa toto obdobie 10 dní môže predĺžiť o dĺžku trvania prepravy po 
vodnej ceste/mori. 

Poznámky: 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom 
Írsku v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú 
Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
„Vodné živočíchy“ sú živočíchy v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 3 nariadenia (EÚ) 2016/429. 
„Živočíchy akvakultúry“ sú vodné živočíchy, ktoré sú predmetom akvakultúry v zmysle vymedzenia v článku 4 
bode 7 nariadenia (EÚ) 2016/429. 
Tento certifikát zdravia zvierat sa vyplní podľa poznámok k vypĺňaniu certifikátov uvedených v kapitole 2 
prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/2235 F. 

 
F Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2020/2235 zo 16. decembra 2020, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadení 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 a (EÚ) 2017/625, pokiaľ ide o vzory certifikátov zdravia zvierat, vzory úradných 
certifikátov a vzory certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov na vstup zásielok určitých kategórií zvierat a tovaru do 
Únie a ich premiestňovanie v rámci Únie, úradnú certifikáciu týkajúcu sa takýchto certifikátov, a ktorým sa zrušuje nariadenie 
(ES) č. 599/2004, vykonávacie nariadenia (EÚ) č. 636/2014 a (EÚ) 2019/628, smernica 98/68/ES a rozhodnutia 2000/572/ES, 
2003/779/ES a 2007/240/ES (Ú. v. EÚ L 442, 30.12.2020 s 1). 
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 Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Uplatňuje sa len vtedy, ak má členský štát/pásmo/kompartment určenia buď štatút bez výskytu 

choroby kategórie C v zmysle vymedzenia v článku 1 bode 3 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 
2018/1882, alebo sa naň vzťahuje voliteľný eradikačný program zriadený v súlade s článkom 31 ods. 2 
nariadenia (EÚ) 2016/429. 

(3) Druhy zo zoznamu, ako sa uvádzajú v stĺpcoch 3 a 4 tabuľky v prílohe k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) 2018/1882. 

(4) Uplatňuje sa len vtedy, ak členský štát určenia alebo jeho časť schválil vnútroštátne opatrenia týkajúce 
sa konkrétnej choroby uvedenej v prílohe I alebo prílohe II k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 
2021/260, inak sa vypúšťa. 

(5) Vnímavé druhy uvedené v druhom stĺpci tabuľky v prílohe III k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 2021/260. 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)  Kvalifikácia a titul  

Názov miestnej kontrolnej 
jednotky  Kód miestnej kontrolnej 

jednotky  

Dátum    

Pečiatka  Podpis  
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KAPITOLA 2 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT NA PREMIESTŇOVANIE VODNÝCH 
ŽIVOČÍCHOV, KTORÉ SÚ URČENÉ NA VYPUSTENIE DO VOĽNEJ PRÍRODY, 

V RÁMCI ÚNIE (VZOR „AQUA-INTRA-RELEASE“) 
EURÓPSKA ÚNIA INTRA 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ   I.2 Referenčný kód IMSOC    

 Názov/meno  I.2a Miestny referenčný kód   

 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   
I.5 Príjemca  I.6 Prevádzkovateľ vykonávajúci zhromažďovanie nezávisle od 

zariadenia 
 Názov/meno   Názov/meno Registračné číslo 

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 

I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto 

odoslania 
 I.12 Miesto určenia  

 Názov Registračné/schvaľovacie 
číslo 

 Názov Registračné/schvaľovacie 
číslo 

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Prepravca 

 
□ Plavidlo □ Lietadlo 

 Názov/meno Registračné číslo/číslo 
povolenia 

 Adresa  

 □ Železničný 
vagón 

□ Cestné vozidlo 
 Krajina ISO kód krajiny 

I.17 Sprievodné doklady 

 Identifikácia □ Iný 
 

Typ Kód 

 Doklad 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné 
podmienky 

□ Teplota prostredia □ Chladené □ Mrazené 

I.19 Číslo kontajnera/plomby 

 Číslo kontajnera Číslo plomby   
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I.20 Certifikované ako/na/pre 

□ Ďalšia držba □ Zabitie □ Zariadenie so špeciálnym 

režimom 

□ Zárodočné produkty 

□ Registrované zviera 

čeľade koňovité 

□ Putovný cirkus/vystúpenie 

zvierat 

□ Výstava □ Podujatie alebo aktivita v blízkosti 

hraníc 

□ Vypustenie do voľnej 

prírody 

□ Expedičné stredisko □ Oblasť 

sádkovania/purifikačné 

stredisko 

□ Zariadenie pre akvakultúru na 

okrasné účely 

□ Ďalšie spracovanie □ Organické hnojivá 

a zúrodňujúce látky 

□ Technické použitie □ Karanténne alebo podobné 

zariadenie 

□ Produkty určené na 

ľudskú spotrebu 

□ Opeľovanie □ Živé vodné živočíchy 

určené na ľudskú spotrebu 

□ Iné 

I.21 □ Na tranzit cez tretiu krajinu 

 Tretia krajina ISO kód krajiny 

 Miesto výstupu Kód hraničnej kontrolnej stanice 

 Miesto vstupu Kód hraničnej kontrolnej stanice 

I.22 □ Na tranzit cez členský(-é) štát(-y) I.23 □ Na vývoz 

    

 Členský štát ISO kód krajiny  Tretia krajina ISO kód krajiny 

 Členský štát ISO kód krajiny  Miesto výstupu Kód hraničnej 
kontrolnej stanice 

 Členský štát ISO kód krajiny    

I.24 Predpokladaná dĺžka trvania cesty I.25 Plán cesty □ áno □ nie 

I.26 Celkový počet balení I.27 Celkové množstvo 

I.28 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) I.29 Celkový priestor vyhradený pre zásielku 
I.30 Opis zásielky 

Číselný 
znak KN 

Druh Poddruh/kategória Pohlavie Identifikačný 
systém 

Identifikačné číslo Vek Množstvo 

        

Región 
pôvodu 

 Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

  Dátum 
odberu/produkcie 

 Výrobný podnik Schvaľovacie alebo 
registračné číslo 
podniku/zariadenia/strediska 

Test  
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Č

as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II. a  Referenčný kód 
certifikátu II.b Referenčný kód 

IMSOC 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že: 

II.1. Vodné živočíchy v zásielke opísanej v časti I spĺňajú podľa úradných informácií tieto požiadavky 
na zdravie zvierat: 

II.1.1. Vodné živočíchy nepochádzajú z/zo (1)[zariadenia] (1)[biotopu], na ktorý(-é) sa 
vzťahujú obmedzenia premiestňovania alebo núdzové opatrenia uvedené v článku 
191 ods. 2 písm. b) bodoch i) a ii) nariadenia (EÚ) 2016/429, ktoré boli stanovené 
s cieľom kontrolovať choroby zo zoznamu, v súvislosti s ktorými predstavujú vodné 
živočíchy v zásielke druhy zo zoznamu, alebo objavujúce sa choroby. 

II.1.2. Vodné živočíchy: 
(1)buď [pochádzajú z/zo (1)[zariadenia] (1)[biotopu], v ktorom nie je zvýšená úmrtnosť 

s neurčenou príčinou.] 
(1)alebo [pochádzajú z časti (1)[zariadenia] (1)[biotopu], ktorá je nezávislá od 

epidemiologickej jednotky, v ktorej bola zaznamenaná zvýšená úmrtnosť alebo 
v ktorej sa objavili symptómy choroby, a členský štát určenia (1)[a členský 
štát(1)[členské štáty] tranzitu] (1)[súhlasil] (1)[súhlasili] s premiestnením.] 

(1)[II.2. Živočíchy akvakultúry v zásielke opísanej v časti I spĺňajú tieto požiadavky: 

II.2.1. Pochádzajú zo zariadenia pre akvakultúru (1)[registrovaného v súlade s článkom 173 
nariadenia (EÚ) 2016/429] (1)[schváleného v súlade s článkom 176 alebo článkom 
177 nariadenia (EÚ) 2016/429], kde sa záznamy o úmrtnosti, záznamy 
o premiestňovaní a záznamy o zdraví a produkcii pravidelne aktualizujú, pričom 
v priebehu 72 hodín pred časom odchodu/odletu sa vykonala dokladová kontrola 
týchto záznamov, z ktorej nevyplynul žiadny dôvod na obavy; 

II.2.2. Živočíchy akvakultúry: 
(1)buď [boli podrobené klinickej prehliadke a v prípade potreby aj klinickému vyšetreniu 

v súlade s článkom 15 ods. 1 písm. b) delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 
2020/990 A, ktoré boli vykonané v priebehu 72 hodín pred časom odchodu/odletu, 
a nevykazovali symptómy príslušných chorôb zo zoznamu ani objavujúcich sa 
chorôb.] 

(1)alebo [sú (1)[vajíčka] (1)[mäkkýše], ktoré nevyžadujú klinickú prehliadku v priebehu 72 
hodín pred časom odchodu/odletu, keďže sa na ne vzťahuje výnimka stanovená 
v článku 15 ods. 2 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/990.]] 

 
A Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/990 z 28. apríla 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o požiadavky na zdravie zvierat a certifikáciu v prípade premiestňovania vodných živočíchov 
a produktov živočíšneho pôvodu z vodných živočíchov v rámci Únie (Ú. v. EÚ L 221, 10.7.2020, s. 42). 
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 (1)(2)(3)[II.3. Požiadavky na (4)druhy zo zoznamu uvádzané v súvislosti s vírusovou 
hemoragickou septikémiou (VHS), infekčnou hematopoetickou nekrózou (IHN), 
infekciou vírusom infekčnej anémie lososovitých s HPR deléciou (ISAV), infekciou 
parazitom Marteilia refringens, infekciou parazitom Bonamia exitiosa, infekciou 
parazitom Bonamia ostreae a infekciou vírusom ichtyoftiriózy (choroby bielych škvŕn) 

Vodné živočíchy uvedené v časti I: 
(1)buď (1)(2)[pochádzajú z (1)[členského štátu] (1)[pásma] (1)[kompartmentu] vyhláseného za oblasť bez 

výskytu (1)[VHS] (1)[IHN] (1)[infekcie vírusom infekčnej anémie lososovitých s HPR deléciou] 
(1)[infekcie parazitom Marteilia refringens] (1)[infekcie parazitom Bonamia ostreae] (1)[infekcie 
parazitom Bonamia exitiosa] (1)[infekcie vírusom ichtyoftiriózy (choroby bielych škvŕn)] 
v súlade s časťou II kapitolou 4 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/689 B.] 

(1)alebo [pochádzajú z (1)[členského štátu] (1)[pásma] (1)[kompartmentu], na ktorý(-é) sa vzťahuje 
program eradikácie (1)[VHS] (1)[IHN] (1)[infekcie vírusom infekčnej anémie lososovitých s HPR 
deléciou] (1)[infekcie parazitom Marteilia refringens] (1)[infekcie parazitom Bonamia ostreae] 
(1)[infekcie parazitom Bonamia exitiosa] (1)[infekcie vírusom ichtyoftiriózy (choroby bielych 
škvŕn)], a sú určené do členského štátu, pásma alebo kompartmentu, na ktorý(-é) sa takisto 
vzťahuje program eradikácie tej istej choroby, v súlade s výnimkou stanovenou v článku 198 
nariadenia (EÚ) 2016/429.] 

(1)alebo [sú živočíchy akvakultúry jedného z druhov vektorov uvedených v stĺpci 4 tabuľky v prílohe 
k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2018/1882 C a nepovažujú sa za vektory príslušnej 
choroby zo zoznamu, keďže nespĺňajú podmienky stanovené v prílohe I k delegovanému 
nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/990.] 

(1)alebo [sú živočíchy akvakultúry jedného z druhov vektorov uvedených v stĺpci 4 tabuľky v prílohe 
k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2018/1882 a považujú sa za vektory, boli však podrobené 
karanténe v zariadení schválenom v súlade s článkom 15 delegovaného nariadenia Komisie 
(EÚ) 2020/691 D a považujú sa za živočíchy bez choroby.] 

(1)alebo [sú živočíchy akvakultúry jedného z druhov vektorov uvedených v stĺpci 4 tabuľky v prílohe 
k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2018/1882 a považujú sa za vektory, boli však držané 
v izolácii v zariadení schválenom v súlade s článkom 16 delegovaného nariadenia Komisie 
(EÚ) 2020/691 a už sa nepovažujú za vektory.]] 

 
B Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/689 zo 17. decembra 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá dohľadu, eradikačných programov a štatútu bez výskytu choroby pre určité choroby 
zo zoznamu a objavujúce sa choroby (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 211). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2018/1882 z 3. decembra 2018 o uplatňovaní niektorých pravidiel prevencie a kontroly 
chorôb na kategórie chorôb zo zoznamu a o vytvorení zoznamu druhov a skupín druhov predstavujúcich značné riziko šírenia 
uvedených chorôb zo zoznamu (Ú. v. EÚ L 308, 4.12.2018, s. 21). 

D Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/691 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa zariadení pre akvakultúru a prepravcov vodných živočíchov (Ú. v. EÚ L 174, 
3.6.2020, s. 345). 
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 (1)(5)[II.4. Požiadavky na (6)druhy vnímavé na herpesvirózu kaprov koi (KHV), infekciu 
vírusom jarnej virémie kaprov (SVC), bakteriálne ochorenie obličiek (BKD), 
infekciu vírusom infekčnej pankreatickej nekrózy (IPN), infekciu parazitom 
Gyrodactylus salaris (GS), infekciu alfavírusom lososovitých rýb (SAV) a infekciu 
herpetickým vírusom ustríc 1 μνar (OsHV-1 μνar) 

 Zásielka pochádza z (1)[členského štátu], (1)[pásma] (1)[kompartmentu], ktorý(-é) spĺňa 
zdravotné záruky, pokiaľ ide o (1)[KHV], (1)[SVC], (1)[BKD], (1)[IPN], (1)[GS], (1)[SAV], 
(1)[OsHV-1 μνar], potrebné na dodržiavanie vnútroštátnych opatrení uplatňovaných 
v členskom štáte určenia, a v súvislosti s uvedenými chorobami je členský štát alebo jeho 
časť uvedený(-á) v zozname v (1)[prílohe I] (1)[prílohe II] k vykonávaciemu rozhodnutiu 
Komisie (EÚ) 2021/260 E.] 

II.5. Podľa môjho najlepšieho vedomia a podľa vyhlásenia prevádzkovateľa nevykazujú živočíchy 
v zásielke žiadne symptómy choroby a pochádzajú z/zo (1)[zariadenia] (1)[biotopu], kde: 

i) nebola zaznamenaná abnormálna úmrtnosť s neurčenou príčinou a 

ii) živočíchy neprišli do kontaktu s vodnými živočíchmi (4)druhov zo zoznamu, ktoré 
nespĺňajú požiadavky uvedené v bode II.1. 

II.6. Požiadavky na prepravu 

Boli prijaté opatrenia na prepravu zásielky v súlade s ustanoveniami článkov 3 a 4 delegovaného 
nariadenia (EÚ) 2020/990. 

II.7. Požiadavky na označovanie 

Boli prijaté opatrenia na identifikáciu a označovanie (1)[dopravných prostriedkov] (1)[kontajnerov] 
v súlade s článkom 5 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/990 a zásielka je identifikovaná 
(1)[čitateľným a viditeľným označením na vonkajšej strane kontajnera] (1)[čitateľným a viditeľným 
označením na vonkajšej strane dopravného prostriedku] (1)[zápisom v zozname tovaru lode, ak je 
zásielka prepravovaná loďou na prepravu živých rýb], ktorý(-é) jasne spája zásielku s týmto 
certifikátom zdravia zvierat. 

II.8. Platnosť certifikátu zdravia zvierat 

Tento certifikát zdravia zvierat je platný 10 dní odo dňa vydania. V prípade prepravy vodných 
živočíchov po vodnej ceste/mori sa toto obdobie 10 dní môže predĺžiť o dĺžku trvania prepravy po 
vodnej ceste/mori. 

 
E Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2021/260 z 11. februára 2021, ktorým sa schvaľujú vnútroštátne opatrenia na 

obmedzenie vplyvu určitých chorôb vodných živočíchov v súlade s článkom 226 ods. 3 nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/429 a zrušuje rozhodnutie Komisie 2010/221/EÚ (Ú. v. EÚ L 59, 19.2.2021, s. 1). 
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 Poznámky 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom 
Írsku v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú 
Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
„Vodné živočíchy“ sú živočíchy v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 3 nariadenia (EÚ) 2016/429. 
„Živočíchy akvakultúry“ sú vodné živočíchy, ktoré sú predmetom akvakultúry v zmysle vymedzenia v článku 4 
bode 7 nariadenia (EÚ) 2016/429. 
Tento certifikát zdravia zvierat sa vyplní podľa poznámok k vypĺňaniu certifikátov uvedených v kapitole 2 
prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/2235 F. 
 
Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Uplatňuje sa vo všetkých prípadoch, keď členský štát určenia prijal opatrenia v súlade s článkom 199 

nariadenia (EÚ) 2016/429 a vyžaduje, aby vodné živočíchy určené na vypustenie do voľnej prírody 
pochádzali z členského štátu, pásma alebo kompartmentu, ktoré majú štatút bez výskytu choroby 
kategórie C, ako sa vymedzuje v článku 1 bode 3 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2018/1882. 

(3) Okrem prípadov uvedených v poznámke(2) tejto časti sa oddiel II.3 uplatňuje len vtedy, ak má členský 
štát/pásmo/kompartment určenia buď štatút bez výskytu choroby kategórie C, ako sa vymedzuje 
v článku 1 bode 3 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2018/1882, alebo sa naň vzťahuje voliteľný 
eradikačný program zriadený v súlade s článkom 31 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2016/429. 

(4) Druhy zo zoznamu, ako sa uvádzajú v stĺpcoch 3 a 4 tabuľky v prílohe k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) 2018/1882. 

(5) Uplatňuje sa len vtedy, ak členský štát určenia alebo jeho časť schválil(-a) vnútroštátne opatrenia 
týkajúce sa konkrétnej choroby uvedenej v prílohe I alebo prílohe II k vykonávaciemu rozhodnutiu 
(EÚ) 2021/260, inak sa vypúšťa. 

(6) Vnímavé druhy uvedené v druhom stĺpci tabuľky v prílohe III k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 
2021/260. 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)  Kvalifikácia a titul  

Názov miestnej kontrolnej 
jednotky  Kód miestnej kontrolnej 

jednotky  

Dátum    

Pečiatka  Podpis  

  

 
F Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2020/2235 zo 16. decembra 2020, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadení 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 a (EÚ) 2017/625, pokiaľ ide o vzory certifikátov zdravia zvierat, vzory úradných 
certifikátov a vzory certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov na vstup zásielok určitých kategórií zvierat a tovaru do 
Únie a ich premiestňovanie v rámci Únie, úradnú certifikáciu týkajúcu sa takýchto certifikátov, a ktorým sa zrušuje nariadenie 
(ES) č. 599/2004, vykonávacie nariadenia (EÚ) č. 636/2014 a (EÚ) 2019/628, smernica 98/68/ES a rozhodnutia 2000/572/ES, 
2003/779/ES a 2007/240/ES (Ú. v. EÚ L 442, 30.12.2020 s 1). 
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KAPITOLA 3 
VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT NA PREMIESTŇOVANIE VODNÝCH 
ŽIVOČÍCHOV, KTORÉ SÚ URČENÉ NA ĽUDSKÚ SPOTREBU, V RÁMCI ÚNIE 

(VZOR „AQUA-INTRA-HC“) 
EURÓPSKA ÚNIA INTRA 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ   I.2 Referenčný kód IMSOC    

 Názov/meno  I.2a Miestny referenčný kód   

 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   
I.5 Príjemca  I.6 Prevádzkovateľ vykonávajúci zhromažďovanie nezávisle od 

zariadenia 
 Názov/meno   Názov/meno Registračné číslo 

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 

I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  

 Názov Registračné/schvaľovacie 
číslo 

 Názov Registračné/schvaľovacie 
číslo 

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Prepravca 

 
□ Plavidlo □ Lietadlo 

 Názov/meno Registračné číslo/číslo 
povolenia 

 Adresa  

 □ Železničný 
vagón 

□ Cestné vozidlo 
 Krajina ISO kód krajiny 

I.17 Sprievodné doklady 

 Identifikácia □ Iný 
 

Typ Kód 

 Doklad 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia □ Chladené □ Mrazené 

I.19 Číslo kontajnera/plomby 

 Číslo kontajnera Číslo plomby   
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I.20 Certifikované ako/na/pre 

□ Ďalšia držba □ Zabitie □ Zariadenie so špeciálnym 

režimom 

□ Zárodočné produkty 

□ Registrované zviera čeľade 

koňovité 

□ Putovný cirkus/vystúpenie 

zvierat 

□ Výstava □ Podujatie alebo aktivita v blízkosti 

hraníc 

□ Vypustenie do voľnej 

prírody 

□ Expedičné stredisko □ Oblasť 

sádkovania/purifikačné 

stredisko 

□ Zariadenie pre akvakultúru na 

okrasné účely 

□ Ďalšie spracovanie □ Organické hnojivá 

a zúrodňujúce látky 

□ Technické použitie □ Karanténne alebo podobné 

zariadenie 

□ Produkty určené na ľudskú 

spotrebu 

□ Opeľovanie □ Živé vodné živočíchy 

určené na ľudskú spotrebu 

□ Iné 

I.21 □ Na tranzit cez tretiu krajinu 

 Tretia krajina ISO kód krajiny 

 Miesto výstupu Kód hraničnej kontrolnej stanice 

 Miesto vstupu Kód hraničnej kontrolnej stanice 

I.22 □ Na tranzit cez členský(-é) štát(-y) I.23 □ Na vývoz 

 Členský štát ISO kód krajiny  Tretia krajina ISO kód krajiny 

 Členský štát ISO kód krajiny  Miesto výstupu Kód hraničnej kontrolnej 
stanice 

 Členský štát ISO kód krajiny    

I.24 Predpokladaná dĺžka trvania cesty I.25 Plán cesty □ áno □ nie 

I.26 Celkový počet balení I.27 Celkové množstvo 

I.28 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) I.29 Celkový priestor vyhradený pre zásielku 
I.30 Opis zásielky 

Číselný znak 
KN 

Druh Poddruh/kategória Pohlavie Identifikačný 
systém 

Identifikačné číslo Vek Množstvo 

        

Región 
pôvodu 

 Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

  Dátum 
odberu/produkcie 

 Výrobný podnik Schvaľovacie alebo 
registračné číslo 
podniku/zariadenia/strediska 

Test  
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Č

as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II. a  Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že: 

II.1. Vodné živočíchy v zásielke opísanej v časti I spĺňajú podľa úradných informácií tieto požiadavky 
na zdravie zvierat: 

II.1.1. Vodné živočíchy nepochádzajú z/zo (1)[zariadenia] (1)[biotopu], na ktorý(-é) sa 
vzťahujú obmedzenia premiestňovania alebo núdzové opatrenia uvedené v článku 
191 ods. 2 písm. b) bodoch i) a ii) nariadenia (EÚ) 2016/429, ktoré boli stanovené 
s cieľom kontrolovať choroby zo zoznamu, v súvislosti s ktorými predstavujú vodné 
živočíchy v zásielke druhy zo zoznamu, alebo objavujúce sa choroby; 

II.1.2. Vodné živočíchy: 
(1)buď [pochádzajú z/zo (1)[zariadenia] (1)[biotopu], v ktorom nie je zvýšená úmrtnosť 

s neurčenou príčinou.] 
(1)alebo [pochádzajú z časti (1)[zariadenia] (1)[biotopu], ktorá je nezávislá od 

epidemiologickej jednotky, v ktorej bola zaznamenaná zvýšená úmrtnosť alebo 
v ktorej sa objavili symptómy choroby, a členský štát určenia (1)[a členský štát 
(1)[členské štáty] tranzitu] (1)[súhlasil] (1)[súhlasili] s premiestnením.] 

(1)[II.2. Živočíchy akvakultúry v zásielke opísanej v časti I spĺňajú tieto požiadavky: 

II.2.1. Pochádzajú zo zariadenia pre akvakultúru (1)[registrovaného v súlade s článkom 173 
nariadenia (EÚ) 2016/429] (1)[schváleného v súlade s článkom 176 alebo článkom 
177 nariadenia (EÚ) 2016/429], kde sa záznamy o úmrtnosti, záznamy 
o premiestňovaní a záznamy o zdraví a produkcii pravidelne aktualizujú, pričom 
v priebehu 72 hodín pred časom odchodu/odletu sa vykonala dokladová kontrola 
týchto záznamov, z ktorej nevyplynul žiadny dôvod na obavy; 

II.2.2. Živočíchy akvakultúry: 
(1)buď [boli podrobené klinickej prehliadke a v prípade potreby aj klinickému vyšetreniu 

v súlade s článkom 15 ods. 1 písm. b) delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 
2020/990 A, ktoré boli vykonané v priebehu 72 hodín pred časom odchodu/odletu, 
a nevykazovali symptómy príslušných chorôb zo zoznamu ani objavujúcich sa 
chorôb.] 

(1)alebo [sú (1)[vajíčka] (1)[mäkkýše], ktoré nevyžadujú klinickú prehliadku v priebehu 72 
hodín pred časom odchodu/odletu, keďže sa na ne vzťahuje výnimka stanovená 
v článku 15 ods. 2 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/990.]] 

 
A Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/990 z 28. apríla 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o požiadavky na zdravie zvierat a certifikáciu v prípade premiestňovania vodných živočíchov 
a produktov živočíšneho pôvodu z vodných živočíchov v rámci Únie (Ú. v. EÚ L 221, 10.7.2020, s. 42). 
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 (1)(2)[II.3. Požiadavky na (3)druhy zo zoznamu uvádzané v súvislosti s vírusovou hemoragickou 
septikémiou (VHS), infekčnou hematopoetickou nekrózou (IHN), infekciou vírusom 
infekčnej anémie lososovitých s HPR deléciou (ISAV), infekciou parazitom Marteilia 
refringens, infekciou parazitom Bonamia exitiosa, infekciou parazitom Bonamia ostreae 
a infekciou vírusom ichtyoftiriózy (choroby bielych škvŕn) 

Vodné živočíchy uvedené v časti I: 
(1)buď [pochádzajú z (1)[členského štátu] (1)[pásma] (1)[kompartmentu] vyhláseného za 

oblasť bez výskytu (1)[VHS] (1)[IHN] (1)[infekcie vírusom infekčnej anémie 
lososovitých s HPR deléciou] (1)[infekcie parazitom Marteilia refringens] 
(1)[infekcie parazitom Bonamia ostreae] (1)[infekcie parazitom Bonamia exitiosa] 
(1)[infekcie vírusom ichtyoftiriózy (choroby bielych škvŕn)] v súlade s časťou II 
kapitolou 4 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/689 B.] 

(1)alebo [pochádzajú z (1)[členského štátu] (1)[pásma] (1)[kompartmentu], na ktorý(-é) sa 
vzťahuje program eradikácie (1)[VHS] (1)[IHN] (1)[infekcie vírusom infekčnej 
anémie lososovitých s HPR deléciou] (1)[infekcie parazitom Marteilia refringens] 
(1)[infekcie parazitom Bonamia ostreae] (1)[infekcie parazitom Bonamia exitiosa] 
(1)[infekcie vírusom ichtyoftiriózy (choroby bielych škvŕn)], a sú určené do 
členského štátu, pásma alebo kompartmentu, na ktorý(-é) sa takisto vzťahuje 
program eradikácie tej istej choroby, v súlade s výnimkou stanovenou v článku 198 
nariadenia (EÚ) 2016/429.] 

(1)alebo [sú jedným z druhov vektorov uvedených v stĺpci 4 tabuľky v prílohe 
k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2018/1882 C a nepovažujú sa za vektory 
daných chorôb kategórie B alebo kategórie C.]] 

(1)(4)[II.4. Požiadavky na (5)druhy vnímavé na herpesvirózu kaprov koi (KHV), infekciu vírusom 
jarnej virémie kaprov (SVC), bakteriálne ochorenie obličiek (BKD), infekciu vírusom 
infekčnej pankreatickej nekrózy (IPN), infekciu parazitom Gyrodactylus salaris (GS), 
infekciu alfavírusom lososovitých rýb (SAV) a infekciu herpetickým vírusom ustríc 1 
μνar (OsHV-1 μνar) 

 Zásielka pochádza z (1)[členského štátu], (1)[pásma] (1)[kompartmentu], ktorý(-é) spĺňa 
zdravotné záruky, pokiaľ ide o (1)[KHV], (1)[SVC], (1)[BKD], (1)[IPN], (1)[GS], (1)[SAV], 
(1)[OsHV-1 μνar], potrebné na dodržiavanie vnútroštátnych opatrení uplatňovaných 
v členskom štáte určenia, a v súvislosti s uvedenými chorobami je členský štát alebo jeho 
časť uvedená(-á) v zozname v (1)[prílohe I] (1)[prílohe II] k vykonávaciemu rozhodnutiu 
Komisie (EÚ) 2021/260 D.] 

 
B Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/689 zo 17. decembra 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá dohľadu, eradikačných programov a štatútu bez výskytu choroby pre určité choroby 
zo zoznamu a objavujúce sa choroby (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 211). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2018/1882 z 3. decembra 2018 o uplatňovaní niektorých pravidiel prevencie a kontroly 
chorôb na kategórie chorôb zo zoznamu a o vytvorení zoznamu druhov a skupín druhov predstavujúcich značné riziko šírenia 
uvedených chorôb zo zoznamu (Ú. v. EÚ L 308, 4.12.2018, s. 21). 

D Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2021/260 z 11. februára 2021, ktorým sa schvaľujú vnútroštátne opatrenia na 
obmedzenie vplyvu určitých chorôb vodných živočíchov v súlade s článkom 226 ods. 3 nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/429 a zrušuje rozhodnutie Komisie 2010/221/EÚ (Ú. v. EÚ L 59, 19.2.2021, s. 1). 
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II.5. Podľa môjho najlepšieho vedomia a podľa vyhlásenia prevádzkovateľa nevykazujú vodné 

živočíchy v zásielke žiadne symptómy choroby a pochádzajú z/zo (1)[zariadenia] (1)[biotopu], 
kde: 
i) nebola zaznamenaná abnormálna úmrtnosť s neurčenou príčinou a 

ii) živočíchy neprišli do kontaktu s držanými živočíchmi (4)druhov zo zoznamu, ktoré 
nespĺňali požiadavky uvedené v bode II.1. 

II.6. Požiadavky na prepravu 

Boli prijaté opatrenia na prepravu zásielky v súlade s ustanoveniami článkov 3 a 4 delegovaného 
nariadenia (EÚ) 2020/990. 

II.7. Požiadavky na označovanie 

Boli prijaté opatrenia na identifikáciu a označovanie (1)[dopravných prostriedkov] (1)[kontajnerov] 
v súlade s článkom 5 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/990 a zásielka je identifikovaná 
(1)[čitateľným a viditeľným označením na vonkajšej strane kontajnera] (1)[čitateľným a viditeľným 
označením na vonkajšej strane dopravného prostriedku] (1)[zápisom v zozname tovaru lode, ak je 
zásielka prepravovaná loďou na prepravu živých rýb], ktorý(-é) jasne spája zásielku s týmto 
certifikátom zdravia zvierat. 

II.8. Platnosť certifikátu zdravia zvierat 

Tento certifikát zdravia zvierat je platný 10 dní odo dňa vydania. V prípade prepravy vodných 
živočíchov po vodnej ceste/mori sa toto obdobie 10 dní môže predĺžiť o dĺžku trvania prepravy po 
vodnej ceste/mori. 

Poznámky 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom 
Írsku v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú 
Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
„Vodné živočíchy“ sú živočíchy v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 3 nariadenia (EÚ) 2016/429. 
„Živočíchy akvakultúry“ sú vodné živočíchy, ktoré sú predmetom akvakultúry v zmysle vymedzenia v článku 4 
bode 7 nariadenia (EÚ) 2016/429. 
Časť II tohto certifikátu sa neuplatňuje na tieto vodné živočíchy: 

a) živé mäkkýše a živé kôrovce, ktoré sú balené a označené na ľudskú spotrebu v súlade 
s osobitnými požiadavkami na uvedené živočíchy stanovenými v oddieloch VII a VIII prílohy 
III k nariadeniu (ES) č. 853/2004 a ktoré by v prípade návratu do vodného prostredia už 
neboli schopné prežiť ako živé živočíchy; 

b) živé mäkkýše a živé kôrovce, ktoré sú určené na ľudskú spotrebu bez ďalšieho spracovania, 
za predpokladu, že sú balené na účely maloobchodného predaja v súlade s osobitnými 
požiadavkami na uvedené živočíchy stanovenými v oddieloch VII a VIII prílohy III 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

c) mäkkýše, ktoré sú balené a označené na ľudskú spotrebu v súlade s osobitnými požiadavkami 
na uvedené živočíchy stanovenými v oddieloch VII a VIII prílohy III k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004 a ktoré sú určené na ďalšie spracovanie bez dočasného uskladnenia v mieste 
spracovania. 
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 Tento certifikát zdravia zvierat sa vyplní podľa poznámok k vypĺňaniu certifikátov uvedených v kapitole 2 
prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/2235 E. 
Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Uplatňuje sa len vtedy, ak má členský štát/pásmo/kompartment určenia buď štatút bez výskytu 

choroby kategórie C v zmysle vymedzenia v článku 1 bode 3 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 
2018/1882, alebo sa naň vzťahuje voliteľný eradikačný program zriadený v súlade s článkom 31 ods. 2 
nariadenia (EÚ) 2016/429. 

(3) Druhy zo zoznamu, ako sa uvádzajú v stĺpcoch 3 a 4 tabuľky v prílohe k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) 2018/1882. 

(4) Uplatňuje sa len vtedy, ak členský štát určenia alebo jeho časť schválil(-a) vnútroštátne opatrenia 
týkajúce sa konkrétnej choroby uvedenej v prílohe I alebo prílohe II k vykonávaciemu rozhodnutiu 
(EÚ) 2021/260, inak sa vypúšťa. 

5) Vnímavé druhy uvedené v druhom stĺpci tabuľky v prílohe III k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 2021/260. 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)  Kvalifikácia a titul  

Názov miestnej kontrolnej 
jednotky  Kód miestnej kontrolnej 

jednotky  

Dátum    

Pečiatka  Podpis“  

   

 
E Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2020/2235 zo 16. decembra 2020, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadení 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 a (EÚ) 2017/625, pokiaľ ide o vzory certifikátov zdravia zvierat, vzory úradných 
certifikátov a vzory certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov na vstup zásielok určitých kategórií zvierat a tovaru do 
Únie a ich premiestňovanie v rámci Únie, úradnú certifikáciu týkajúcu sa takýchto certifikátov, a ktorým sa zrušuje nariadenie 
(ES) č. 599/2004, vykonávacie nariadenia (EÚ) č. 636/2014 a (EÚ) 2019/628, smernica 98/68/ES a rozhodnutia 2000/572/ES, 
2003/779/ES a 2007/240/ES (Ú. v. EÚ L 442, 30.12.2020 s 1). 
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b) Kapitola 5 sa nahrádza takto: 
„KAPITOLA 5 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT NA PREMIESTŇOVANIE VODNÝCH 
ŽIVOČÍCHOV, KTORÉ SÚ URČENÉ NA POUŽITIE AKO ŽIVÁ NÁVNADA PRI 

RYBOLOVE, V RÁMCI ÚNIE (VZOR „AQUA-INTRA-BAIT“) 
EURÓPSKA ÚNIA INTRA 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ   I.2 Referenčný kód IMSOC    

 Názov/meno  I.2a Miestny referenčný kód   

 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   
I.5 Príjemca  I.6 Prevádzkovateľ vykonávajúci zhromažďovanie nezávisle od 

zariadenia 
 Názov/meno   Názov/meno Registračné číslo 

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 

I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  

 Názov Registračné/schvaľovacie 
číslo 

 Názov Registračné/schvaľovacie 
číslo 

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Prepravca 

 
□ Plavidlo □ Lietadlo 

 Názov/meno Registračné číslo/číslo 
povolenia 

 Adresa  

 □ Železničný 
vagón 

□ Cestné vozidlo 
 Krajina ISO kód krajiny 

I.17 Sprievodné doklady 

 Identifikácia □ Iný 
 

Typ Kód 

 Doklad 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia □ Chladené □ Mrazené 

I.19 Číslo kontajnera/plomby 

 Číslo kontajnera Číslo plomby   
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I.20 Certifikované ako/na/pre 

□ Ďalšia držba □ Zabitie □ Zariadenie so špeciálnym 

režimom 

□ Zárodočné produkty 

□ Registrované zviera čeľade 

koňovité 

□ Putovný cirkus/vystúpenie 

zvierat 

□ Výstava □ Podujatie alebo aktivita v blízkosti 

hraníc 

□ Vypustenie do voľnej 

prírody 

□ Expedičné stredisko □ Oblasť 

sádkovania/purifikačné 

stredisko 

□ Zariadenie pre akvakultúru na 

okrasné účely 

□ Ďalšie spracovanie □ Organické hnojivá 

a zúrodňujúce látky 

□ Technické použitie □ Karanténne alebo podobné 

zariadenie 

□ Produkty určené na ľudskú 

spotrebu 

□ Opeľovanie □ Živé vodné živočíchy 

určené na ľudskú spotrebu 

□ Iné 

I.21 □ Na tranzit cez tretiu krajinu 

 Tretia krajina ISO kód krajiny 

 Miesto výstupu Kód hraničnej kontrolnej stanice 

 Miesto vstupu Kód hraničnej kontrolnej stanice 

I.22 □ Na tranzit cez členský(-é) štát(-y) I.23 □ Na vývoz 

 Členský štát ISO kód krajiny  Tretia krajina ISO kód krajiny 

 Členský štát ISO kód krajiny  Miesto výstupu Kód hraničnej kontrolnej 
stanice 

 Členský štát ISO kód krajiny    

I.24 Predpokladaná dĺžka trvania cesty I.25 Plán cesty □ áno □ nie 

I.26 Celkový počet balení I.27 Celkové množstvo 

I.28 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) I.29 Celkový priestor vyhradený pre zásielku 
I.30 Opis zásielky 

Číselný znak 
KN 

Druh Poddruh/kategória Pohlavie Identifikačný 
systém 

Identifikačné číslo Vek Množstvo 

        

Región 
pôvodu 

 Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

  Dátum 
odberu/produkcie 

 Výrobný podnik Schvaľovacie alebo 
registračné číslo 
podniku/zariadenia/strediska 

Test  
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EURÓPSKA ÚNIA Vzor certifikátu AQUA-INTRA-BAIT 
Č

as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že: 

II.1. Vodné živočíchy v zásielke opísanej v časti I spĺňajú podľa úradných informácií tieto požiadavky 
na zdravie zvierat: 

II.1.1. Vodné živočíchy nepochádzajú z/zo (1)[zariadenia] (1)[biotopu], na ktorý(-é) sa 
vzťahujú obmedzenia premiestňovania alebo núdzové opatrenia uvedené v článku 
191 ods. 2 písm. b) bodoch i) a ii) nariadenia (EÚ) 2016/429, ktoré boli stanovené 
s cieľom kontrolovať choroby zo zoznamu, v súvislosti s ktorými predstavujú 
vodné živočíchy v zásielke druhy zo zoznamu, alebo objavujúce sa choroby. 

II.1.2. Vodné živočíchy: 
(1)buď [pochádzajú z/zo (1)[zariadenia] (1)[biotopu], v ktorom nie je zvýšená úmrtnosť 

s neurčenou príčinou.] 
(1)alebo [pochádzajú z časti (1)[zariadenia] (1)[biotopu], ktorá je nezávislá od 

epidemiologickej jednotky, v ktorej bola zaznamenaná zvýšená úmrtnosť alebo 
v ktorej sa objavili symptómy choroby, a členský štát určenia (1)[a členský štát] 
(1)[členské štáty] tranzitu] (1)[súhlasil] (1)[súhlasili] s premiestnením.] 

(1)[II.2. Živočíchy akvakultúry v zásielke opísanej v časti I spĺňajú tieto požiadavky: 

II.2.1. Pochádzajú zo zariadenia pre akvakultúru (1)[registrovaného v súlade s článkom 
173 nariadenia (EÚ) 2016/429] (1)[schváleného v súlade s článkom 176 alebo 
článkom 177 nariadenia (EÚ) 2016/429], kde sa záznamy o úmrtnosti, záznamy 
o premiestňovaní a záznamy o zdraví a produkcii pravidelne aktualizujú, pričom 
v priebehu 72 hodín pred časom odchodu/odletu sa vykonala dokladová kontrola 
týchto záznamov, z ktorej nevyplynul žiadny dôvod na obavy. 

II.2.2. Živočíchy boli podrobené klinickej prehliadke a v prípade potreby aj klinickému 
vyšetreniu v súlade s článkom 15 ods. 1 písm. b) delegovaného nariadenia 
Komisie (EÚ) 2020/990 A, ktoré boli vykonané v priebehu 72 hodín pred časom 
odchodu/odletu, a nevykazovali symptómy príslušných chorôb zo zoznamu ani 
objavujúcich sa chorôb]. 

 
A Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/990 z 28. apríla 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o požiadavky na zdravie zvierat a certifikáciu v prípade premiestňovania vodných živočíchov 
a produktov živočíšneho pôvodu z vodných živočíchov v rámci Únie (Ú. v. EÚ L 221, 10.7.2020, s. 42). 
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 (1)(2)[II.3. Požiadavky na (3)druhy zo zoznamu uvádzané v súvislosti s vírusovou hemoragickou 
septikémiou (VHS), infekčnou hematopoetickou nekrózou (IHN), infekciou vírusom 
infekčnej anémie lososovitých s HPR deléciou (ISAV), infekciou parazitom Marteilia 
refringens, infekciou parazitom Bonamia exitiosa, infekciou parazitom Bonamia ostreae 
a infekciou vírusom ichtyoftiriózy (choroby bielych škvŕn) 

Vodné živočíchy opísané v časti I: 

– (1)buď (1)[pochádzajú z (1)[členského štátu] (1)[pásma] (1)[kompartmentu] vyhláseného 
za oblasť bez výskytu (1)[VHS] (1)[IHN] (1)[infekcie vírusom infekčnej anémie 
lososovitých s HPR deléciou] (1)[infekcie parazitom Marteilia refringens] (1)[infekcie 
parazitom Bonamia ostreae] (1)[infekcie parazitom Bonamia exitiosa] (1)[infekcie 
vírusom ichtyoftiriózy (choroby bielych škvŕn)] v súlade s časťou II kapitolou 4 
delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/689 B.] 

– (1)alebo [sú jedným z druhov vektorov uvedených v stĺpci 4 tabuľky v prílohe 
k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2018/1882 C a nepovažujú sa za vektory 
príslušnej choroby zo zoznamu, keďže nespĺňajú podmienky stanovené v prílohe 
I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/990.]] 

(1)(4)[II.4. Požiadavky na (5)druhy vnímavé na herpesvirózu kaprov koi (KHV), infekciu vírusom 
jarnej virémie kaprov (SVC), bakteriálne ochorenie obličiek (BKD), infekciu vírusom 
infekčnej pankreatickej nekrózy (IPN), infekciu parazitom Gyrodactylus salaris (GS), 
infekciu alfavírusom lososovitých rýb (SAV) a infekciu herpetickým vírusom ustríc 1 
μνar (OsHV-1 μνar) 

 Zásielka pochádza z (1)[členského štátu], (1)[pásma] (1)[kompartmentu], ktorý(-é) spĺňa 
zdravotné záruky, pokiaľ ide o (1)[KHV], (1)[SVC], (1)[BKD], (1)[IPN], (1)[GS], (1)[SAV], 
(1)[OsHV-1 μνar], potrebné na dodržiavanie vnútroštátnych opatrení uplatňovaných 
v členskom štáte určenia, a v súvislosti s uvedenými chorobami je členský štát alebo jeho 
časť uvedený(-á) v zozname v (1)[prílohe I] (1)[prílohe II] k vykonávaciemu rozhodnutiu 
Komisie (EÚ) 2021/260 D.] 

II.5. Podľa môjho najlepšieho vedomia a podľa vyhlásenia prevádzkovateľa nevykazujú 
živočíchy v zásielke žiadne symptómy choroby a pochádzajú z/zo (1)[zariadenia] (1)[biotopu], 
kde: 

i) nebola zaznamenaná abnormálna úmrtnosť s neurčenou príčinou a 

ii) živočíchy neprišli do kontaktu s držanými živočíchmi (3)druhov zo zoznamu, 
ktoré nespĺňali požiadavky uvedené v bode II.1. 

 
B Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/689 zo 17. decembra 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá dohľadu, eradikačných programov a štatútu bez výskytu choroby pre určité choroby 
zo zoznamu a objavujúce sa choroby (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 211). 

C Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2018/1882 z 3. decembra 2018 o uplatňovaní niektorých pravidiel prevencie a kontroly 
chorôb na kategórie chorôb zo zoznamu a o vytvorení zoznamu druhov a skupín druhov predstavujúcich značné riziko šírenia 
uvedených chorôb zo zoznamu (Ú. v. EÚ L 308, 4.12.2018, s. 21). 

D Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2021/260 z 11. februára 2021, ktorým sa schvaľujú vnútroštátne opatrenia na 
obmedzenie vplyvu určitých chorôb vodných živočíchov v súlade s článkom 226 ods. 3 nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/429 a zrušuje rozhodnutie Komisie 2010/221/EÚ (Ú. v. EÚ L 59, 19.2.2021, s. 1). 
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II.6. Požiadavky na prepravu 

Boli prijaté opatrenia na prepravu zásielky v súlade s požiadavkami stanovenými v článkoch 3 a 4 
delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/990. 

II.7. Požiadavky na označovanie 

Boli prijaté opatrenia na identifikáciu a označovanie (1)[dopravných prostriedkov] (1)[kontajnerov] 
v súlade s článkom 5 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/990 a zásielka je identifikovaná 
(1)[čitateľným a viditeľným označením na vonkajšej strane kontajnera] (1)[čitateľným a viditeľným 
označením na vonkajšej strane dopravného prostriedku] (1)[zápisom v zozname tovaru lode, ak je 
zásielka prepravovaná loďou na prepravu živých rýb], ktorý(-é) jasne spája zásielku s týmto 
certifikátom zdravia zvierat. 

II.8. Platnosť certifikátu zdravia zvierat 

Tento certifikát zdravia zvierat je platný 10 dní odo dňa vydania. V prípade prepravy vodných 
živočíchov po vodnej ceste/mori sa toto obdobie 10 dní môže predĺžiť o dĺžku trvania prepravy po 
vodnej ceste/mori. 

Poznámky 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom 
Írsku v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú 
Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
„Vodné živočíchy“ sú živočíchy v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 3 nariadenia (EÚ) 2016/429. 
„Živočíchy akvakultúry“ sú vodné živočíchy, ktoré sú predmetom akvakultúry v zmysle vymedzenia v článku 4 
bode 7 nariadenia (EÚ) 2016/429. 
Tento certifikát zdravia zvierat sa vyplní podľa poznámok k vypĺňaniu certifikátov uvedených v kapitole 2 
prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/2235 E. 

 
E Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2020/2235 zo 16. decembra 2020, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadení 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 a (EÚ) 2017/625, pokiaľ ide o vzory certifikátov zdravia zvierat, vzory úradných 
certifikátov a vzory certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov na vstup zásielok určitých kategórií zvierat a tovaru do 
Únie a ich premiestňovanie v rámci Únie, úradnú certifikáciu týkajúcu sa takýchto certifikátov, a ktorým sa zrušuje nariadenie 
(ES) č. 599/2004, vykonávacie nariadenia (EÚ) č. 636/2014 a (EÚ) 2019/628, smernica 98/68/ES a rozhodnutia 2000/572/ES, 
2003/779/ES a 2007/240/ES (Ú. v. EÚ L 442, 30.12.2020 s 1).“ 
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 Časť II: 

(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Uplatňuje sa len vtedy, ak má členský štát, pásmo alebo kompartment určenia buď štatút bez výskytu 

choroby kategórie C, ako sa vymedzuje v článku 1 bode 3 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2018/1882, 
alebo sa naň vzťahuje voliteľný eradikačný program zriadený v súlade s článkom 31 ods. 2 nariadenia 
(EÚ) 2016/429. 

(3) Druhy zo zoznamu, ako sa uvádzajú v stĺpcoch 3 a 4 tabuľky v prílohe k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) 2018/1882. 

(4) Uplatňuje sa len vtedy, ak členský štát určenia alebo jeho časť schválil(-a) vnútroštátne opatrenia 
týkajúce sa konkrétnej choroby uvedenej v prílohe I alebo prílohe II k vykonávaciemu rozhodnutiu 
(EÚ) 2021/260, inak sa vypúšťa. 

(5) Vnímavé druhy uvedené v druhom stĺpci tabuľky v prílohe III k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 2021/260.  

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)  Kvalifikácia a titul  

Názov miestnej kontrolnej 
jednotky  Kód miestnej kontrolnej 

jednotky  

Dátum    

Pečiatka  Podpis  
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c) Kapitola 7 sa nahrádza takto: 
KAPITOLA 7 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT NA PREMIESTŇOVANIE 
PRODUKTOV ŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU ZO ŽIVOČÍCHOV AKVAKULTÚRY 

INÝCH AKO ŽIVÝCH ŽIVOČÍCHOV AKVAKULTÚRY, NA KTORÉ SA 
VZŤAHUJÚ OBMEDZENIA PREMIESTŇOVANIA ALEBO NÚDZOVÉ 

OPATRENIA TÝKAJÚCE SA CHORÔB ZO ZOZNAMU ALEBO OBJAVUJÚCICH 
SA CHORÔB, V RÁMCI ÚNIE (VZOR „PAO-AQUA-INTRA-RESTRICT“) 

EURÓPSKA ÚNIA INTRA 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ   I.2 Referenčný kód IMSOC    

 Názov/meno  I.2a Miestny referenčný kód   

 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   
I.5 Príjemca  I.6 Prevádzkovateľ vykonávajúci zhromažďovanie nezávisle od 

zariadenia 
 Názov/meno   Názov/meno Registračné číslo 

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 

I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  

 Názov Registračné/schvaľovacie 
číslo 

 Názov Registračné/schvaľovacie 
číslo 

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Prepravca 

 
□ Plavidlo □ Lietadlo 

 Názov/meno Registračné číslo/číslo 
povolenia 

 Adresa  

 □ Železničný 
vagón 

□ Cestné vozidlo 
 Krajina ISO kód krajiny 

I.17 Sprievodné doklady 

 Identifikácia □ Iný 
 

Typ Kód 

 Doklad 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia □ Chladené □ Mrazené 

I.19 Číslo kontajnera/plomby 

 Číslo kontajnera Číslo plomby   
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I.20 Certifikované ako/na/pre 

□ Ďalšia držba □ Zabitie □ Zariadenie so špeciálnym 

režimom 

□ Zárodočné produkty 

□ Registrované zviera čeľade 

koňovité 

□ Putovný cirkus/vystúpenie 

zvierat 

□ Výstava □ Podujatie alebo aktivita v blízkosti 

hraníc 

□ Vypustenie do voľnej 

prírody 

□ Expedičné stredisko □ Oblasť 

sádkovania/purifikačné 

stredisko 

□ Zariadenie pre akvakultúru na 

okrasné účely 

□ Ďalšie spracovanie □ Organické hnojivá 

a zúrodňujúce látky 

□ Technické použitie □ Karanténne alebo podobné 

zariadenie 

□ Produkty určené na ľudskú 

spotrebu 

□ Opeľovanie □ Živé vodné živočíchy 

určené na ľudskú spotrebu 

□ Iné 

I.21 □ Na tranzit cez tretiu krajinu 

 Tretia krajina ISO kód krajiny 

 Miesto výstupu Kód hraničnej kontrolnej stanice 

 Miesto vstupu Kód hraničnej kontrolnej stanice 

I.22 □ Na tranzit cez členský(-é) štát(-y) I.23 □ Na vývoz 

 Členský štát ISO kód krajiny  Tretia krajina ISO kód krajiny 

 Členský štát ISO kód krajiny  Miesto výstupu Kód hraničnej kontrolnej 
stanice 

 Členský štát ISO kód krajiny    

I.24 Predpokladaná dĺžka trvania cesty I.25 Plán cesty □ áno □ nie 

I.26 Celkový počet balení I.27 Celkové množstvo 

I.28 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) I.29 Celkový priestor vyhradený pre zásielku 
I.30 Opis zásielky 

Číselný znak 
KN 

Druh Poddruh/kategória Pohlavie Identifikačný 
systém 

Identifikačné číslo Vek Množstvo 

        

Región 
pôvodu 

 Chladiarenský sklad  Identifikačná 
značka 

Typ balenia  Čistá 
hmotnosť 

        

Bitúnok  Typ ošetrenia  Druh komodity Počet balení  Číslo šarže 
        

  Dátum 
odberu/produkcie 

 Výrobný podnik Schvaľovacie alebo 
registračné číslo 
podniku/zariadenia/strediska 

Test  
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EURÓPSKA ÚNIA Vzor certifikátu PAO-AQUA-INTRA-RESTRICT 
Č

as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II. a  Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že: 

II.1. Zásielka pozostáva z (1)druhov zo zoznamu, ktoré pochádzajú z/zo (2)[zariadenia] (2)[pásma], na 
ktoré sa vzťahujú (2)[núdzové opatrenia uvedené v článku 222 ods. 2 písm. a) nariadenia (EÚ) 
2016/429] (2)[obmedzenia premiestňovania uvedené v článku 222 ods. 2 písm. b) nariadenia (EÚ) 
2016/429], ktoré sa týkajú (2) [choroby kategórie (2)[A] (2)[B] (2)[C] podľa vymedzenia v článku 1 
vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2018/1882] (2)[objavujúcej sa choroby]. 

II.2. Premiestňovanie zásielky je povolené za týchto stanovených podmienok: 

produkty živočíšneho pôvodu spĺňajú podmienky stanovené v tomto 
povolení:(3)…………………………………………………………………..……………. 

…………………………………………………………………………………………………. 

Pokiaľ ide o opatrenia na kontrolu chorôb 
proti:(4)….………………………….………………... 

V:(5)……………………………………………………………………………….………........ 

II.3. Boli prijaté opatrenia na identifikáciu a označovanie dopravných prostriedkov alebo kontajnerov 
v súlade s článkom 24 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/990 A a zásielka je 
identifikovaná (2)[čitateľným a viditeľným označením na vonkajšej strane kontajnera] (2)[zápisom 
v zozname tovaru lode, ak je zásielka prepravovaná po mori], ktorý(-é) jasne spája zásielku 
s týmto certifikátom zdravia zvierat. 

 (2)[Označenie] (2)[zápis v zozname tovaru prepravovaného loďou] uvedený(-é) v bode II.3 
obsahuje toto vyjadrenie: 

 „Produkty živočíšneho pôvodu z (2)[rýb] (2)[mäkkýšov] (2)[kôrovcov] pochádzajúcich z oblasti, 
ktorá je predmetom (2)[obmedzení premiestňovania] (2)[núdzových opatrení]“. 

Poznámky 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom 
Írsku v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú 
Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
„Vodné živočíchy“ sú živočíchy v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 3 nariadenia (EÚ) 2016/429. 
„Živočíchy akvakultúry“ sú vodné živočíchy, ktoré sú predmetom akvakultúry v zmysle vymedzenia v článku 4 
bode 7 nariadenia (EÚ) 2016/429. 
Tento certifikát zdravia zvierat sa vyplní podľa poznámok k vypĺňaniu certifikátov uvedených v kapitole 2 
prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/2235 B. 

 
A Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/990 z 28. apríla 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o požiadavky na zdravie zvierat a certifikáciu v prípade premiestňovania vodných živočíchov 
a produktov živočíšneho pôvodu z vodných živočíchov v rámci Únie (Ú. v. EÚ L 221, 10.7.2020, s. 42). 

B Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2020/2235 zo 16. decembra 2020, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadení 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 a (EÚ) 2017/625, pokiaľ ide o vzory certifikátov zdravia zvierat, vzory úradných 
certifikátov a vzory certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov na vstup zásielok určitých kategórií zvierat a tovaru do 
Únie a ich premiestňovanie v rámci Únie, úradnú certifikáciu týkajúcu sa takýchto certifikátov, a ktorým sa zrušuje nariadenie 
(ES) č. 599/2004, vykonávacie nariadenia (EÚ) č. 636/2014 a (EÚ) 2019/628, smernica 98/68/ES a rozhodnutia 2000/572/ES, 
2003/779/ES a 2007/240/ES (Ú. v. EÚ L 442, 30.12.2020 s 1). 
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EURÓPSKA ÚNIA Vzor certifikátu PAO-AQUA-INTRA-RESTRICT 

 Časť II: 
(1) Druhy zo zoznamu, ako sa uvádzajú v stĺpci 3 alebo 4 tabuľky v prílohe k vykonávaciemu nariadeniu 

(EÚ) 2018/1882. 
(2) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(3) Číslo, názov a dátum príslušného právneho aktu. 
(4) Názov príslušnej choroby. 
(5) Uveďte podrobné údaje o reštrikčnom pásme zahŕňajúcom zariadenia pôvodu produktov. 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)  Kvalifikácia a titul  

Názov miestnej kontrolnej 
jednotky  Kód miestnej kontrolnej 

jednotky  

Dátum    

Pečiatka  Podpis“:  
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2. Príloha II sa nahrádza takto: 

„PRÍLOHA II 
Príloha II obsahuje tento vzor certifikátu zdravia zvierat: 
Vzor  
AQUA-ENTRY-
ESTAB/RELEASE/OTHER 

Vzor certifikátu zdravia zvierat na vstup vodných živočíchov určených do 
určitých zariadení pre akvakultúru, na vypustenie do voľnej prírody alebo 
na iné účely okrem ľudskej spotreby do Únie 

 
VZOR CERTIFIKÁTU zdravia zvierat NA VSTUP vodných živočíchov určených do 
URČITÝCH ZARIADENÍ PRE AKVAKULTÚRU, na vypustenie do voľnej prírody 
ALEBO NA INÉ ÚČELY okrem ĽUDSKEJ SPOTREBY DO ÚNIE (vzor „AQUA-

ENTRY-ESTAB/RELEASE/OTHER“) 
KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývoz
ca 

  I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto 

odoslania 
 I.12 Miesto určenia  

 Názov Registračné/schvaľovacie 
číslo 

 Názov Registračné/schvaľovacie 
číslo 

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 □ Lietadlo □ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 □ 
Železničný 
vagón 

□ Cestné vozidlo 

 

Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18 Prepravné podmienky □ Teplota prostredia □ Chladené □ Mrazené 
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
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I.20 Certifikované ako/na/pre 
 □ Ďalšia držba □ Zariadenie so špeciálnym 

režimom 

□ Vypustenie do voľnej 

prírody 

 

  □ Karanténne zariadenie □ Iný □ Zariadenie pre akvakultúru na 

okrasné účely 

  □Oblasť sádkovania:    

I.21. □ Na tranzit I.22 □ Na vnútorný trh 

 Tretia krajina ISO kód krajiny I.23  

I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množstvo I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

I.27 Opis zásielky 
Číseln
ý znak 
KN 

Druh Poddruh/kategó
ria 

 
Druh komodity Typ balenia Vek Množstvo 

        

 
    Počet balení  Čistá hmotnosť 

        

    
 

Schvaľovacie alebo registračné 
číslo zariadenia 
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KRAJINA Vzor certifikátu AQUA-ENTRY-
ESTAB/RELEASE/OTHER 

Č
as

ť 
II

: C
er

tif
ik

ác
ia

 

II. Zdravotné informácie II. 
a  

Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že: 

II.1. Vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 časti I spĺňajú podľa úradných informácií tieto 
požiadavky na zdravie zvierat: 

II.1.1. Vodné živočíchy pochádzajú z/zo (1)[zariadenia] (1)[biotopu], na ktorý(-é) sa 
nevzťahujú vnútroštátne reštriktívne opatrenia z dôvodov týkajúcich sa zdravia 
zvierat alebo z dôvodu výskytu abnormálnej úmrtnosti s neurčenou príčinou vrátane 
príslušných chorôb zo zoznamu uvedených v prílohe I k delegovanému nariadeniu 
Komisie (EÚ) 2020/692 A a objavujúcich sa chorôb. 

II.1.2. Vodné živočíchy nie sú určené na usmrtenie v rámci národného programu eradikácie 
chorôb vrátane príslušných chorôb zo zoznamu uvedených v prílohe 
I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa chorôb. 

(1)[II.2. Živočíchy akvakultúry uvedené v kolónke I.27 časti I spĺňajú tieto požiadavky: 

II.2.1. Pochádzajú zo zariadenia pre akvakultúru (1)[registrovaného] (1)[schváleného] 
a kontrolovaného príslušným orgánom tretej krajiny alebo územia pôvodu, pričom 
dané zariadenie má fungujúci systém na vedenie a uchovávanie aktuálnych záznamov 
počas obdobia aspoň troch rokov s týmito informáciami: 

i) druhy, kategórie a počet živočíchov akvakultúry v zariadení pre akvakultúru; 

ii) premiestňovanie vodných živočíchov do zariadenia pre akvakultúru a živočíchov 
akvakultúry zo zariadenia pre akvakultúru; 

iii) úmrtnosť v zariadení pre akvakultúru; 

II.2.2. Pochádzajú zo zariadenia pre akvakultúru, v ktorom sa uskutočňujú pravidelné 
návštevy veterinárneho lekára na účely kontroly zdravia zvierat, zisťovania príznakov 
a informovania o príznakoch naznačujúcich výskyt príslušných chorôb zo zoznamu 
uvedených v prílohe I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692 a objavujúcich sa 
chorôb, a to vo frekvencii úmernej riziku, ktoré zariadenie pre akvakultúru 
predstavuje.] 

 
A Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 379). 
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KRAJINA Vzor certifikátu AQUA-ENTRY-
ESTAB/RELEASE/OTHER 

 
II.3. Všeobecné zdravotné požiadavky 

Vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 časti I spĺňajú tieto požiadavky na zdravie zvierat: 

II.3.1. Vodné živočíchy pochádzajú z (1)[krajiny] (1)[územia], (1)[pásma] (1)[kompartmentu] 
s (2)kódom: __ __ – __, ktorý(-á/-é) sa k dátumu vydania tohto certifikátu uvádza 
v časti 1 prílohy XXI k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 B na 
účely vstupu určitých druhov vodných živočíchov do Únie. 

II.3.2. V priebehu 72 hodín pred časom nakládky boli podrobené klinickej prehliadke 
úradným veterinárnym lekárom. Počas inšpekcie nevykazovali vodné živočíchy 
žiadne klinické symptómy prenosnej choroby a podľa príslušných záznamov 
zariadenia pre akvakultúru sa nevyskytli náznaky zdravotných problémov; 

II.3.3. Budú odoslané priamo zo zariadenia pôvodu do Únie; 

II.3.4. Neprišli do kontaktu s vodnými živočíchmi s nižším zdravotným štatútom. 
buď (1)[II.4. Osobitné požiadavky na zdravie 

(1) [II.4.1. Požiadavky na (3)druhy zo zoznamu uvedené v súvislosti s epizootickou 
hematopoetickou nekrózou, infekciou parazitom Mikrocytos mackini, infekciou 
parazitom Perkinsus marinus, infekciou vírusom syndrómu Taura a infekciou 
vírusom choroby žltých hláv 

Vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 časti I pochádzajú z (1)[krajiny] (1)[územia] 
(1)[pásma] (1)[kompartmentu] vyhláseného(-ej) za oblasť bez výskytu (1)[epizootickej 
hematopoetickej nekrózy] (1)[infekcie parazitom Mikrocytos mackini] (1)[infekcie 
parazitom Perkinsus marinus] (1)[infekcie vírusom syndrómu Taura](1)[infekcie vírusom 
choroby žltých hláv] v súlade s podmienkami, ktoré sú aspoň také prísne ako podmienky 
stanovené v článku 66 alebo v článku 73 ods. 1 a v článku 73 ods. 2 písm. a) 
delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/689 C, kde (3)všetky druhy zo zoznamu 
uvedené v súvislosti s príslušnou chorobou/príslušnými chorobami: 

i) sú dovezené z iného/inej (1)[krajiny] (1)[územia] (1)[pásma] 
(1)[kompartmentu], ktorý(-á/-é) bol(-a/-o) vyhlásený(-á/-é) za oblasť bez 
výskytu tej istej choroby/tých istých chorôb; 

ii) nie sú vakcinované proti (1)[uvedenej] (1)[uvedeným] chorobe/chorobám.] 

 
B Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 

pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1). 

C Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/689 zo 17. decembra 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá dohľadu, eradikačných programov a štatútu bez výskytu choroby pre určité choroby 
zo zoznamu a objavujúce sa choroby (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 211). 
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 (1)(4) [II.4.2. Požiadavky na (3)druhy zo zoznamu uvádzané v súvislosti s vírusovou 
hemoragickou septikémiou (VHS), infekčnou hematopoetickou nekrózou 
(IHN), infekciou vírusom infekčnej anémie lososovitých s HPR deléciou 
(ISAV), infekciou parazitom Marteilia refringens, infekciou parazitom 
Bonamia exitiosa, infekciou parazitom Bonamia ostreae a infekciou vírusom 
ichtyoftiriózy (choroby bielych škvŕn) 

Vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 časti I pochádzajú z (1)[krajiny] (1)[územia] 
(1)[pásma] (1)[kompartmentu] vyhláseného(-ej) za oblasť bez výskytu (1)[vírusovej 
hemoragickej septikémie (VHS)] (1)[infekčnej hematopoetickej nekrózy (IHN)] (1)[infekcie 
vírusom infekčnej anémie lososovitých s HPR deléciou] (1)[infekcie parazitom Marteilia 
refringens] (1)[infekcie parazitom Bonamia exitiosa] (1)[infekcie parazitom Bonamia ostreae] 
(1)[infekcie vírusom ichtyoftiriózy (choroby bielych škvŕn)] v súlade s časťou II kapitolou 4 
delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/689, kde všetky (3)druhy zo zoznamu uvedené 
v súvislosti s príslušnou chorobou/príslušnými chorobami: 

i) sú dovezené z iného/inej (1)[krajiny] (1))[územia] (1)[pásma] 
(1)[kompartmentu], ktorý(-á/-é) bol(-a/-o) vyhlásený(-á/-é) za oblasť bez 
výskytu tej istej choroby/tých istých chorôb; 

ii) nie sú vakcinované proti (1)[uvedenej] (1)[uvedeným] 
chorobe/chorobám.] 

(1)(5) [II.4.3. Požiadavky na (6)druhy vnímavé na infekciu vírusom jarnej virémie 
kaprov (SVC), bakteriálne ochorenie obličiek (BKD), infekciu vírusom 
infekčnej pankreatickej nekrózy (IPN), infekciu parazitom Gyrodactylus 
salaris (GS), infekciu alfavírusom lososovitých rýb (SAV), infekciu 
herpetickým vírusom ustríc 1 μνar (OsHV-1 μνar) a (3) druhy vnímavé na 
herpesvirózu kaprov koi 

Vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 v časti I pochádzajú z (1)[krajiny] 
(1)[územia] (1)[pásma] (1)[kompartmentu], ktorý(-á/-é) spĺňa záruky týkajúce sa 
zdravia, pokiaľ ide o (1)[SVC], (1)[BKD], (1)[IPN], (1)[G.salaris], (1)[SAV], (1)[OsHV-1 
μνar], (1)[KHV], potrebné na zabezpečenie súladu s vnútroštátnymi opatreniami 
uplatňovanými v členskom štáte určenia v súlade s článkom 175 delegovaného 
nariadenia (EÚ) 2020/692, a v súvislosti s uvedenými chorobami je členský štát 
alebo jeho časť uvedený(-á) v zozname v (1)[prílohe I] (1)[prílohe II] 
k vykonávaciemu rozhodnutiu Komisie (EÚ) 2021/260 D] 

(1)alebo [II.4. Osobitné požiadavky na zdravie 

Vodné živočíchy uvedené v časti I kolónke I.27 sú vodné živočíchy určené do 
zariadenia so špeciálnym režimom, ktoré spĺňa požiadavky článku 9 delegovaného 
nariadenia Komisie (EÚ) 2020/691 E a v ktorom sa majú použiť na výskumné účely.] 

 
D Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2021/260 z 11. februára 2021, ktorým sa schvaľujú vnútroštátne opatrenia na 

obmedzenie vplyvu určitých chorôb vodných živočíchov v súlade s článkom 226 ods. 3 nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/429 a zrušuje rozhodnutie Komisie 2010/221/EÚ (Ú. v. EÚ L 59, 19.2.2021, s. 1). 

E Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/691 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa zariadení pre akvakultúru a prepravcov vodných živočíchov (Ú. v. EÚ L 174, 
3.6.2020, s. 345). 
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 (1)alebo [II.4. Osobitné požiadavky na zdravie 

Vodné živočíchy uvedené v kolónke I.27 časti I sú voľne žijúce vodné živočíchy, 
ktoré (1)[boli podrobené karanténe v zariadení schválenom na tento účel príslušným 
orgánom v/na (1)[krajine] (1)[území] pôvodu v súlade s článkom 15 delegovaného 
nariadenia (EÚ) 2020/691.] (1)[budú podrobené karanténe v zariadení schválenom na 
tento účel v súlade s článkom 15 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/691.] 

II.5. Podľa môjho najlepšieho vedomia a podľa vyhlásenia prevádzkovateľa nevykazujú živočíchy 
v zásielke žiadne symptómy choroby a pochádzajú z/zo (1)[zariadenia] (1)[biotopu], kde: 

i) nebola zaznamenaná abnormálna úmrtnosť s neurčenou príčinou a 
ii) vodné živočíchy neprišli do kontaktu s držanými živočíchmi (3)druhov zo 

zoznamu, ktoré nespĺňali požiadavky uvedené v bode II.1. 
II.6. Požiadavky na prepravu 

Boli prijaté opatrenia na prepravu vodných živočíchov uvedených kolónke I.27 časti I v súlade 
s požiadavkami stanovenými v článkoch 167 a 168 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692, a to 
konkrétne tieto: 

II.6.1. Vodné živočíchy sa odosielajú priamo zo zariadenia pôvodu do Únie a nevykladajú 
sa zo svojho kontajnera, ak sa prepravujú leteckou, námornou, železničnou alebo 
cestnou dopravou; 

II.6.2. Voda, v ktorej sa prepravujú, sa nemení v tretej krajine alebo na území, v pásme 
alebo kompartmente, ktoré nie sú uvedené v zozname na vstup konkrétnych druhov 
a kategórií vodných živočíchov do Únie; 

II.6.3. Živočíchy sa neprepravujú v podmienkach, ktoré by ohrozili ich zdravotný štatút, 
najmä: 

i) ak sa živočíchy prepravujú vo vode, nemení sa tým ich zdravotný štatút; 

ii) dopravné prostriedky a kontajnery sú skonštruované takým spôsobom, že 
počas prepravy nie je ohrozený zdravotný štatút vodných živočíchov; 

iii) (1)[kontajner] (1)[loď na prepravu živých rýb] nebol(-a) použitý(-á) alebo 
bol(-a) vyčistený(-á) a dezinfikovaný(-á) v súlade s protokolom 
a s použitím produktov schválených príslušným orgánom (1)[tretej krajiny] 
(1)[územia] pôvodu pred nakládkou na odoslanie do Únie; 
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II.6.4. Od času nakládky v zariadení pôvodu až do času príchodu do Únie sa živočíchy 

v zásielke neprepravujú v tej istej vode ani v/na (1)[kontajneri] (1)[lodi na prepravu 
živých rýb] spolu s vodnými živočíchmi, ktoré majú nižší zdravotný štatút alebo 
ktoré nie sú určené na vstup do Únie; 

II.6.5. Ak je nutná výmena vody v/na (1)[tretej krajine] (1)[území] (1)[pásme] 
(1)[kompartmente], ktorý(-á,-é) sú uvedené v zozname na vstup konkrétneho druhu 
a kategórie vodných živočíchov do Únie, výmena sa uskutočňuje iba (1)[v prípade 
pozemnej dopravy – na miestach na výmenu vody schválených príslušným orgánom 
(1)[tretej krajiny] (1)[územia], kde sa uskutočňuje výmena vody.] (1)[v prípade 
prepravy loďou na prepravu živých rýb – vo vzdialenosti aspoň 10 km od 
akýchkoľvek zariadení pre akvakultúru, ktoré sa nachádzajú po ceste od miesta 
pôvodu na miesto určenia v Únii]. 

II.7. Požiadavky na označovanie 

Prijali sa opatrenia na identifikáciu a označovanie (1)[dopravných prostriedkov] (1)[kontajnerov] 
v súlade s článkom 169 ods. 1 a článkom 169 ods. 2 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692, a to 
konkrétne tieto: 

II.7.1. Zásielka je označená (1)[čitateľným a viditeľným označením na vonkajšej strane 
kontajnera] (1)[zápisom v zozname tovaru lode pri preprave loďou na prepravu 
živých rýb], ktorý jasne spája zásielku s týmto certifikátom zdravia zvierat; 

II.7.2. Čitateľné a viditeľné označenie musí obsahovať aspoň tieto informácie: 

a) počet kontajnerov v zásielke; 

b) názov druhu, ktorý sa prepravuje v každom kontajneri; 

c) počet živočíchov každého prítomného druhu v každom kontajneri; 

d) účel, na ktorý sú živočíchy určené. 

II.8. Platnosť certifikátu zdravia zvierat 

Tento certifikát zdravia zvierat je platný 10 dní odo dňa vydania. V prípade prepravy vodných 
živočíchov po vodnej ceste/mori sa toto obdobie 10 dní môže predĺžiť o dĺžku trvania prepravy po 
vodnej ceste/mori. 

Poznámky 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom 
Írsku v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú 
Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 
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 „Vodné živočíchy“ sú živočíchy v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 3 nariadenia (EÚ) 2016/429. 
„Živočíchy akvakultúry“ sú vodné živočíchy, ktoré sú predmetom akvakultúry v zmysle vymedzenia v článku 4 
bode 7 nariadenia (EÚ) 2016/429. 
Tento vzor certifikátu je určený na vstup vodných živočíchov do Únie na účely uvedené v jeho názve vrátane 
prípadov, keď Únia nie je konečným miestom určenia uvedených živočíchov. 

Tento vzor certifikátu sa nemá používať na vstup vodných živočíchov určených na ľudskú spotrebu do Únie 
v súlade s nariadením (ES) č. 853/2004 a nariadením Komisie (ES) č. 2073/2005 vrátane tých živočíchov, ktoré 
sú určené do týchto zariadení pre akvakultúru: 

i) zariadenie pre potraviny z vodných živočíchov schválené na kontrolu chorôb podľa vymedzenia 
v článku 4 bode 52 nariadenia (EÚ) 2016/429, alebo 

ii) expedičné stredisko podľa vymedzenia v článku 2 ods. 3 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/691, 

v prípade ktorých sa podľa potreby musí použiť vzor certifikátu FISH-CRUST-HC stanovený v kapitole 28 
prílohy III k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/2235 F alebo MOL-HC stanovený v kapitole 31 
prílohy III k tomu istému nariadeniu. 
 
Tento certifikát zdravia zvierat sa vyplní podľa poznámok k vypĺňaniu certifikátov uvedených v kapitole 4 
prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 
Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. V prípade časti II.4.1 sa vypustenie neumožňuje, ak zásielka 

obsahuje druhy zo zoznamu uvedené v súvislosti s epizootickou hematopoetickou nekrózou, infekciou 
parazitom Mikrocytos mackini, infekciou parazitom Perkinsus marinus, infekciou vírusom syndrómu 
Taura alebo infekciou vírusom choroby žltých hláv. 

(2) Kód tretej krajiny/územia/pásma/kompartmentu, ako sa uvádza v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy 
XXI k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404. 

(3) Druhy zo zoznamu, ako sa uvádzajú v stĺpcoch 3 a 4 tabuľky v prílohe k vykonávaciemu nariadeniu 
Komisie (EÚ) 2018/1882 G. Druhy vektorov uvedené v stĺpci 4 danej tabuľky sa považujú za vektory 
len vtedy, ak spĺňajú podmienky stanovené v prílohe XXX k delegovanému nariadeniu (EÚ) 
2020/692. 

 
F Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2020/2235 zo 16. decembra 2020, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadení 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 a (EÚ) 2017/625, pokiaľ ide o vzory certifikátov zdravia zvierat, vzory úradných 
certifikátov a vzory certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov na vstup zásielok určitých kategórií zvierat a tovaru do 
Únie a ich premiestňovanie v rámci Únie, úradnú certifikáciu týkajúcu sa takýchto certifikátov, a ktorým sa zrušuje nariadenie 
(ES) č. 599/2004, vykonávacie nariadenia (EÚ) č. 636/2014 a (EÚ) 2019/628, smernica 98/68/ES a rozhodnutia 2000/572/ES, 
2003/779/ES a 2007/240/ES (Ú. v. EÚ L 442, 30.12.2020 s 1). 

G Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2018/1882 z 3. decembra 2018 o uplatňovaní niektorých pravidiel prevencie a kontroly 
chorôb na kategórie chorôb zo zoznamu a o vytvorení zoznamu druhov a skupín druhov predstavujúcich značné riziko šírenia 
uvedených chorôb zo zoznamu (Ú. v. EÚ L 308, 4.12.2018, s. 21).“ 
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 (4) Uplatňuje sa vždy, keď sa majú vodné živočíchy vypustiť do voľnej prírody v Únii alebo keď má 
členský štát určenia buď štatút bez výskytu choroby kategórie C, ako sa vymedzuje v článku 1 bode 3 
vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2018/1882, alebo sa naň vzťahuje voliteľný eradikačný program 
zriadený v súlade s článkom 31 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2016/429. 

(5) Uplatňuje sa len vtedy, ak členský štát určenia alebo jeho časť schválil(-a) vnútroštátne opatrenia 
týkajúce sa konkrétnej choroby uvedenej v prílohe I alebo prílohe II k vykonávaciemu rozhodnutiu 
(EÚ) 2021/260, inak sa vypúšťa. 

(6) Druhy uvedené v druhom stĺpci tabuľky v prílohe III k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 2021/260.  

 
Úradný veterinárny lekár 
Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  

  


	Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1471 z 18. augusta 2021, ktorým sa menia a opravujú vykonávacie nariadenia (EÚ) 2020/2235 a (EÚ) 2020/2236, pokiaľ ide o odkazy na vnútroštátne opatrenia určené na obmedzenie vplyvu určitých chorôb vodných živočíchov a na zoznamy tretích krajín, území alebo ich pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat a tovaru do Únie 

